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Homerjev epos Ilijada opeva slavne ¢ine
gr8kih junakov, osobito Ahileja, v bojih okolo
llija ali Troje.

Naseljevanje gr8kih narodov na obrezju
male Azije se ni vrdilo brez dolgotrajuih bojev
z deZelani. Vzlasti zmagovita vselitev Eolcev in
Ahajcev v kraje okolo mestia Ilija ali Troje je
dala povod pravljici o trojanski vojni okolo
1000 let pred Kr. r. Vzrok in prigodbe te deset-
letne vojune nam pripoveduje pesnik tako-le:
Prijam, kralj trojanski, je bil od bogov blago-
slovljen vladar. Imel je v svojem dvorcu petdeset
cveto¢ih sinov; najhrabrej$i mej njimi je bil
Hektor, a najlepsi Parid. Lepi Parid je ugrabil
na nekem potovanju po Gri8kem kralju Menelaju
v Sparti lepo njegovo soprogo Heleno in od-
vedel jo seboj v Trojo. Menelaj je sklenil,
maslevati to sramoto. Vsi grski vladarji so mu
obljubili svojo pomo¢. Tako se je zbrala pri



Avlidi v Beotiji velikanska vojska, brojeca okolo
12.000 ladij in okolo 120.000 moz. PriSedsi pred
Trojo, so zahtevali zado$cenje za ugrabljeno
Heleno, a zastonj. Trojanci so se zaptli v
mesto, ki je bilo obzidano z mocnim zidovjem,
in so hrabro odbijali vse sovraine naskoke. Ko
so Grki uvideli, da se mocne Troje ne bodo
mogli z lepa polastiti, so potegnili ladije na
suho, a kraj njih naredili velik tabor, kojega so
zavarovali z okopom in nasipom. Tu so bivali
deset let. Kedar jim je nedostajalo hrane, so
hodili po okolici ropat. Mej tem so veckrat na-
padali mesto; vcasi so pa pri8li Trojanci iz
mesta ter zaCeli bojevati se z Grki.

Dejanje naSega eposa se viSi v desetem
letu in zacenja z onim dnem, ko se je Ahilej
vsled hude Zalitve odpovedal nadalnjemu boje-
vanju, ter traja do 51. dne, ko so Trojanci sve-
¢ano pokopali Hektorja.

Aleksandrinski ucenjaki so razdelili Ilijado
v 24 spevov. Spevi XIl— XVI nam opisujejo
neke postranske dogodke, ki niso v nikaki tesni
zvezi z glavnim dejanjem; zato sem je samo
prav na kratko omenil v poglavji ,Patroklova
smrt“. Mogoce, da priredim tudi te speve pri
drugi izdaji, ¢e jo doZivim.

Ta povest je v prvi vrsti namenjena nasi
uceti se mladini. SkuSal sem pisati kolikor mo-
gole poljudno, da bi bila razumljiva tudi manj
izobraZenim Citateljem; v koliko se mi je to po-



sretilo, ne vem. In ¢e odseva tudi iz te priproste
proze le $e kolitkaj Homerjeve boZanske poezije,
dosegel sem svoj namen.

Tako izrotam tudi to povest slovenski mla-
dini 's sréno Zeljo, da bi jo prebirala s takim
veseljem, kakor sem jo jaz pisal, in da bi si

-

bistrila Z njo um, utrjevala znacaj in blazila srce.

V Gorici, dne 30. novembra 1900.

Anrdrej Xragelj,

c. kr. gimnazijski profesor.



“ el abeavaing ok sk
A mdsany wley




e Ol

ETo——

% W ~

‘(%\3

Ahilejeva jeza.

.. ze deseto leto se bojujejo Grki pred Trojo,

% a mesta Se ne morejo vzeti. Zmaga ,]e

%@ sedaj na tej, sedaj na onej strani. Kon-
cem desetega letase obrne sreca od Grkov vsled po-
gubne jeze najhrabrejSega junaka, Ahileja, ki je pro-
uzroc¢ila Grkom brez Stevila bolij, mnogo hrabrih du3
junakov vrgla v Had, nje same pa pripravila v jed
psom in divjim pticem. S tem zacenja pesen
prvaka vseh pesnikov, boZanskega Homerja. A kaj
je bil povod pogubni jezi Ahilejevi?

Ahilej je razdejal mestece Hrizo, a plen so
si junaki razdelili med seboj. Vojni poglavar
Agamemnon dobil je héerko Apolonovega svede-
nika Hrizeja, lepo Hrizejido, Ahilej sam pa cve-
todo Brizejido. Sedaj se prikaze v gr§kem taboru
Hrizej z neizmerno odkupnino, da bi si odkupil
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héerko, v rokah drze¢ na zlati palici trak svo-
jega boga, ter prosi vse Grke, a najbolj narodov
poglavarja, oba Atrida: ,Atrida in vi drugi Grki,
vam naj dodele olimpski bogovi, da bi razdejali
Prijamovo mesto in sreéno dospeli domov, a meni
dajte nazaj ljubo héerko in vzemite bhogato od-
kupnino, boje¢ se Zenovega sina, strelca Apo-
lona*®.

Tedaj so vsi Grki pritrjevali njegovim be-
sedam in zahtevali, da se spoStuje svecenik in
vsprejmo krasni darovi. Le Atridu Agamemnonu
ni to ugajalo v srci, temveé¢ odgnal je sramotno
sveCenika in mu zapretil: ,Da te ne najdem veg,
starec, tukaj pri oboc¢nih ladijah, bodi da bi se
sedaj tukaj o3c¢ajal, ali pa pozneje zopet sem
prisel! Kajti potem ti bode tezko kaj koristila
tvojega boga palicain trak! A héerke ti ne dam
nazaj; sluzila mi bode in predla v moji hisi v
Argu, dale¢ od domovine, dokler se jej ne pri-
bliza starost. Toda odpravi se in ne draZi me,
da se vrne§ zdrav domov*.

Tako je govoril, in ustrasil se je starec in
pokoril se hudi besedi, Sel mol¢e¢ na obreije
Snmecega morja ter molil sréno k svojemu bogu
Apolonu: ,Uslid5i me, bog s srebrnim lokom, ki
¢uvad Hrizo, Kilo in Tened. Ce sem ti kedaj se-
zidal prijetno svetisde, ali ¢e sem ti kedaj zazgal
tolsta bedra volov in koz, tedaj uslisi mi to
prodnjo: naj se pokore Grki za moje solze s
tvojimi puSicami®,



Tako je molil, in uslidal ga je Apolon. Napotil
se je z visokega Olimpa, razjarjen v srci, na ra-
meni nose¢ lok in tul; rozljale so pusice na ra-
meni, ko se je spustil na pot, in hodil je podo-
ben ¢érni noci. Sedel je potem strani od ladij ter
spuscal brze pusdice, da je strasno zvenel srebrni
lok. Najprej je streljal mezge in hitre pse, a po-
tem je metal ostre pusice na ljudi, da so padali
v tolpah, in neprestano so gorele gromade.

Devet dnij so padale bogove pusice, a de-
seti dan je pozval Ahilej narod v zbor; to mu je
svetovala boginja Hera, kajti bala se je za Grke,
ker jih je videla umirajoce. Ko je bil narod
zbran, vzdignil se je Ahilej ter spregovoril:
»Atrid, mislim, da se bodemo morali brez uspeha
nazaj vrniti domov, ¢e sploh ubezimo smrti, ker
nam uZe¢ vojna in kuga ob jednem unicujeta
narod. A dej, povprasajmo kakega vedeza, svede-
nika ali pa kakega razkladaleca sanj — tudi sen
prihaja od Zena —, da nam pove, zakaj se nam
je tako usrdil Apolon, bodi da mu nismo izpol-
nili kake obljube, bodi da mu nismo sezgali kake
Zrtve, in ¢e se nam hoce pomiriti z Zrtvami
Jaret in kozli¢cev ter odvrniti nam kugo*.

To izgovorivii je sedel, in vzdignil se je
Kalhant, najholji izmcj prorokov, ki je vedel se-
danjost, prihodnost in preteklost, ter jim sprego-
voril: , Ahilej, veleva$ mi, naj ti razodenem
Apolonovo jezo. Govoril bodem, a ti mi poprej
prisezi, da mi bodeg pomagal z besedo in z de-
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janjem. Kajti menim, da ujezim moZa, ki je naj-
mogoénejsi izmej Grkov in komur se vsi pokore.
In moc¢nejii je kralj, kedar se ujezi Sibkejsemu
mozu; kajti tudi ée pozre za trenotek jezo, ven-
dar kuha v svojem srci mascevanje, dokler ga
ne izvrdi. Zategadel premisli, ali me hodeS va-
roval®.

Odgovoril mu je brzonogi Ahilej: ,.Le pro-
rokuj brez strahu, Kalhant. Prisegam ti pri Apo-
lonu: dokler bodem jaz Ziv in gledal na zemlji
solnéno Iué, se te nikdo izmej Grkov ne do-
takne s tezkima svojima rokama, tudi ¢e ime-
nujed Agamemnona, ki se sedaj ponala, da je
najmogo¢nejsi izmej vseh Grkov*.

In ujunacil se je vrli prorok in govoril: ,.Ne
jezi se vam bog zaradi neizpolnjene obljube, niti
zaradi nesezgane Zrtve, temvee zaradi svecenika,
kojegca je uzalil Agamemnon, ker mu ni dal
nazaj hcerke ter vzel bogate odkupnine. Zate-
gadel vam je poslal bog boli in vam jih bode 3Ze
posiljal, in ne odvrne poprej od Grkov strasne
kuge, dokler ne daste nazaj o¢etu ljube héerke
brez odkupnine in ne sezgete bogu tam na Hrizi
svete Zrtve®.

To rekdi je sedel, in vstal je mogo¢ni pogla-
var Agamemnon, ves potrt; nemirno mu je plalo
sree, in o¢i so se mu svetile kakor gore¢ ogenj.
Grdo je pogledal Kalhanta in ga nagovoril: ,Ne-
srecni prorok, $e nikdar mi nisi kaj dobrega pove-
dal. Vedno ti je ljubo, le nesrec¢o prorokovati, a
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Srecne besede nisi Se nikdar izrekel, niti izvrsil.
Isedaj prorokujes, da nam hog le zategadel pozilja
boli, ker nisem hotel vsprejeti krasne odkupnine
za devo Hrizejido. Kajti vedi, da jo imam mnogo
rajsi dona, in da jo imam celo raji od prave
svoje soproze Klitemnestre, ker ni slabeja od nje
niti po krasu, niti po stasu, niti po duhovitosti, niti
PO umetnih svojih delih. A i tako jo hoc¢em dati
nazaj, ¢ée je to bolje; kajti no¢em, da bi narod
zaradi meni ginil. Toda pripravite mi takoj drugo
Castno darilo, da ne bodem jaz jedini izmej Grkov
brez njega, kar se niti ne spodobi*.

Odvenil mu je hozanski Ahilej: . Slavni Atrid,
najvecji lakomnik izmej vseh, kako naj ti damo
drugo castno darilo? Saj nimamo nikjer nakupice-
nega blaga, ker smo vse razdelili mej sohoj, kar
smo uplenili po mestih. In nikakor se ne spodabi,
da bi prisilili narod, naj zopet prinese skupaj vie
razdeljeni plen, da si lehko ti izberes drugo c¢astno
darvilo. A daj devo nazai. mi pa te stotero odsko-
dujemo, ¢e nam Zen dodeli, da razdenemo Troje
trdno zidovje*.

-Ne hlini se tako,* odgovoril mu je Aga-
memnon, ,ker me ne prevaris, niti prepricas. Ali
hoces, da bodes imel ti sam c¢astno darilo, a jaz
da bodem sedel tukaj s praznimi rokami? Ce mi
dade tedaj Grki drugo darilo, prav toliko vredno,
ki se bode prilegalo mojemu srcu, dobro! A ce
ga ne dado, vzamem je sam, ali tvoje, ali Ajantovo,
ali Odisejevo. In jezil se hode, komur je vzamem
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s silo. A o tem bodemo govorili poznije. Sedaj
pripravite ladijo, a na njo denite Zrtev in peljite
tja krasnolicno devo IHrizejido. In voditelj ladiji
bodi kdo izmej prvakov, ali Ajant, ali ldomenej,
ali Odisej, ali pa ti Ahile]. najhujii izmed vseh
moZ, da nam z Zrivijo pomirite boga®.

Po strani ga je pogledal Aliilej ter mu odvr-
nil : .Nesramnez, sebi¢neZ, kako naj te poslusa Se
kdo izmej Ahajcev, bodi da je treba kam iti ali
bojevati se s sovraZniki? Jaz se nisem prisel sem
bojevat zaradi Trojancev, ker mi niso nicesar
zakrivili. Niso mi odgnali volov, niti konj, in niso
mi v rodovitni Fliji opustodili polja, ker je mnogo
sveta vmes, 1 senéno gorovje i Sumede morje.

A prisli smo sem s teboj, nesramnik, da do-
bodemo od Trojancev zadoitenje bratu tvojemu
Menelaju in tebi. A za to se ti sedaj seveda ne
brigas ve¢, temvec grozid mi celo, da mi s silo
vzames castno darilo, za koje sem se mnogo trudil,
in koje so mi dali sinovi Ahajcev. Nikdar ne do-
bim jednakega darila kakor ti, kolikorkrat razdejamo
kako Iepo mestece in si razdelimo plen. [n vendar
opravijo najveé moje roke v viharnem boji! A
kedar pride do delitve, tedaj dobode3d ti mnogo
vedje darilo, a jaz se z malim zadovoljen vracam
k ladijam, ko sem se upehal v hoji. A sedaj se
vrnem domov v Flijo, in ne mislim ti ve¢ tukaj
brez ¢esti nakupic¢evati bogaslva in mogocnosti*,

wLe bezi*, odvrnil mu je Agamemnon, .Ce te
vleGe srce. Jaz te ne bodem prosil, da bi oslal



tukaj zaradi mene; pri meni ostanejo drugi, ki
me bodo cestili, sosebno pa modri Zen. Ti si mi
najsovraznejsi izmej vseh kraljev ; kajti vedno ti
je ljub le prepir in hoj. Ce si pa zeld modan,
podelil ti je to pa¢ hog. A sedaj idi domov s
svojimi ladijami in z drugovi svojimi ter kraljuj
svojim Mirmidoncem, Za te se jaz ne brigam, in
ni mi mari, ¢e se jezid. A zapomni si dobro mojo
groznjo: Hrizeju posljem nazaj ljubo hcerko, a
pojdem sam v tvo] Sotor ter li odvedem lepoli¢no
Brizejido, tvoje castno darilo, da hode3 vedel, ko-
liko mogoc¢nejsi sem od tebe, in da se bode v
bodace kdo drugi bal, primerjati se z menoj“.
Tako je dejal, in uzalostil se je Ahilej, in v
kosmatih prsih mu je sem ter tja premisljalo srce,
ali bi potegnil ostri mec izza boka ter pobil Aga-
memnona, ali pa zatrl jezo ter pomiril srce. Ko
je tako premisljal in uze hotel potegniti mec iz
noznice, pridla je Atena z neba; poslala jo je
boginja Hera, ki je oba jednako ljubila in za oba
Jednako skrbela. Od zadej je pristopila k njemu
in prijela ga za lase, a izmej drugih je nikdo ni
zapazil. Prestradil se je Ahilej, in, obrnivsi se,
spoznal je takoj Palado Atfeno; strasno so se
Jjej svetile oci. In nagovoril je boginjo : ,Zakaj si
pa prisla, Zenova héerka? Da gledad Agamem-
nonovo predrznost? A povem ti — in to se fudi
izvrsi —: po svoji osabnosti kmalu pogine®.
Odgovorila mu je Atena: ,Prisla sem z
neba, da te pomirim, e me poslu3ad; poslala me
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je Hera, ki vaju oba jednako ljubi in za oba jed-
nako skrbi. Dej, nehaj prepir, in ne potegni meca,
a z besedami ga le zmerjaj. In povem ti, da do-
boded trikrat toliko krasnih darov; a vzdrzi se,
in poslusaj naju*.

- Odvrnil jej je Ahilej: .Vajin ukaz moram
. poslusati, dasi sem zelo razjarjen: tako bode
bolje, kajti kdor poslusa bogove, njega tudi oni
radi usligijo*. '

Relksi potisnil je zopel me¢ v noZnico, po-
slusajo¢ boginjo, ki je sla nazaj v Olimp k drugim
bogovom. A zadrl se je zopet na Agamemnona
z Zalilnimi besedami: ,Pijanec, imejo¢ pasje oci, a
jelenovo srce, nikdar si ne upas oboroziti se z naro-
dom ter iti v boj, niti iti v kako zasedo s pr-
vaki Ahajcev; to se ti zdi nevarno. Se ve da je
mnogo lajse, v Sotoru Ahajcev jemati darove
onemu, ki si upa ugovarjati ti. A prisezam ti
sveto prisego pri tej palici, ki ne bode veé po-
ganjala listja in vejic, ko je enkrat zapustila
deblo na gorah: po Ahileji bodo %e hrepeneli
sinovi Ahajcev. A tedaj ne bode¥ mogel poma-
gati, ko jih bode v tolpah pobijal Hektor. In raz-
jedal si bode$ srce, jeze¢ se, da nisi cCisto nié
¢estil najhrabrejsega izmej Ahajcev*.

Tako je govoril Ahilej, vrgel na tla palico,
okovano se zlatimi Zeblji, ter sedel. In jezil se
je Agamemnon. Vzdignil se je sladkobesedni
Nestor, glasni govornik Pilijev, iz Gegar ust je
tekla beseda slajsa od medu. Poginila sta mu



uze dva rodova ljudij, ki so bhili z njim vred
rojeni in vzgojeni v Pilu, a sedaj je viadal tret-
Jemu rodu. Ta jim je izpregovoril: ,Gorje nam,
velika zalost pride ¢ez griko dezelo! Pa¢ veselil
bi se Prijam in njegovi sinovi, in veseli bi bili
vsi drugi Trojanci, ¢e hi zvedeli, da se propirata
vidva, ki prekasata vse Grke i v zboru i v boji.
A poslusajta me, saj sta oba mlajsa od mene.
Ne jemlji mu ti deve, temveé pusti mu jo, ker
so mu jo podarili sinovi Ahajcev. In ti, Pelid,
ne prepiraj se s kraljem, kajti njemu je podelil
mogoéni Zen vigjo cast. Ce si ti hrabrejsi, in ce
te je rodila boginja, je pa Agamemnon mogod-
nejsi, ker kraljuje mnogostevilnim narodom. Tebe
pa, Agamemnon, prosim, ne jezi se Ahileju, ki je
Ahajeem velik zasc¢it v pogubni vojni®.

Odgovoril mu je Agamemnon: ,,Da. vse si go-
voril, kakor se ti¢e, starec. Toda ta moz tu hoce
vse nadkriljevati, hoce vsem vladati, hoc¢e vsem
zapovedovati, a mislim, da se mu marsikdo ne
bode pokoril. Ce so ga veeni bogovi naredili
mogocnega kopjenika, sme-li uze zaradi tega tudi
zmerjati in psovati ?+

Segel mu je v besedo Ahilej in dejal: ,Pa¢
strahopetnika bi me morali zvati in nicevea, ¢e
bi se ti v vsem udal, kar koli reced. To zahtevaj
le od drugih, a ne od mene! A nekaj drugega ti
povem, in zapomni si dobro: z rokama ne bodem
se boril zaradi deve, nili s teboj, niti s kom dru-
gim. Vi ste mi jo dali, vi jo vzemite! A da se



mi ne dotaknes nicesar drugega, kar imam pri
ladiji. Dej, pa poskusi, da bodo videli tudi ti
tukaj, kako bode takoj c¢rna krv curljala po moji
sulici®.

Tako sta se prepirala s Zalilnimi besedami,
vstala ter zapustila zbor. Ahilej se je napotil s
Patroklom in svojimi drugovi k Sotoru, Agamemnon
pa je dal povle¢i v morje brzo ladijo, izbral
dvajset veslarjev ter peljal nanjo Zrtev bogu in
lepoticno Hrizejido; voditelj ladiji bil je lokavi
Odisej. To izvriivsi, odjadrali so po morja Siro-
kih cestah.

A Agamemnon ni pozabil, kar je hil zagrozil
Ahileju. Pozvavii Taltibija in Evribata, ki sta mu
bila klicarja in brza sluzabnika, nagovoril ja je:
Lldita v Sotor Pelida Ahileja, primita za roko
lepoliéno Brizejido -in privedita jo sem. Ce je
ne da, pojdem sam tja z ve¢ spremniki in mu
jo vzamem: to bo 3e huje®.

Tako jima je zagrozil in ja odposlal. Ne-
rada sta 8la ob obrezji pustega morja, ¢aste¢ in
hoje¢ se Ahileja. Prised3i do Sotorov in ladij
Mirmidonov, nasla sta junaka sedecega pred So-
torom. Ni se uveselil Ahilej, ugledavsi ja. A ona
sta se ustavila, bojec¢ se kralja in caste¢ ga, in
nista ga nagovorila, niti po ¢em povprasala. In
spoznal je Ahilej njuno zadrego ter ja nagovoril:
»Bodita mi pozdravljena, klicarja, poslanika Zena
in moz! Pridita blize! Saj mi nista vidva kriva,
temve¢ Agamemnon mi je kriv, ki je vaju poslal
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zaradi deve Brizejide. Dej, prijatelj Patrokel, pri-
vedi deklico ven in daj jima jo, da jo odvedeta.
A vidva bodita mi prici pri blaZenih bogovih in
pri umrjo¢ih ljudeh in pri sovrainem kralji:
¢e me bodo Se kedaj zopet potrebovali Ahajei,
da jim odvrnem sramotno pogubo, ne bode moja
krivda, ¢e me bodo zaman pricakovali. Agamem-
non bhode kriv, ki divja scdaj v svojem srci, in
ne zna gledati nazaj in naprej, kako bi se mu
nepremagani bojevali Ahajei pri ladijah*.

Tako je dejal, a Patrokel je slusal ljubega
prijatelja, privedel iz Solora lepoliéno Brizejido
ter dal jo jima. da jo odvedeta. Klicarja vrnila
sta se nazaj k ladijam Ahajcev, a deva je §la
nerada # njima, kajti ljubila je Ahileja. A Ahileju
so se udrle solze, in, odstranivsi se od svojih
drugov, sedel je na obrezje nerodovitnega morja
ter, gledajo¢ Cez neizmerno morje. sréno molil k
svoji ljubi materi, roki stezajo¢: ,Mati, ker si
me rodila le za malo ¢asa, bi mi.bil moral po-
deliti visoki Zen vsaj ¢ast. A ¢isto ni¢ me ni
pocestil. Prav sedaj me je uzalil Atrid, mozoc¢ni
kralj Acamemnon; kajti vzel mi je po sili- moje
castno darile®.

Tako je dejal, solze pretakajo¢, in slisala
ga je bozanska mali, sede¢ v globo¢inah morja
pri starem svojem odetu. Takoj se je vzdignila
iz morja kakor oblak, prisedla k njemu, solze
prelivajotemu, pobozala ga z roko ter nagovo-
rila: ,.Dete moje, zakaj plakas? Katera Zalost ti



je prisla do srca? Govori, ne skrivaj mi nic¢esar,
da bodeva vedela oba*.

Globoko vzdihujo¢ odgovoril jej je Ahilej:
o) ves! Kaj bi ti vse to pripovedoval, ko vse
dobro ves? Sli smo v Tebo, sveto mesto Etijona.
Razdejavsi jo, privlekli smo vse v na3 Sotor. Ves
plen so si' sinovi Ahajcev poiteno mej seboj
razdelili in so izbrali kralju Acamemnonu lepo-
licno Hrizejido. A kmalu potem prisel je Hrizej,
Apolonov svecenik, k brzim ladijam z neizmerno
odkupnino, odkupit si h¢erko, v rokah drze¢ na
zlati palici trak.svojega boga, ter prosil vsz Grke,
a najbolj narodov poglavarja, oba Atrida. Tedaj
so vsi Grki pritrjevali njegovim hesedam in zah-
tevali, da se spostuje svecenik in vsprejmo krasni
darovi. Le Atridu Agamemnonu ni to ugajalo v
srei, temvec odgnal je sramotno svecenika in mu
zapretil hude besede. Razjarjen vrnil se je starec.
Molil je k svojemu bogu, in uslizal ga je Apolon,
ker ga je zelo ljubil, ter posiljal Grkom pogubne
strele. V tolpah so umirali narodje. Tedaj nam je
vsevedni prorok razodel hogovo veljo. Takoj sem
Jaz prvi velel, da pomirimo boga. A zgrabila je
huda jeza Agamemnona. Vzdignil se je in mi za-
grozil, kar se je prav sedaj izpolnilo. Kajti Ahajei
uze spremljajo domov Hrizejido in peljejo bogu
Apolonu darove. A i mojo devo Brizejido so prav
sedaj odvedli mi iz 3Sotora klicarji. In vendar so
mi jo dali sami sinovi Ahajeev! A dej, brani vsaj
ti, ¢e mores, vrlega svojega sina! Idi v Olimp in



prosi Zena, ¢e si ga kedaj razveselila, bodi =z
besedo, hodi z dejanjem. Veckrat sem te slisal
pripovedujo¢o v ocetovem dvorei, kako si sama
izmej nesmrtnikov odvrnila Zenu sramotno pogu-
bo, ko so ga hoteli zvezati drugi nebescanje, Hera,
Pozejdon in Palada Atena. Tedaj si mu prihitela
ti, bogiuja, na pomod¢ in resdila ga spon. Pozvala
81 namrec hitro v visoki Olimp storokega, kojega
klicejo hogovi Brijareja, a ljudje Ajeajona. Ta je
sedel k Zenu, ponasajo¢ se na svojo moc. In pre-
strasili so se bogovi ter niso zvezali Zena. Tega
dogodka ga spomni sedaj, prisedi k njemu, objemi
mu koleni in prosi ga, naj pomaga Trojancem, a
zatira Grke, da bodo imeli lep dobhicek od svojega
kralja, in da spozna Atrid sam svojo zaslepljenost,
da ni namred¢ castil najboljsega junaka izmej vseh
Ahajcev.® ‘

Odgovorila mu je nuto Tetida, snlze preli-
vajoc : .Gorje mi, moje dete, zakaj sem te vzredila,
nesreéna mati? Da bi vsa) vesel in srecen sedel
pri ladijah, ko ti je uZe usojeno, le kratek cas
Ziveti! A tako ti ni usojeno le kratko zivljenje,
temve¢ tudi bedno. Toda potolazi se! Obetam ti,
da pohitim k sneznemu Olimpu, da povem vse to
Zenu, ¢e me bode slusal. A ti sedi pri ladijah in
kuhaj jezo Ahajcem ter vzdrzuj se popolnem hoja.
Kajti Zen je Sel véeraj naobed k vrlim Etijopom, in
vsi bogovi so ga spremili tja. Dvanajsti dan se po-
vrne nazaj v Olimp. Tedaj pohitim takoj k njemu,
mu objamem koleni, in upam, da me bode slusal.®
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To izgovorivsi, izginila je boginja, a njega
pustila tam, jezeCega se v srci zaradi lepe deve,
kojo so mu s silo ugrabili.

Mej tem je prisel Odisej z ladijo v Hrizo,
spremil devo Hrizejido k Zrtveniku, kder je izrocil
ljubo héerko dragemu ocetu, kojega je tako na-
govoril : ,Hrizej, odposlal me je Agamemnon, da
ti privedem hcerko nazaj in darujem Apolonu,
da potolaZzimo boga, ki posilja sedaj Grkom bridke
boli.“ Reksi izroc¢il mu je devo, a oCe je z vese-
ljem vsprejel ljubo hc¢erko, povzdignil roki in
glasno molil : ,Usli3i me, hog srebroloki, ki ¢uvas
Hrizo, Kilo in Tened. I poprej si me uslizal pro-
setega, pocestil me in potepel narod Ahajcev.
Uslisi me i sedaj in izpolni mi to Zeljo: odvrni
uze Grkom sramotno pogubo !*

Tako je govoril moleé, in uslisal ga je Apo-
lon. Darovali so nato bogu, zaklali Zivali, zazgali
tolste kose bogu, a druge so sami pojedli. Poto-
laZzivsi si hrepenenje po jelu in pilu, plesali so
ves dan bogu v ¢ast, prepevajo¢ mu lepe pesni.
In veselil se je bog njihovega petja in plesa. Ko je
zaslo solnce in priblizal se mrak, polegli so spat
na morskem obreZji. Ko se je drugo jutro prika-
zala zgodnja zora, odjadrali so nazaj k ladijam
Ahajcev; bog je poslal za njimi ngoden veter, ki
je napenjal jadra. Pridedsi domov, povlekli so ladije
na suho in razkropilise potem po Sotorih in ladijah.

V tem je sedel Ahilej ves ¢as mirno pri
ladijah in kuhal jezo. Ni zahajal vec niti v zbore,
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niti v boje, temveé tam je ostal in togoval, hre-
pene¢ po viharnem boji.

Ko je napocilo od tega dne dvanajsto jutro,
vrnili so se vec¢ni bogovi zopet k Olimpu, vsi
skupaj, pred njimi je korakal Zen. Tetida ni po-
zabila narocil svojega sina, temvec na vse zgodaj
vzdignila se iz morskih valov in zletela v visoki
Olimp. Nagla je Zena strani od drugih bogov
sedetega na najvi§iem vrhu rogljatega Olimpa.
Prisedla je k njemu, objela mu z levico koleni,
a z desnico mu je pogladila brado ter ga prosed
nagovorila: ,0c¢e Zen, ¢e sem te kedaj mej nes-
mriniki razveselila z besedo ali z dejanjem, izpolni
mi to Zeljo: ¢asti mi sina, kojemu je usojeno
pred drugimi kratko zivljenje. Sedaj ga je osra-
motil vojni poglavar Agamemnon ; kajti s silo
mu je vzel ¢astno darilo in si je sam obdrzal.
Dej, ¢asti mi ga vsaj ti, olimpski Zen! Podeli
toliko ¢asa Trojancem zmago, dokler ne bodo
Grki zopet castili in slavili mojega sina.“

Tako je dejala, a nidesar jej ni odgovoril
Zen, temve¢ dolgo je sedel zamisljen in molcal.
A Tetida, ki mu je e zmirom drzala objeti ko-
leni, ga je zopet nagovorila: ,Obljubi mi takoj
resni¢no ali pa odbij mi prosnjo — ni se ti
treba bati —, da bodem vsaj vedela, kako sem
mej vsemi bogovi najmanj ¢eicena.”

Zelo nejevoljen odvrnil jej je Zen: ,Paé v
hude re¢i me sili§, Tetida! To se bode moja so-
proga Hera hudovala, ko se jej ustavim. Saj me
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uze tako vedno drazi mej nesmrtnimi bogovi, da
pomagam v boji Trojancem. A sedaj odidi, da te
ne zapazi Hera. Moja skrb bode, da ti izpolnim
zeljo. Bodi tedaj, mignem ti z glavo, da hodes
zaupala. To je moja najvecja obljuba mej ne-
smriniki. In ¢e kakej obljubi prikimam, ne da se
veC preklicati, temveé mora se gotovo izvrsitit.

Tako je dejal Zen in pomignil s temnimi
obrvmi; vsuli se se lasje z glave nesmrtnega
vladarja, in tresel se je mogoc¢ni Olimp.

Ko sta se tako posvetovala, sta se locila.
Boginja je skocila z jasnega Olimpa v morje, a
Zen je &el v svo] dom. Vsi bogovi so ob
jednem vstali s svojih sedezev in &li nasproti
svojemu oc¢etu ; nikdo ni upal obsedeti. Tako je
tam sedel na svo; prestol.

A Hera je takoj spoznala. ugledavsi ga, da
se je Z njim skrivaj posvetovala srebronoga Te-
tida, hcéerka pomorskega starcka. Takoj ga je
nagovorila s zbadajo¢imi besedami: ,.Kateri iz-
mej bogov se je pa uze zopet s teboj, kovar,
skrivaj posvetoval? Vedno ti je ljubo, za mojim
hrbtom skrivaj posvetovati se, in nikdar si ne
upas, povedati mi zaupno, kar nameruje3.“

Odgovoril jej je oce bogov in ljudij: ,Hera,
nikar ne upaj, da zved, vse moje skrivnosti. Tezko
se ti to posreci, dasi si moja soproga. A kar se
spodobi, da zve3, tega ne zve nikdo poprej od
tebe, niti kdo izmej bogov, niti izmej ljudij. Kar
hoc¢em pa skleniti skrivaj pred drugimi bogovi,
po tem pa ne pozveduj, niti poprasuj.”
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Odvrnila mu je Hera : ,Straini Zen, kaj si
zopet izgovoril ! Saj te vendar i sicer nikdar ne
izprasujem, temve¢ vedno premigljuje$ prav mirno,
kar hoced izvrditi. A danes se zelo hojim, da te
je pregovorila srebronoga Tetida, héerka pomor-
skega boga. Kajli vze na vse zgodaj prisedla je
k tebi in objela ti koleni. In bojim se, da si jej
obljubil, da pocasti3 Ahileja in da jih mnogo
pokonc¢ad pri ladijah Ahajcev®.

Odgovoril jej je Zen : ,Cudakinja, vedno me
sumnicis, in nikdar me ne izpusti§ izpred ocij!
In vendar ne mores nic¢esar opraviti, temvec le
Se bolj se odtujujes mojemu srcu. Ce je res tako,
kakor pravii, mi bode uZe tako ljubo. Zategadel
e sedi mirno in sludaj moje ukaze! Sicer ti ne
bodo ni¢ pomagali vsi bogovi, kolikor jih je v
Olimpu, ¢e te zgrabim in poloZzim na te nedotak=
ljive svoje roke*. Bh i

Dejal je, in prestrasila se je Hera. Sedla je
in molcala, potolazivii ljubo srce. In vznejevo-
ljili so se vsi nebeski bogovi po velikej Zenovi
dvorani. A mej njimi je zacel govoriti Hefajst, da
bi se prikupil ljubi materi Heri:

»To bode pa¢ zalostno in uZe neznosno,
¢e se vidva tako prepirata zaradi smrinikov in
zaneseta razpor tudi mej druge bogove. Ne bo-
demo se veé veselili krasnih pojedin, ¢e zmaga
razpor. Zategadel svetujem ljubi materi, dasi je
sama pametna, naj se prikupi otcu Zenu, da se
ne bode zopet prepiral in motil nam pojedine.

2



Kajti ¢e nas hoce prepoditi olimpski gromovnik
z naSih sedezev, tedaj gorje nam! Saj je mej
vsemi daleko najmocnejsi. Priblizaj se mu tedaj,
mati, sé sladkimi besedami, in fakoj nam bode
oc¢e zopet milosten®.

To reksi je skocil po konci, dal ljubi materi
v roke kozarec ter jo nagovoril: ,Potrpi, ljuba
mati, dasi si Zalostna, da te ne bodem videl te-
peno. Tedaj ti ne bodem mogel pomagati, kajti
tezavno je, uslavljati se nebeskemu ocelu. Saj
me je uZe enkral, ko sem ti hotel pomagali,
zgrabil za nogo ter vrgel z nebeskega praga na
zemljo. Ves dan sem padal, in sé solénim za-
hodom sem padel na Lemn, in le iskrica Zivenja
je bila Se v meni®.

Nasmehnila se je boginja in smehljajo¢ se
vzela kozarec iz sinove roke. A Hefajst je nali-
jal vsem drugim bogovom na desno okrog, za-
jemajoc¢ sladki nektar iz vréa. In nastal je hrupen
smeh mej sre¢nimi nchescani, ko so videli, kako
je Hefajst sopihal po dvorani.

Tako so ta dan obedovali do soln¢nega za-
hoda, in cesar jim je Zclelo srce, ponujala jim
je bogata miza. Apolon jim je ubiral strune, a
Muze so zraven prepevale s prekrasnim glasom.
Ko je zasdlo svitlo solnce, §li so vsak na svoj
dom k sladkemu pocitku.

g



Zen poslje Agamemnonu poguben sen.

Agamemnon skuSa narod.

@fv\f&
@) v/ si drugi bogovi in moZje — borilei so spali
vso no¢, le Zena ni objel trden spanee,
" temve¢ premisljal je sem ter tja v svo-
jem srci, kako bi pocestil Ahileja in mnogo
Ahajcev pokoncal pri ladijah. Slednji¢ se mu je
- zdel ta sklep najboljsi, poslati Agamemnonu po-
guben sen. Nagovori ga tedaj in spregovori kri-
late besede: ,Vzdigni se hitro, pogubni sen, k
brzim ladijam Ahajcev. Ko pride§ v Sotor Aga-
memnonov, sporo¢i mu vse natan¢no, kakor ti
velevam. Veli mu, naj oborozi vse Ahajce v boj,
kajti sedaj bi lahko vzel mesto Trojo. Olimpski
bogovi niso ve¢ nejedini mej soboj; kajti vse je
’*



pregovorila Hera sé svojimi pro3njami, in Zal in
bol je usojena Trojancem®.

Tako je dejal Zen, in zletel je sen, za-
slisavsi ukaz. Brzo je priSel k ladijam Ahajcev
in napotil se je naravnost k Atridu Agamemnonu.
Nagel ga je specega v Sotoru, in okrog in okrog
je bil razlit nebesk spanec. Pristopil mu je k
glavi, podoben Nelejevemu sinu, Neslorju, kojega
je Agamemnon mej vsemi- starejginami najholj
castil. Temu ves podoben, nagovoril ga je bozanski
sen: ,Spi% Atrejev sin? A ne spodobi se spali
vso no¢ mozu-voditelju, kojemu so v varstvo
- izroceni narodje in ki ima toliko skrbij. A po-
sludaj me sedaj! Prihajam ti kot sel od Zena, ki
za te zelo skrbi, dasi je dale¢, in te pomiluje.
Velel mi je, da oborozi¥ vse Ahajce v boj, kajli
sedaj bi lehko vzel mesto Trojo. Olimpski bogovi
niso ve¢ nejedini mej soboj; kajti vse je prego-
vorila Hera s¢ svojimi proSnjami, in zal in bol
je usojena Trojancem. Zapomni si to dobro v
svojem srei in ne pozabi, ko te zapusti sladki
gpanec”.

To izgovorivéi je zletel sen, a vzbudil se je
Agamemnon iz spanca, in 3¢ je okrog njega
zvenel bozanski glas. Vstal je, oblekel se in obul,
opasal si me¢, vzel ocetovsko zezlo ter napotil se
k ladijam Ahajcev.

" Ko je boginja Zora hitela k visokemu
Olimpu naznanit Zenu in drugim bogovom dneva
_gvit, je uze veleval Agamemnon glasnim klicarjem,



—

naj skli¢ejo ves narod v zbor. Klicarji so klicali,
in narod se je zacel hitro zbirati. A najprej
je sklical Agamemnon moze-starejSine k seji
pri Nestorjevi ladiji. Tem je spregovoril, sklicavsi
je: ,Poslusajte me, prijatelji! Bozansk sen je
prisel k meni v tihi no¢i, a najbolj je bil podo-
ben vrlemu Nestorju i po podobi, i po velikosti,
i po stasu. Pristopil mi je k glavi in me tako
nagovoril: ,,Spi%, Atrejev sin? A ne spodobi se
spati vso no¢ moZu-voditelju, kojemu so v var-
stvo izroceni narodje in ki ima toliko skrbij. A
sedaj posluaj me! Prihajam ti kot sel od Zena,
ki za te zelo skrbi, dasi je dale¢, in te pomiluje.
Velel mi je, da oboroZi§ vse Ahajee v boj; kajti
sedaj bi lehko vzel mesto Trojo. Olimpski bogovi
niso ved nejedini mej soboj; kajti vse je prego-
vorila Hera sé svojimi prodnjami, in Zal in bol
je usojena Trojancem. Zapomni si to dobro!*
To reksi je hitro zletel, a mene je zapustil sladki
spanec. Poskusajmo tedaj, ali bodemo mogli pre-

govoriti Ahajce, da se oboroZze v boj. Najprej je

bodem jaz skudal z besedami, kakor se spodobi,
in jim zapovem, naj bezé domov, a vi je zadr—
zujte z besedami, jeden tu, drugi tam*.

To reksi je sedel Agamemnon, in vzdignil
se je Nestor in spregovoril: ,Ljubi vodniki in
svétniki Ahajcev, da nam je povedal kdo drug
ta sen, imenovali bi ga laZnika in se od njega
le Se bolj odvrnili. A videl je ta sen mozZ ki je
daleko najboljsi izmej vseh Ahajcev. Idimo tedaj
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in poskuiajmo, ali bodemo mogli v boj oboroziti
sinove Ahajcev®.

Tako je dejal Nestor in Sel prvi iz seje,
in vzdignili so se tudi drugi prvaki, sluiajoé
svojega kralja. V tem so se narodje zbirali v
zbor. Kakor vro roji gostih os iz izdolbenih skal,
in se potem v tolpah spuste na pomladanske
cvetice, jedne sim, a druge tja: tuko so vreli na-
rodje v velikih ¢etah iz Sotorov v zbor. Kakor
ogenj se je Sirila mej njimi govorica, Zenova po-
slanka, naganjajo¢ je hiteti; domnevalo se jim je,
da jim ukaZe Agamemnon, vrniti se domov, in
zato so tako hiteli. Nemirno je plala mnozica v
zboru, in jecala je zemlja, ko so sedli; bil je
velik hrup. Devet klicarjev je kricalo, naj nehajo
-hrumeti in naj poslusajo svojega kralja. Ko je
slednji¢ posedel ves narod in polegel hrup, vzdignil
se je Agamemnon. Opirajo¢ se na Zezlo, umeltno
‘delo Hefajstovo, spregovoril je zbranim Grkom:
,Ljubi prijatelji, hrabri vojniki! Pa¢ v hudo zmoto
me je zapletel strasni Zen, ki mi je poprej trdno
obljubil, da se vyrnem domov, razdejavsi utrjeno
Trojo. A sedaj mi jé sklenil hudo prevaro, kajti
veleva mi, naj se brez slave vrnem domov, ko
sem izgubil mnogo naroda. Bode pac uze tako
prav mogolnemu Zenu, ki je uZe podrl tolikim
mestom glave in je Se podere; kajti njegova moc
je neizmerna. Res je sicer sramotno, ¢e zvedo
.nasi potomei, da se je toliko in tako hrabrih
Grkov brezuspeino bojevalo -z mnogo sibkejsim
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sovraznikom. Kajti ¢e bi hoteli sedaj Grki in
Trojanci skleniti mir in seiteti obe vojski, da bi
se Trojanci zbrali, kolikor jilr je v mestu, a mi
da bi se uvrstili po deset moZ skupaj, in da bi
vsakemu Trojancu izrodili posel tocaja, to bi
mnogim desetoricam nedostajalo toc¢aja. Toliko
vec je Ahajcev nego Trojancev. PridruZilo se jim
je sicer mnogo zaveznikov iz mnogih mest, ki mi
branijo, razdejati Trojo. Devet let je uZe preslo,
od kar smo pred Trojo, in uZe nam trohni les
na ladijah in gnijo nam vrvi. Pa¢ nas doma hre-
peneé¢ pricakujejo naSe ljube soproge in mladi
nasi otroci. A mi se tukaj zastonj trudimo in ne
moremo izvriili dela, zaradi kojega smo sim prisli.
Dejte tedaj, slusajte me, kakor vam svetujem!
Bezimo z vsemi ladijami v ljubo domovino; kajti
Troje ne bodemo mogli ve¢ vzeti®.

Tako je dejal, in vsem je ganil srce. In
vzdignila se je vsa mnozica, kakor se vzdignejo
morski valovi, kedar je razburijo vetrovi, ali ka-
kor se giblje visoko klasje na polji, kedar raz-
saja vihar. Z veselim krikom hiteli so proti la-
dijam, a izpod nog se jim je vzdigal prah. Drug
druzega so naudusevali, naj zgrabijo ladije in je
povleko v morje, da hitro odjadrajo; do neba se
je vzdigal njih krik.

Tedaj bi se bili Grki proti usodi vrnili do-
mov, da ni Hera nagovorila Atene: ,Zares, uZe
vidim, da se Grki vrnejo ¢ez Siroki hrbet morja
nazaj v ljubo domovino. Pac¢ se bode veselil Prijam
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in Trojanci, ko jim puste Grki Heleno., zaradi
koje jih toliko poginilo pred Trojo, dale¢ od ljube
domovine. A dej, poslusaj me! Zleti hitro dol k
Grkom in prigovarjaj jim s prijazno hesedo, naj
ne povleko ladij v morje*.

Slusala jo je boginja Atena, zletela z Olimpa
in kmalu dospela k ladijam. Nasla je Odiseja sto-
jeCega in premisljujocega; ni se dotaknil ladije,
zalost mu je objela srce. Stopivii k njemu, na-
govorila ga je boginja: ,Zviti Odisej, Laertov sin,
tedaj mislite res ubezati domov in pustiti Prijamu
in Trojancem Heleno, zaradi koje je toliko Grkov
poginilo pred Trojo, dale¢ od ljube domovine!
Dej, idi hitro k narodu, ne oS¢ajaj se, in prigo-
varjaj vsakemu mozu s prijaznimi besedami ter
zabrani jim, povlec¢i ladije v morje®.

. Odisej je slusal boginjin ukaz, slekel plasg
ter tekel k' narodu. Kjer je nasel kakega kralja
in odli¢nega moza, pristopil je k njemu in ga na-
govoril s prijaznimi bescdami: ,Vrli moz, nikakor
se ne spodobi, da se prestrasi¥ kakor kak stra-
hopetnik. Sedi i sam i pomiri tudi drug narod!
Saj ne ve§ dobro, kaj nameruje Agamemnon. Samo
- skuSati vas ho¢e sedaj, a kmalu vas bode bical.
In nismo slisali vsi, kaj je govoril v seji starejSin.
Da se vam le ne ujezi in vas potem vse kaznuje!
Kajti stradna je kraljeva jeza; od Zena ima svojo
mo¢ in dostojanstvo®.

Kjer je pa naletel na kakega moZa iz na-
roda kriceCega, udaril ga je s¢ Zezlom in ga
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ozmerjal: .Sedi mirno in posludaj druge, ki so
boljsi od tebe, a ti si strahopetnik in nejak moz,
nicéla i v boji i v zbhoru. Saj vendar ne bhodemo
vsi tukaj zapovedovali. Gospodstvo mnogih ne
velja ni¢; jeden sam bodi poveljnik, jeden sam
kralj®.

Tako zapovedujo¢ je korakal mej vojsko.
In zopet so se vsuli vsi v zbor z velikim Sumom,
kakor sume morski valovi, kedar se zaganjajo ob
breg, in morje budi.

Pocasi- so posedli in se pomirili. Le jedini
Terzil je Se vridcal, stara blebetulja; znal je celo
vrsto psovk, katere je vsipal na kralje, da so se
mu smijali Ahajei. Bil je ,najersi grikih trum®
pred Trojo. Gledal je krizem, bil je krivonog, a
Sepast na jedno nogo; rameni sta mu bili grbasti,
prsi skljuc¢eni; glava na tilniku bila je drobna in
dolga, a na njej je bilo vsejanih le malo dlak.
Najbolj sta ga sovrazila Ahilej in Odisej; kajti
vedno ju je zbadal. Sedaj je vsipal vrisce¢ svoje
psovke na Agamemnona, a zamerili so mu Ahajei
in jezili se v srci. Tako ga je zbadal, glasno
kricec¢: ,Atrejev sin, zakaj se zopet pritoZujes in
Cesa Se zelis? Polni so ti Sotori medi, in polni
lepih Zen, katere smo dali Grki najprvemu tebi,
kedar smo razdejali kako mestece. Ali si Zelis
morda Se zlata, katero naj ti prinesewkdo izmej
Trojancev kot odkupnino za sina, kalerega sem
jaz ujel, zvezal in privedel sim, ali pa kdo drug
izmej Ahajcev? Ali si ZeliS morda kako mlado
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Zensko, da si jo sam obhdrzig? A nikakor se ne
spodobi, da spravlja poveljnik v nesreco sinove
Ahajeev. Mehkuznezi, strahopetniki, babe, a ne
mozje ve¢, odpotujmo sedaj domov, a Agamem-
nona pustimo tukaj, naj se gosti s¢ svojimi Cast-
nimi darili, da bode videl, ali mu mi kaj koristimo
ali ni¢. I sedaj je osramotil Ahileja. junaka mnogo
bolj3ega, nego je sam. A zdi se, da Ahilej nima
ve¢ zolc¢a v srci; kajti drugace bi bil, Atrid, sedaj
zadnjikrat delal krivico !

Tako je govoril Terzit, psujo¢ Agamemnona,
narodov poveljnika. Hitro je pristopil k njemu
Odisej, pogledal ga po strani ter ozmerjal: ,Ble-
betavi Terzit, jenjaj in ne prepiraj se jedini s
kralji! Kajti jaz trdim, da si ti najvedji lopov
izmej vseh, kar jih je prislo z Atridoma pred
Trojo. Zato ne vlac¢i mi po zobeh kraljev in ne
zmerjaj mi jih! A zapomni si dobro: ée te bodem
slizal se kedaj tako neumno blebetajocega kakor
danes, tedaj naj ne bodem ve¢ Odisej in Tele-
mahov oce, ¢e te ne zgrabim in ti strgam tvojih
cap s telesa, pretepem neusmiljeno in zapodim
jokajocega k brzim ladijam!*

Tako je dejal in udaril ga sé Zezlom po
hrbtu in ramenih. Terzit se je zvijal, in debele
solze so se mu ulile iz o¢&ij, a na hrbtu so se
mu vzdignile debele klobase pod udarcem zla-
tega Zezla. Ustradil se je in sedel ter obrisal si
solze, uvidevsi, da mu ni¢ ne pomagajo. Tako
je dejal marsikdo svojemu drugu, sladko smeh-



Sidat o

ljajo¢ se: ,Pac¢ mnogo dobrega je uze storil Odisej
i v boji i v zboru, a to je najboljSe izmej vseh
njegovih del, da je sedaj temu obrekovaleu za-
magil gobec. V bodoce se pa¢ dobro premisli,
predno bode psoval kralje s¢ zbadljivimi bese-
dami®.

Sedaj je stopil Odisej pred zbrani narod;
zraven njega je stala Atena, podobna klicarju,
ter velevala narodu, naj moléi, da bi i bliznji i
oddaljenejsi slidali govornikove besede in je pre-
misljevali. Tako jim je govoril: ,Poglaver Afrid,
sedaj te hocejo Ahajei pred vsemi zemljani izpo-
staviti najvecji sramoti, in nocejo ti izpolniti ob-
ljube, kojo so ti obljubili, zapustivii griko zemljo,
da se vrnejo domov Se le tedaj, kedar razdenejo
Trojo. Kajti kakor mladi otroci ali Zenske —
udove jocejo in hrepene po svojej domovini. Res
je sicer tezko, biti tako dolgo od doma. Saj je
marsikdo nejevoljen, ¢e je le jeden mesec od
svoje soproge, kedar ga zimski vetrovi in razbur-
jeni valovi pode sim ter tja po morji. A nam je
preslo uZze devet let, od kar se mudimo tukaj.
Zato pa ne zamerjam Ahajcew, da so nejevoljni.
A vendar se mi zdi sramotno, muditi se tako
dolgo tukaj in vrniti se nazadnje prazni domov.
Zategadel potrpite Se malo, dragi. prijatelji, in
ostanite tukaj, da zvemo, ali nam je Kalhant res-
nico prorokoval ali ne. Kajti vsi vemo to e dobro
in vsi ste pri¢e, kolikor vas ni pograbila ¢rna
smrt. Nedavno je temu, zdi se mi, kakor bi bilo
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véeraj ali predvéeranjem, kar so se zbrale nage
ladije v Avlidi, neso¢ Prijamu in Trojancem po-
gubo.

Darovali smo nesmrtnikom pod krasno pla-
tano, od koder je izviral srebrocist studenec.
Tedaj se je prikazalo ¢udno znamenje. lzpod
zrivenika je siknila strasna kaca, na hrbtu vsa
pisana, ler vzdignila se na platano. Tam so bili
na najvisji veji mladi vrabei, negodna deca, skri-
vajo¢ se pod listjem; osem jih je bilo, a mati, ki
jih je rodila, bila je deveta. Milo so ¢ivkali, in
vse je poirla. Mali jih je obletavala, Zalujo¢ po
ljubih otrocih. Tedaj se je kada zvila, poskocila
in vjela za peroli %e mater ter jo pozrla, deco
svojo objokujoco. In hog je pokazal ¢udno zna-
menje; spremenil je kac¢o v kamen. A mi smo
stali in cudili se. In zacel je prorokovati Kalhant
rekoc: ,Zakaj ste utihnili, Ahajei? Vam je pokazal
to znamenje Zen, in gotovo se izpolni, ¢e tudi
pozno. Kakor je pozZrla ka¢a mlade vrabee in
~mater, osem jih je bilo, a mali je bila deveta,
tako se bodemo mi bojevali tam devet let, a v
desetem letn vzamemo Trojo. Tako je govoril
Kalhant, in sedaj se nam vse izpolnjuje. Dejte
tedaj, ostanite tukaj, vrli Ahajci, dokler si ne
osvojimo velikega Prijamovega mesta“.

Tako je govoril Odisej, in glasno je odo-
braval ves narod njegov govor, da je odmevalo
od ladij. In spregovoril jim je Nestor: ,Za boga,
kakor neumni otroci govorite v zboru, kojim ni
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do bojnih del. Kaj naj bode iz nasih pogodeb in
priseg? V ognji naj zgore vsi nasi sklepi, vsi nasi
sveli, vse Zrtve in vse obljube, kojim smo zaupali,
kajti sedaj se prepiramo le z hesedami, in ne
moremo najti resila, dasi smo uze doelgo tukaj.
A ti, Atrid, ostani slej kakor prej pri trdnem
svojem sklepu, bodi vodilelj Ahajeem, in pusti te,
jednega ali dva, naj gredo z bogom domov, Se
predno zvedo, ali je Zenova obljuba laz ali ne.
Jaz trdim, da nam je Zen obljubil sreéno vrnitev
oni dan, ko smo odjudrali od doma. Zato naj
nikdo ne sili domov, dokler ne mai¢ujemo Hele-
ninih solz in stokov. A ¢e zeli kdo vsekakor,
vrniti se domov, zgrabi naj le brzo ladijo, da
pred drugimi zapade smrli in usodi. Dej, poglavar,
slusaj me! Ne bode nespametna beseda, kalero
ti spregovorim. Lo¢i vso vojsko po rodovih in
plemenih, da bode pomagalo pleme plemenu, rod
rodu! Tako bodes videl takoj, kdo je strahopetnik
izmej voditeljev in izmej narodov, a kdo hraber
junalk; kajti bojevali se bodo vsak posebe. Tako
spozna§ tudi ob jednem, ali ne mores mesta raz-
dejati po sklepu bogov, ali zaradi maloduSnosti
svojih ljudij*

Odgovoril mu je Agamemnon: .Da, uze zopet
si zmagal v zboru, starec. O oc¢e Zen, Apolon in
Hera, da bi imel deset takih svetnikov izmej
Ahajcev, to bi se kmalu v prah zvrnilo Prijamovo
mesto. A Zen mi je poslal zal in bol, ker me je
zapletel v nekoristen prepir. Jaz in Ahilej sva



se sprla zaradi deve, in jaz sem zacel razpor.
Cle se kedaj zopet zjediniva, to se pribliza prav
kmalu Trojancem poguba. A sedaj idite k obedu,
da za¢nemo polem vro¢ boj. Dobro si nabrusite
mece, pripravite si s¢ite, dajte krme brzim konjem,
oglejte si dobro vozove, skratka pripravite se za
boj, da se bodemo ves dan merili v strainem
boji. Kajti niti za trenotek ne bodemo odjenjali,
dokler ne napoc¢i no¢ in nas lo¢i hojujoce. Pag
marsikomu bodo polne obramnice na S¢itu in
potil s¢ mu bode konj, vlace¢ voz, in utrudi se
mu roka, drze¢ kopje. A kogar najdem strani od
boja oscajajocega se pri ladijah, mi gotovo ne
ubezi pogubi; pozro ga psi in kragulji®.

Tako je govoril, in zaukali so Ahajei, kakor
kedar se morski valovi razbijajo ob pobreznih
skalah. Nato so se vzdignili, razkropili se ter pri-
pravili si obed. Potem so darovali jeden temu,
a drug drugemu izmej vecénih hogov, mole¢, da
bi ubezali usodni vojski in smrti. A Agamemnon
je daroval Zenu mastnega, petletnega vola ter je'
povabil k Zrlvi vse starejine, najprej Nestorja in
Idomeneja, potem oba Ajanta in Dijomeda, in
kot Seslega zvitega Odiseja. Sam od sehe je prisel
Menelaj, kajti vedel je, kaj nameruje brat. Spre-
govoril jim je Agamemnon: , O najslavnejsi, naj-
mocnejsi Zen, ne daj, da prej zaide solnce in se
pribliza mrak, nego zvrnem v prah Prijamovo
hiso, zapalim z ognjem vrata, v kose raztrgam
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Hektorju obleko, v tem ko se mnogo njegovih
drugov zvali v prah*.

Tako je molil, a Zen mu ni Se izpolnil Zelje,
vzel mu je sicer dar, a pomnozil muke. Ko so
konc¢ali daritev, pripravili so si obilen obed. Po-
tolazivii si hrepenenje po jelu in pilu, velel je
Agamemnon glasnim klicarjem, naj pozovejo v
boj dolgolase Ahajce. Sludali so klicarji, in zaceli
so se hitro zbirati narodje. Vojskovodje so tekali
okrog in razvricevali narode, a # njimi je bila
plavooka Atena:; nesmrini ¢it drzec¢ v roci, je
tekala mej narodi sem ter fja, vspodbujajoé je k
hrabrosti, da se neutrudno bore v boji. In vsem
je bilo takoj ljubge, vojskovati ge, nego vrniti se
na ladijah v milo domovino.

Kakor gori pogubni ogenj po neizmernem
gozdu na pogorskih vrhovih, in daleé tja se sveti
plamen: tako se je vzdigal skozi zrak svitli soj
njih orozja, ko so korakali, in segal je do viso-
kega neba.

In kakor lelajo nebrojni tropi krilatih pticev,
gosij, zZrjalov ali dolgovratnih lobodov po azijskem
polji okoli kajstrovih voda, sedaj sim, sedaj tja,
ter veselo bijejo s perotmi, in se slednjié z ve-
likim Sumom spuicajo na tla, da zemlja bobni:
tako so se vsule nebrojne tolpe Ahajeev od ladij
in Solorov na skamandrovo ravnino, in strasno
Je grmela zemlja pod nogami moz in konj. Ko
so se postavili na cvetni skamandrovi ravnini,
bilo jih je toliko, kolikor je listja in evetja spomladi.
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Kakor brenc¢e nebrojni roji gostih muh v
poletnem ¢asu po goveji staji, ko so posode polne
mleka: toliko je bilo na ravnini Ahajcev, hrepe-
necih, zmrviti Trojance.

Kakor lehko loc¢ijo kozarji kozje ¢rede, ko
s0 se pomesale na pasi: tako so vrejali vojsko-
voji Ahajce (n in tam, da bi 8li v boj, mej njimi
poglavar Agamemnon, v o¢eh in na glavi jednak
gromovniku Zenu, ob pasu Areju, a na prsih
Pozejdonu. Kakor je bik najlepsa zival v vsej
¢éredi in se odlikuje mej zbranimi kravami: tako
se je odlikoval ta dan Agamemnon izmej vseh
Junakov.

X
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Ogledovanje raz zidovje. Dvoboj mej'
Paridom in Menelajem.

Trojanci iz mesta z velikim Sumom in
vrigéem, kakor pli¢i. Kakor hripavo krice
pod nebom Zrjavi, ko so ubezali mrazu in neiz-
mernemu dezevju in sedaj vrisée¢ na juzno lete,
prav tako kri¢e¢ so se blizali Trojanci, a Grki
S0 se moléé zapodili v boj, v sreci- hrepenec,
Pomagati drug drugemu.

Kakor razgrne jug gosto meglo po visokih
gorah, nikakor ne ljubo pastirjem, a tatovom ljub%o
od no¢i — le toliko dalec vidig, kolikor dale¢ vrzes
kamen — tako gost prah se jim je vzdignil pod noga-
mi, ko so korakali; prav hitro so premerili ravnino.
3
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Ko sta se priblizali sovrazni vojski, prikazal
se je prvi mej Trojanci bozanski Aleksander
(= Parid), na ramenih imejo¢ pardovo koZo, za-
krivljen lok in me¢, a v rokah je sukal dvoje
kopij ter pozival vse najboljie junake, naj se
merijo # njim v stradnej borbi. Ko ga je ugledal
bojeviti Menelaj, Siroko korakajo¢ pred vojsko,
uveselil se je, kakor se uveseli lacen lev, ki se
nameri na veliko zver, ki je bas poginila, bodi
da najde rogatega jelena ali divjega kozla; po-
#reino ga poZre, dasi ga preganjajo brzi psi in
krepki lovei : tako se je uveselil Menelaj, ugledavsi
bozanskega Aleksandra; upal je, da se osveli
zlotvorcu. Takoj je skoc¢il z orozjem z voza
na tla.

A ko ga je zapazil Aleksander, prikazaviega
se mej prvoborilei, prestrasil se je v svojem srci
in umaknil se nazaj v goste vrste, da bi ubezal
smrti. Kakor ¢e ugleda kdo v gorskih dolinah
gada, in se zgrozi ter hitro odskoci, in treso se
mu udje, in oblede mu lica, in sec umakne: tako
se je umaknil nazaj v vrste Trojancev Aleksander,
bojed se Atrejevega sina. A ozmerjal ga je Hektor,
ko je to videl, z grdimi besedami: ,Nesrec¢ni
Parid, najlepsi junak, zapeljivi babjek, da bi bil
pa¢ poginil neoZenjen in brez zaroda! I to bi
ti zelel, in bilo bi mnogo bolje, nego da te vsi
zasramujejo in zani¢ujejo. Pa¢ se grohocejo sedaj
Ahajei, ker so mislili, da je vrl junak nas prvo-
boritelj, ker je lepe postave, a sedaj vidijo, da
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v tvojem srei ni poguma niti modi. Ce si tak
strahopetnik, kako si se predrznil, jadrati ez
Siroko morje, druziti se mej tujce ter odvesti
lepo Zensko iz daljne dezele, svakinjo vrlih ju-
nakov, v veliko zalost svojemu ocetu, mestu in
vsemu narodu ter v sramoto samemu sebi? Ali
Se res ne upad, ustaviti se bojevitemu Menelaju ?
Tedaj bi spoznal, kak junak je moZ kojemu si
odvedel cvetodo soprogo. Ni¢ bi ti potem ne ko-
vistile citre in Afroditini darovi, lepi lasje in
lepa podoba, ko bi se valjal v prahu. Pa¢ veliki
plagljivei so vsi Trojanci; kajti drugace bi te bili
uze zdavna kamenjali radi zla, koje si jim ucéinil “.
Odgovoril mu je Aleksander: ,Res, po pra-
vici si me ostel in ne po krivici, a trdo ti je
vedno srce kakor zelezo. Ne o€itaj mi ljubih
darov zlate Afrodite; nikakor ni zametati bogov
krasnih darov, ker nam dade vse sami od sebe,
a po sili jim ne more nikdo nicesar vzeti. A Ce
hotey vsekakor, da se borim, tedaj veli drugim
Trojancem, naj posedejo, a jaz in Menelaj slo-
piva v sredo, da se bojujeva za Heleno in
vse njene zaklade. Kdor zmaga v boji, oni vzemi
vse zaklade in pelji Zensko domov; vi pa skle-
nite zvesto prijateljstvo in stanujte i nadalje v
Troji, a oni naj se vrnejo domov v konjerodni
Arg in v Ahajo, kjer je mnogo lepih zen®.
Uveselil se je Hektor, zaslisavii mosko be-
sedo, stopil v sredo ter ustavljal c¢ete Trojancev,
in vsi so se takoj pomirili. A streljali so nanj
3‘
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Ahajei, sé sulicami nanj mered in luc¢ajo¢ kamenje.
Toda glasno je zakri¢al vojni poglavar Acamemnon:
»Nehajte, ne metajte, sinovi Ahajeev! Kajti Hektor
zeli nekaj spregovoriti®.

Tako jim je rekel, in pomirili so se hilro
ter umolknili. In spregovoril je Hektor mej obema
vojskama: ,Poslusajte iz mojih ust, Trojanci in
Ahajei, kaj vam govori Aleksander, zaradi kojega
je nastal razpor. Veli, naj drugi Trojanci in vsi
Ahajei odloZe lepo oroZje na plodovito zemljo, a
on in Menelaj se bodeta sama v sredi bojevala
za Heleno in vse zaklade. Kdor zmaga v hoji,
oni vzemi vse zaklade in pelji Zensko domov ;
a mi drugi sklenimo zvesto prijateljstvo®.

Sedaj se je oglasil Menelaj in dejal: ,Po-
slusajte i mene, kojemu najbolj Zzalost razjeda
srce. Upam, da se, Argivi in Trojanci, mirno
razidete, ko ste prebili toliko zla zaradi najinega
prepira. Komur izmej naju je usojena smrt, oni
umri; a vi drugi se ¢im prej spravile. A sedaj
darujmo bogovom in prisezimo svelo prisego, a
pozneje zacni dvoboj®.

Tako je dejal, in Ahajei in Trojanci so
zaukali, nadejajo¢ se, da je konec zalostni vojni.
Postavili so konje v vrste, poskakali z voz, slekli
orozje in je deli na tla, blizo vkupe, da je bilo
le malo prostora vmes. Nalo je poslal Hektor
dva klicarja v mesto, da prineseta dva jancka
za Zrtev in pozoveta starega Prijama, da bode
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Zrtvoval. A Agamemnon je poslal klicarja Taltibija
k ladijam, da mu prinese jandka.

Boginja Irida napotila se je mej tem k belo-
rokej Heleni, podobna svakinji Laodiki, Antenori-
dovi soprogi, najlepdi izmej vseh Prijamovih héera.
Nasla jo je v sobi; tkala je ba3 velik bagren
Pl‘tlgﬁ‘, a vanj je vezla mnogo bojev Trojancev
N Ahajecey pred Trojo, koje so prebili zaradi
nje. Stopivsi pred njo, nagovorila jo je brzonoga
Irida: | Pojdi sem, ljuba nevesta, da vidi§ ¢udne
reci, ki se vrie mej Trojanci in Ahajei. Ponehal
Je ljuti boj, obe vojski sedita na zemlji, naslonjeni
Na $¢ite, a zraven njih so dolga kopja zasajena
vV Ua. Aleksander pa in Menelaj bojevala se bodeta
Sama za te; kateri zmaga, imenoval te bode
ljubo svojo soprogo®.

Tako je dejala boginja in vdahnila jej sladko
hrepenenje po prejinjem mozu, po rodnem mestu
in po roditeljih. Takoj se je zagrnila z blidtedim
zavojem ter planila iz sobe, prelivajo¢ gorke
30lze; ni sla sama, % njo sta 3li dve sluZkinji.
Kmalu je dospela do skajskih vrat. Tu so sedeli
okolo Prijama najplemenitej&i starcki, modri mozje,
bametni mozje; zaradi starosti se niso ve¢ ude-
lezevali bojev, a bili so izvrstni govorniki v
svetu, nalik skrzatom, koji v gozdu na drevji
Sede in se oglagajo z milim glasom: tako mili
govorniki so bili moZje, ki so sedeli ondi na
stolpu. Ugledavsi Heleno, prihajajoco proti stolpu,
Sepetali so si drug drugemu krilate besede: ,Ni
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¢udo, da trpe Trojanci in Grki za tako krasno
Zeno uze mnogo casa hude boli. Saj je v obraz
¢udovito podobna samim nesmrinim boginjam.
A dasi je tako krasna, vrne naj se¢ na ladiji
domov in naj ne ostavlja nam in nasim olro-
kom luge®. ;

Tako so si Sepetali, a Prijam je pozval k
sebi Heleno. ,Idi sim, ljubo dete®, je dejal, ,pri-
sedi k meni, da bodes videla prejSnjega svojega
soproga, svoje svake in prijatelje. Nisi mi ti
kriva ; bogovi so mi krivi, ki so mi navalili tuZno
vojno z Ahajei. Idi sim, da mi tudi imenujes
tega orjaskega moza in poved, kdo je ta lepi in
veliki Ahajec. Sicer so drugi e vecji od njega,
a tako lepega moZa nisem Se videl, niti tako
¢estitljevega ; kajti podoben je kralju®.

Odgovorila mu je Helena, prava boginja
mej Zenami: ,Cestit si mi in silovit, dragi mi
tast! O da bi si bila rajsa izvolila zlo smrt tedaj,
ko sem &la sim s¢ sinom tvojim, zapustivii dom,
znance, ljube vrstnice in mlado héerko. A to se
ni zgodilo; zato pa sedaj ginem, solze prelivajoc.
A povem ti, po ¢emur me povprasujes. To ti je
Atrejev sin, mogo¢ni vojni poglavar Agamemnon,
oboje ob jednem, i vrl kralj, i hraber kopjenik:
bil mi je nesramnicii svak, ¢e je sploh kedaj bil*.

Obcéudoval ga je starcek in vskliknil: O
blazeni Atrid, srec¢e sin, ljubljenec bogov, zares,
mnogo Ahajcev ti je podloznih. Bil sem tudi
uze v vinorodni Frigiji, kder sem videl neizmerne
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¢ete Frigov, ki so se takrat utaborili ob bregovih
Sangarija; bil sem tudi jaz mej njihovimi pomoc-
niki tedaj, ko so prisle nad nje bojevite Amazonke;
ali i njih ni bilo toliko, kolikor je sedaj bistro-
okih Ahajcev®.

Ugledavdi potem Odiseja, vprasal jo je zopet
staréek: ,Povej mi, ljubo dete, kdo je pa ta tam.
Manjsi je sicer od Agamemnona, a na ramenih in
na prsih videti je Sir3i. Orozje mu leZi na zemlji,
a sam koraka mej vrstami moZ kakor oven; da,
volnatemu jarcu ga primerjam, ki koraka mej
veliko ¢éredo belih ovac.

Odgovorila mu je Helena, Zenova héerka :
»Ta je pa Laertov sin, prezviti Odisej, ki se je
rodil na Itaki, na skalovitem otoku, in zna
vsakojake zvijace in modre svete®.

Tedaj je spregovoril razumni Antenor: ,Da,
Zena, to si po pravici povedala. Kajti bil je uZe
jedenkrat pri nas Odisej z Menelajem, poslan
radi tebe. Jaz sem oba pogostil v svojem dvorci,
in spoznal sem obeh stas in modre misli. A ko
sta prisla mej zbrane Trojance, presegal ga je
Menelaj, ko sta sltala, za celo glavo, a ko sta
sedela, bil je Odisej Cestitljevejdi. Ko sta pa pred
vsemi govorila in razvijala svoje misli, tedaj je
govoril Menelaj brzo, malo sicer, a s& zvokim
glasom:; ni govoril mnogo, niti nestvarnega. A ko
se je vzdignil Odisej, stal je, o¢i je upiral na tla,
Zezlo je drial trdno v roci, in ni ga sukal niti
nazaj niti naprej, podoben bedaku. Mislil bi, da
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ima3 pred seboj togotnega cloveka ali 'pa buda-
lastega. Ali ko je izpustil iz prsij mogocni glas
in ‘so se mu vsipale hesede iz ust kakor snezinke
po zimi, tedaj ne bi se bil kdo izmej smrinikoy
drznil, tekmovati z Odisejem. In nismo se polem
ve¢ cudili njegovemu slasu, kolikor njegovemu
razumu.

~In v ftretje je vpragal starcek, ugledavsi
Ajanta: ,Kdo je pa oni Ahajec, oni lepi in veliki
moZ tam, ki presega i po velikosti i po Sirokosti
vse druge junake ?*

Odgovorila mu je lepa Helena: ,Ta je orjaski
Ajant, zaslomba Ahajcev. Tam nasproti stoji pa
Idomenej mej Krecani kakor bog, in okolo njega
se zbirajo voji Kre¢anov. Cestokral ga je gosto-
ljubno vsprejel Menelaj v nasem dvorci, kedar
Je prigel s Krete. In sedaj vidim vse druge Ahajce,
koje-.bi ti lehko imenovala, le dveh ne morem
zagledali, rodnih mi bratov, Kastorja in Poluksa,
koje mi je rodila jedna mali. Ali nista pridla iz
ljubega Lakedajmona sim, ali pa sla prisla, a se
ne udelezujeta bojev, boje¢ se, da bi morala sli-
sati o meni mnogo psovk in ocitanj“.

Tako je dejala, a nju je uze pokrivala rodna
zemlja tam v Lakedajmonu, v ljubi domovini.

V tem sta prinesla klicarja iz mesta dva
jan¢ka in v kozjem mehu srce razveseljujoce
vino, dar domace zemlje. Klicar Idaj je nesel za
njima ble3¢e¢ vr¢ in zlate cage. PriSedsi do skaj-
skih vrat, stopil je pred Prijama ter ga nagovoril:
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,,Vstnt1i, Prijam, kli¢ejo te trojanski in ahajski
plemenitniki na ravnino, da sklenete svelo po-
godbo, A Menelaj in Aleksander bojevala se bo-
deta z dolgimi kopiji za Zensko:; oni, ki zmaga,
dobode naj zensko in vse njene zaklade. A mi
drugi sklenemo zvesto prijateljstvo ter bodemo
bivali ge dalje v Troji, a oni naj se vrnejo v
konjerodni Arg in v Ahajo, kjer je muogo lepih
Zen“, .

Tako je dejal klicar, in ustradil se je sicer
slur&ek, a vendar ukazal fovariSem, naj zaprego
konje. Ko je hilo vse napravljeno, sedel je na
Yoz, in % njim Antenor, nategnil vajeti, in zleteli
S0 konji¢i skoz skajska vrata na ravnino. Pri-
Sedsi mej Trojance in Ahajce, skocila sta z voza
in hodila mej vojskama. In prihitela sta takoj
Agamemnon in Odisej, pozdravit ja. Klicarji so
privedli Zrive, mesali vino v vee ter vlili kraljem
vode na roke. Atrid je potegnil iz noZnice velik
noz ter odrezal janckom dlake na ¢elu. Nato jim
Je prerezal vratove ter je vrgel na tla, klicarji
S0 pa zajemali s caSami vino iz vréa in je izli-
vali, a ves narod je glasno molil k veénim bo-
govom: ,Zen in vsi drugi nesmrtni bogovi, kdor
iIzmej nas prvi prelomi prisego, njim naj se izli-
Jejo mozjani tako po tleh, kakor to vino tu, njim
in njihovi deci, a njih Zzenske naj pridejo pod
tuji jarem®,

Prijam pa je dejal: ,Jaz se vrnem sedaj
nazaj v llijon, ker ne bi mogel gledati s¢ svojimi
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o¢mi, kako se bode bojeval moj ljubi sin z bo-
jevitim Menelajem. Kajti le Zen ve in drugi ne-
umrjo¢i bogovi, kojemu je usojena smrt®. Dejal
je, del jancka na voz, sedel vanj, in Z njim An-
tenor, ter zagnal konjice, ki so kakor veler zleteli
proti Iliju.

Nato sta zmerila Hektor in Odisej prostor
ter vrgla v celado Zreba, da bi odlocila, kateri
vrze prvi sulico. In molili so narodje k bogovom
z vzdignenimi rokami: ,Slavni, mogo¢ni Zen,
kdor je prouzrocil ta razpor, fa pogini in idi v
Had, a mi drugi sklenimo zvesto prijateljstvo*.
Tako so molili, a Hektor je Lresel Zreba v céladi,
nazaj gledajo¢, in prvi je izskocil Parvidov Zreb.
Tedaj sta se oborozila junaka in stopila na
odmerjeni pr-ostor sredi Trojancev in Ahajcev;
iz o¢ij jima je §vigal ogenj, in ustradili so se
narodje, ugledavsi ja. Prvi je vrgel sulico Alek-
sander in zadel Menelaja v &cit, a ni ga prodrla
sulica, temveé¢ skrivila se jej je ost in obticala v
mogo¢nem 3Citu. Sedaj je vzdignil Menelaj svojo
sulico ter molil k oc¢etu Zenu: ,Oc¢e Zen, dodeli,
da se osvetim Aleksandru, ki mi je ucinil toliko
zla, da se bode bal i kdo izmej potomcev, zlo
tvoriti .onemu, ki ga je gostoljubno vsprejel®.
Dejal je, zavihtel sulico ter jo vrgel; zadel je
Aleksandra v &¢it. Sulica mu je prodrla #¢it in
oklop ter razparala obleko, a pripognil se je Alek-
sander in tako ubezal smrti. A Menelaj potegne
sedaj mec izza boka ter ga udari z vso modcjo
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po &lemu, a razbil se mu je na njem na tri ali
Stiri kose in padel mu iz roke. Tedaj je zastokal
Menelaj k visokemu nebu: 0, ote Zen, nikdo
izmej bogov ni pogubnejii od tebe. Pac¢ upal sem,
da se osvetim Aleksandru za njegovo krivico, a
sedaj se mi je zlomil me¢ v rokah, in zaston]
sem izpustil sulico iz roke; nisem ga pogubil®.
Dejal je in skocil zopet nanj, zgrabil ga za Slem
in povliekel ga za seboj proti Ahajeem; davil ga
je jermen na debelem vratu. In zadavil bi ga bil,
da ni tega zapazila Afrodila ter prerezala mu
jermena. Tedaj je ostal Menelaju v roci prazni
Slem; zavihtel ga je in vrgel mej svoje drugove,
ki so ga pobrali. Zopet je skocl nanj z kopjem,
hrepenec, ubiti ga. A sedaj ga je ugrabila Afro-
dita, lehko, kakor more sploh boginja, zagrnila
ga v gosto meglo ter poloZila ga v diSec¢o njegovo
spalnico. Nalo je &la sama po Heleno; nasla jo
je %e na stolpu, a okolo nje je bilo mnogo Tro-
jank. Rahlo jo je potegnila za krasno obleko, a
podobna je bila vsa stari predici, ki jej je doma
v Lakedajmonu predla najlepSo volno, in najhalj
jo je ljubila Helena. Tej vsa podobna, nagovorila
jo je Afrodita: ,Idi hitro, Aleksander te klice
domov. V spalnici je in poc¢iva v postelji, lep in
v lepi obleki. Ne mislila bi, da je prisel z bojisca,
temve¢ s plesista, ali pa, da se prav sedaj na-
pravlja na ples*.

Tako je dejala in ganila jej srce v prsih.
A ko je spoznala boginjo na lepem vratu, na
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ljubkih prsih in na zarecih oceh, tedaj se je pre-
strasila in jo nagovorila: ,Straina boginja, zakaj
me hoces zopel oslepiti? Ali me hoce$ speljati
Se kam naprej v kako veliko mesto Frigije ali
Meonije, ¢e ima3 lam morda kakega ljubega pri-
Jatelja? Prav sedaj je premagal Menelaj Aleksandra
in ho¢e me peljati nazaj domov, mene, nesram-
nico. Zato si tedaj prisla sim, da bi me oslepilal
A idi sama tja, sedi k njemu, zapusti bogove in
ne vrac¢aj se ve¢ v Olimp, temveé vzdihuj vedno
okolo njega in Cuvaj ga, dokler te ne vzame za
svojo soprogo ali za sluzkinjo. A jaz ne pojdem
ve¢ k njemu, bilo bi mi le v sramoto; vse Tro-
Janke bi me v bodoce le zasramovale. Saj i uze
tako nosim v srei neizmerno gorje.

srdito jej odgovori Afrodita: ,Ne drazi me,
da se ti ne ujezim in te zapustim in da te ne
bodem prav tako strastno sovrazila, kakor sem
te doslej sréno ljubila®.

Prestrasila se je Helena, zakrila se z bles-
¢e¢im zavojem ter odpravila se tiho, a Trojanke
je hiso zapazile odhajajode; pred njo je 3la boginja.

Prisedsi do krasnega Aleksandrovega dvorca,
sle so sluzkinje po svojih opravilih, a sama na-
potila se je v diseco spalnico. Tam je sladko se
smehljajoc¢a Afrodita vzela naslanja¢ in postavila
ga nasproti Aleksandru. Nanj je sedla Helena ter
nagovorila svojega soproga, obrnivii oci od njega:
»Vrnil si se tedaj sre¢no iz boja! Da bi bil pac
rajsi tam poginil, premagan od hrabrega moza,
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ki je bil poprej moj soprog. Poprej si se vedno
Ponasal, da si vsakem oziru kos Menelaju; dej,
idi zopel tja in pozovi ga na dvoboj. Toda ne,
ne meri se Z njim, da te ne pogubil®

»Ne osStevaj me“, odgovoril jej je Parid,
»S€ Zalilnimi besedami. Res, da me je danes pre-
Inagal Menelaj, a ne sam, pomagala mu je Atena:
drugikrat ga premagam pa jaz. saj so tudi z menoj
bogovi. S tem je potolazil Heleno, da ga je zopel
lepo pogledala in ga naposled e poljubila.

Mej tem je tekal Menelaj sem ter tja po
bojis¢i kakor divia zver ter gledal, ¢e bi kje za-
pazil Aleksandra. A nikdo izmej Trojancev mu
ga ni mogel pokazati. Kajti nikakor ne hi ga bili
iz ljubezni skrili, ¢e bi ga bil kdo ugledal; so-
vrazili so ga vsi, kakor ¢rno smrl. Slednjié spre-
govori Agamemnon: ,Poslufajte me, Trojanci in
Grki! Zmaga je danes ocitno Mcvelajeva. Dajte
ledaj nazaj Heleno in vse zaklade, kakor se spo-
dobi®. Tako je dejal, in vsi Ahajei so mu glasno
pritrjevali.

oR°
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L\%i o seded na zlatem podu; nektarja jim je
“N¥ “patakala Heba, a oni so si napivali s¢
zlalimi ¢agami, gledajo¢ na trojansko mesto. Tako)
je poskusal Zen, drazili Hero s¢ zbadljivimi be-
sedami, Sibajo¢ jo po strani: ,Res je sicer, da
ima Menelaj mej boginjami dve pomocnici, Hero
in Ateno, a razveseljujeta se, od dale¢ gledajoc.
Vse drugade ravna sladko smehljajoca se Alrodita,
ki stoji vedno na strani svojega ljubljenca Parida
ler mu odvraca smrt, kakor ga je i sedaj resila,
ko je uze mislil, da je izgubljen. A zmaga je
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vendar ocitno Menelajeva. Dejmo, premisljujmo
tedaj, kako naj se te stvari izvrie, ali naj z nova
zacnemo nesrecno vojno, ali naj naredimo mir
in prijateljstvo mej strankama. Ce je tedaj vsem
hogovom in boginjam prav in ljubo, naj vede
Menelaj domov svojo Heleno, a Trojanci ndj mirno
Zive v svojem mestun®.

Tako je dejal, a mrmrali sta pri teh besedah
Atena in Hera; skupaj sta sedeli in kovali Tro-
jancem pogubo. Atena je sicer moléala in nicesar
ni odgovorila, temno pogledovala otca Zena in
divji sed jej je razjedal srce, a Hera ni mogla
prenaSati srda v prsih, temvec je dejala: ,Strasni
Zen, tedaj mi hoces zares uniciti ves moj trud
in ves pot, kojega sem potila, ko sem se vozila
okolo mej narodom. Le naredi, kar ti je ljubo,
a vsi mi drugi bogovi ti nikakor ne pritrdimo*

Jako nejevoljen odgovoril jej je Zen: ,Cuda-
kinja, kaj so li tako hudega storili Prijam in
njegovi otroci, da neprestano hrepenis, razdejali
Troje lepo mestece? Le tedaj bi si morda polo-
lazila sed, ¢e bi prisla v njih mesto in bi je vse
surove pozrla, Prijama, njegove sinove in vse
Trojance. A glej, da se iz tega ne razvije hud
prepir mej nama. In Se nekaj ti povem, a ti pre-
misljuj v svojem srei. Ce bi hotel jaz kedaj raz-
dejati kako mesto, kjer ti bivajo ljubi mozje, tedaj
ne zadrzuj moje jeze, lemve¢ pusti me. Saj sem
se ti 1 jaz udal, dasi jako nerad. Kajti kar jih je
ljudnatih mest pod solncem in pod zvezdnalim



Nebom, hila mi je izmej vseh posebno na srci
Svela Troja in Prijam in njegovo ljudstvo. Saj ni
tam nikday pogresal moj zrlvenik bogatega obeda®.
' Odvrnila mu je Hera: ,Tri mesta so mi
lzmej vseh najdrazja, Arg, Sparta in Mikene; ta
razdeni takoj, ¢e so ti mrzka v srci; nikdar jih
e bodem &citila niti branila ti, razdejati jih.
Saj tudi nié¢ ne opravim, * ¢e ti branim; kajli
ti si mnogo mogocnejsi. A spodobi se, da tudi
i ne unicujes mojega napora. Kajti i jaz sem
I‘”.‘-iin_ja, istega rodu kakor ti, in najbolj cestita
izmej Kronovih hc¢erd, in sicer iz dvojnega ozira,
PO rodu in ker se¢ zovem lvoja soproga, ti pa si
vladar nesmrtnikom. A udajva se v tem drug
drugemu, jaz tebi, a ti meni; drugi nesmrini ho-
8ovi pojdejo za nama. Ukazi tedaj Ateni, naj
hitro zleti v stragno vojno Trojancev in Ahajcev
in naj ucini, da zalijo naprej Trojanei Ahajce in
tako prelomijo prisego. :

Tako je govorila, in hitro jo je slusal otec
bogovom in ljudem.

Takoj je spregovoril proti Ateni krilate be-
sede: [Idi takoj dol v Sotor mej Grke in Trojance
in ucini, da zalijo najprej Trojanci Ahajce in tako
prelomijo prisego®.

Tako je dejal Zen, in vzdignila se je Atena
z olimpskega vrha. Kakor poslje Zen svitlo zvezdo,
znamenje mornarjem ali vojnikom Siroke vojske,
In mnogo isker se utrinja od nje, takej svitlej
zvezdi slicna spustila se je Palada Atena na

4



zemljo in skoéila sredi mej sovrazni vojski. Ustra-
gili so se Grki in Trojanci, ugledavsi jo, in tako
je dejal marsikdo svojemu drugu: ,Ali zacne
znova nesreéna vojna, ali pa sklene Zen prija-
teljstvo mej sovraznima vojskama.

Atena se je mej tem pomesala mej éeto
Trojancev, podobna mozu, Laodoku, Antenorje-
vemu sinu, silnemu kopjeniku, iS¢o¢ hozanskega
Pandara, ¢e bi ga mogla kje najti. In nasla ga
je stojecega; okolo njega so bile zbrane hrabre
vrste moZ kopjenikov, ki so pridli Z njim od KEze-
povih valov. Stopivsi predenj, nagovorila ga je:
»Ali bi me hotel v ¢em poslusali, bojeviti Likaonov
sin? Sedaj bi se lehko predrznil, spustiti na Me-
nelaja brzo pudico, in pridobil bi si naklenjenost
in slavo pri vseh Trojancih, sosebno pri kralju
Aleksandru, ki bi ti dal gotovo krasnih darov, ce
bi' videl, da je padel Menelaj, zadet od tvoje pu-
gice. Dej, spusti puSico na Menelaja in obljubi
strelen Apolonu krasnmo Zrtev prvorodnih jancey,
kedar se povrnes domov v sveto mesto Zelejo*!

Tako je dejala Atena in pregovorila mu,
nespametniku, srce. Takoj je vzel lok z ramena,
napel ga, oprii ga na zemljo, vzel iz tula bridko
pusico, cel jo na tetivo ter obljubil Apolonu krasno
zrtev prvorodnih jancev, kedar se povrne domov
v sveto mesto Zelejo. In pritisnivii tetivo k prsom,
izpustil je pusico, ki je odskocila, hrepenec zle-
teti mej sovrazno lolpo, in zazvenel je lok ter
zabrenkala tetiva.
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A nikakor te niso pozabili Menelaj, ne-
smrini bogovi, sosebno Atena, ki se je postavila
pred te ter ti odvrnila smrtonosno pusico. Kakor
Odganja skrbna mati muhe od svojega deteta,
sladko specega, tako je odvrnila boginja od nje-
gove koze pusico ler vedla jo tja, kder sta zlati
sponi drzali pas. V ta umelni pas zabodla se je
bridka pusica, probodla mu oklop ter plo¢nato
obezo, kojo je nosil za obrano koze, i ki ga je
najholj ¢uvala. A i skoz to obezo je prodrla pu-
Sica ter mu oprasnila gorenjo kozo, in takoj se
je ulila iz rane ¢érna kri.

Prestrasil se je Agamemnon, ko je videl
¢rno krv, curljajo¢o iz rane, in preslragil se je
Menelaj sam. In prijel je Menelaja za roko ter
glohoko vzdihujoé spregovoril; in stokali so tudi
drugovi. ,Dragi brat®, je dejal, ,tebi v smrt sem
tedaj sklenil pogodbo. Kajti Trojanci so na te
streljali in prelomili prisego. A upam, da nismo
zaston) sklenili svete pogodbe, in da ni zaston]
lekla jancev kri in da nismo zastonj bogovom
izlivali vina ter podajali si roke. In ¢e tudi ne
izvrii mogocéni Zen takoj svojega maséevanja,
preje ali sleje je vendar izvrsi, in tedaj poplacajo
la dolg s¢ svojimi glavami in s@ svojimi Zenami
ler z deco svojo. Kajti dobro vem v svojem srci:
pride dan, ko se v prah zvrne sveta Troja in ko
bode uni¢en Prijam in Prijamovo ljudstvo. A
stragno bol bodem (rpel za te, dragi brat, ¢e mi
umrjes in izpolnis Zivenja osodo. Vrniti bi se

i*
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moral tedaj z veliko sramoto domov v Arg; kajti
takoj bi se spomnili Ahajci ljube svoje domadije.
In bahali bi se Prijam in Trojanci, ko bi jim pre-
pustili Heleno; tvoje kosti bi pa gnile v tuji zemlji
trojanski, predno si izvrdil delo. In marsikdo
izmej oZabnih Trojancev bi skakal po tvojej go-
mili ter tako govoril: ,Da bi pa¢ Agamemnon
vedno tako izvrsil svojo srd, kakor jo je sedaj,
ko je zastonj pripeljal sim vojsko Ahajcev. Glejte,
s praznimi ladijami se je vrnil v ljubo domadijo,
pustivéi tukaj vrlega Menelaja.’ Tako porece mar-
sikdo; a meni naj se tedaj odpre ¢érna zemlja®.

Potolazil ga je Menelaj rckoé: ,Potolazi se
in ne strasi mi Ahajcev. PuSica se ni zabodla v
nevarno mesto, varoval me je zgoraj pas, a spo-
daj oklop ter plo¢nata obeza®.

,Da bi le tako bilo, dragi Menelaj“, odvrnil
mu je Agamemnon. ,A zdravnik ti preisce rano
ter dene nanjo zdravilna zelid¢a, ki ti pomirijo
¢rne bolecine*.

Dejal je in nagovoril Taltibija, vrlega kli-
carja: ,Taltibij, poklici mi takoj sim Mahaona,
Asklepijevega sina, vrlega zdravnika; da preisce
Menelaja, kojega je dober strelec zadel s pusico,
sebi v slavo, a nam v Zalost®.

Tako je dejal, in slusal ga je klicar. Takoj
je prisel Mahaon, povlekel mu iz pasa pusico,
odvezal pas, oklop ter plo¢nato obezo. Ogledavsi
si rano, izsesal je iz nje kri, a potem del namjo
zdravilna zelis¢a,
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Mej tem so prihajali v bitko Trojanci, a tudi
Ahajei so se zopet oborozili in spomnili se vojne.

Tedaj bi bil videl, kako ¢il je bil Agamemnon.
Pustil je konje in voz ter narocil sluzabniku Ev-
rimedontu, naj je ima vedno pripravljene, ¢e bi
Za zagledal, da so mu opesali udje, a sam se je
napotil pes mej vrste moz Ce je videl kje bojevite
moze, je pristopil k njim ter je nauduSeval: ,Hrabri
bodite, Ahajci, in ne odjenjajte od boja. Kajti
hikakor ne bode o¢e Zen pomoénik laZnjivcem,
temve¢ kragulji jim poZro neZna trupla, ker so
prvi prelomili prisego, a mi jim odvedemo na
ladijah cvetode soproge in mlade otroke, razde-
Jav&i njih mesto®,

A kaoje je ugledal oicajajoce se, ozmerjal jih
Je z jeznimi besedami: ,Vi bahadi, vi strahopet-
niki, vas ni ni¢ sram? Kaj stojite tukaj omam-
lieni kakor mlade srnice, ki so tekle po ravnem
polji, opefale, a naposled obstale, in vsa Zivotna
mo¢ jim je izginila? Tako omamljeni in prepla-
feni stojite vi tukaj in se nocete bojevati. Ali
hocete morda ¢akati, da pridejo Trojanci do ladij
ob morskem obrezji, da potem vidite, ali vas resi
mogoc¢ni Zen? .

Tako zapovedujo¢ korakal je Agamemnon
mej vrstami mo%. Najprej je prifel h Kre¢anom;
stali so oboroZeni okolo bojevitega Idomeneja.
Idomenej sam je stal mej prvoborilei, po modci
sliten mrjascu, a Merijon je osréeval zadnje vrste.
Ugledavsi ja, uveselil se je Agamemnon ter nago-
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voril Idomeneja z laskavimi besedami: ,.Idomenej,
pred  druginii Ahajci te najbolj ¢estim, bodi v
viharnem boji, bodi pri kakem drugem delu, kakor
tudi pri pojedini, ko mesajo prvaki Ahajcev rujno
vino-v vreih, Kajti v tem, ko pijo drugi le svojo
mero, je tvoja ¢ada vedno polna, kakor tudi moja,
da pijeva, kedar nama poZeli srce. Udari tedyj
sedaj v viharen boj ter skaZi se junaka, kakorien
si bil vedno®.

»Ne boj se, Afrejev sin“, odgovoril mu je
Idomenej, ,jaz ti bodem gotovo zvest drug, kakor
sem ti uZe v zacetku vojne obljubil. Osrcuj tedaj
le druge Ahajce, da zaCnemo hitro boj, ko so
Trojanci prelomili prisego; gotovo pride cez nje
zal in bol, ker so se prvi pregresili proti pogodbi*,

Tako je dejal I[domenej, in korakal je mimo
njih Atrejev sin, veseled se v srci. Korakajod¢ skoz
tolpe moz, prisel je do Ajantov. Ta dva sta ko-
rakala oboroZena, in gost oblak pedcev ja je
spremljal. Kakor ugleda kozar z visokega vrha
oblak, pribliZujo¢ se ¢ez morje, Zene ga tulec
vihar, jako temen se mu zdi od dale¢ ko gre
Cez morje in pelje s¢ soboj silno nevihto: ustrasi
se kozar, ugledavsi ga, in hitro Zene koze v kako
votlino: tako stragna je bila tolpa mo%, koraka-
jo¢ih z vrlima Ajantoma v bitko. Uveselil se je
Agamemnon, ugledavsi ja, ter ja nagovoril: ,Ajanta,
voja Argivov, vaju ni treba osrcevali; saj sama
osréujeta narod, naj se hrabro bojuje. O oée Zen,
Atena in Apolon, da bi bil vsem tak pogum v
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prsih, to bi se kmalu v prah zvrnilo mesto Pri-
Jamovo, od nadih rok razdejano“.

To reksi, ja je pustil in napotil se k dragim
Celam. Prigel je k staremu Nestorju, ki je prav
sedaj urejeval svojo vojsko; spredaj konjike in
vozove, zada] peSce, a v sredi strahopetnike, da
bi bili i oni prisiljeni bojevati se, ki ne kaZejo
Pravega veselja. A zraven je je opominjal z
modrimi besedami: ,Da se mi nikdo ne upa sé
SVojim vozom predale¢ naprej, a naj se' tudi
nikdo ne umika; voz ob vozu, kopje ob kopji,
tako se bojujte. Tako so i nadi predniki razru-
Sevali mesta in zidovja*.

Ugledavsi ga, uveselil se je Agamemnon in
ga nagovoril : ,,Starcek, da bi ti bili tako Cdili
koleni in tako trdna mo¢, kakor ti je pogum v
prsih; a tare te vsem zemljanom skupna osoda
nadlezne starosti. Oh, da bi ti mogelzkdlo drugi
odvzeti to breme, a tebe da bi mogli pristevati
mej mlajSe moze*.

Odgovoril mu je na to stari Nestor: ,Atrejev
sin, i jaz bi Zelel biti tak, kakerSen sem bil tedaj,
ko sem pobil bozanskega Ereutalijona. A bogovi
ne dade ljudem vsega ob jednem. Takrat sem
bil mladeni¢, a sedaj me tare starost. A i tako
se pridruZim konjikom in jim bodem zapovedoval
s¢ svetom in z besedami; to je starcem dcastna
dolznost. Kopja pa naj mecejo mlajsi od mene,
ki so se rodili za menoj in zaupajo svojej moci*,
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Tako je dejal, in korakal je mimo njega
naprej Atrejev sin, vescle¢ se v srei. Nasel je
Petejevega sina, Menesteja, pocivajocega; okolo
njega so stali v tolpah Atenci. Blizo njega stal
je lokavi Odisej, a okolo njega cete ltacanov.
Oba sta cakala, da bi se druge ¢ete poprej zakadile
v boj. Nja ugledavsi, ozmerjal ja je Agamemnon
rekoc: Zakaj se tako stiskata skupaj in cakata
druge ? Vama bi se pa¢ spodobilo, biti mej prvimi
v krvavi bitki! Saj sta tudi prva, kedar pripra-
vimo kak slavnosten obed. Tedaj vam je pac
veliko  veselje, jesti peceno meso in pili ¢aSe
sladkega vina, dokler vama poZeli srce. A sedaj
bi pa rada videla, ko bi se deset ¢et pred vama
zapodilo v boj*“.

Po strani ga je pogledal zviti Odisej in mu
odgovoril : ,Atrejev sin, kako mores pac¢ reci,
da se v vojni ofcajamo? Kedar se sprimemo s
Trojanci, tedaj bode§ videl, ¢e bode3 hotel in ce
te bode brigalo, kako se spusti Telemahov oce mej
Trojance. Ne govori mi zategadel praznih besed!*

Nasmehnil se je Agamemnon, ko ga je videl
razjarjenega; nazaj je vzel besedo ter dejal :
wBozanski sin Laertov, zviti Odisej, pa¢ nepo-
trebno bi bilo, zmerjati te in velevati ti; kajti
vem, kako prijazen si mi vedno v svojem srci.
Saj sva vedno jednih mislij. A idi; Ce se je
izustila kaka huda beseda, poravnava to pozneje*.

To reksi, pustil ga je ter sSel dalje k drugim
junakom. Prisel je k Tidejevemu sinu, ponosnemu
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Di_](m‘l(-)du, stojeemu na vozu; zraven njega je
stal Stenel. Ugledavii ga, ozmerjal ga je Aga-
memnon : ,,Gorje mi, Tidejev sin! Kaj se skrivas,
kaj eledad od dale¢ v bitko? Tak ni bil tvoj
oc¢e Tidej, ko je Sel proti Tebam; on je bil
vedno mej prvimi v bitki*,

Ni¢esar mu ni odgovoril hrabri Dijomed,
boje¢ se ukora cestitega kralja, a odgovoril mu
Je Stenel : ,Atrejev sin, ne lagaj, saj znas vendar
resnico govoriti. PonaSam se, da smo mnogo
vrlejsi od nasih ocCetov. Saj smo vendar mi pre-
magali Tebe, dasi smo peljali pred njeno zidovje
mnogo manj ljudstva. Zategadel ne primerjaj mi
nasih ocetov z nami!“

A po strani ga je pogledal silni Dijomed
ter mu dejal: ,Ljubi prijatelj, mol¢i in slulaj
me! Nikakor ne zamerjam Agamemnonu, da
vspodbuja Ahajee v boj. Kajti njemu bode slava,
¢e Ahajei Trojo razdenejo, a njemu tudi zalost,
¢e bodo uni¢eni Ahajeci. A dej, spomnimo se
hrabrega odpora!* Tako je dejal Dijomed in
skocil z voza, in zarozljalo mu je orozje okolo
prsij; tudi hraber junak bi se bil ustrasil.

Kakor se zaganja morsko valovje ob Sumece
obrezje — naredi se najprej na morji, a se
potem, stragno tule¢, ob obrezju razbija, ovijajoc
se okolo pobreznih skal in izmetajo¢ bele pene:
tako so se zaganjale neprestano cele Ahajcev v
viharni boj. Vsak voj] je zapovedoval svojim
ljudem, a drugi so korakali tiho, in ne bil bi
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mislil, da imajo te neizmerne cete clovesk glas v
prsih: tako tiho so korakali, hoje¢ se svojih
vojev. A Trojanci so bili glasni kakor nebrojne
cete ovac, koje molzejo pastirji imovitega gospo-
darja v oboru; neprenehoma blejejo, ker slisijo
glasove janckov: tako se je vzdignil ludi glas
Trojancev po Sirnem polju. In niso bili jednaki
glasovi in kriki mej njimi, govorili so razliéne
jezike; kajti prisli so od blizu in od dale¢ skupaj.
Trojance je osrceval Arej, Grke pa Atena ter
boginja prepira, Erida, Arejeva sestra in druZica,
ki je sprva majhna, potem pa raste in raste,
dokler se jej glava ne dotika visokega neba, a z
nogama hodi po zemlji. Ta je i sedaj vrgla mej
nje razpor ter prouzrocila jok in stok.

3¢
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Bitka. Dijomed se odlikuje.

malu sta se priblizali vojski ; kopje je zadelo

ob kepje, &¢it ob S¢it. In nastal je velik
Sum, tu jok in stok, a tam veselo vriskanje ;
tu so sekali mozje, a tam so padali, in v polokih
lila je kri. Kakor zdruZujeti reki, narastli po
dezevji ter tekoci s planin, v dolini moéno va-
lovje in se spuicati ¢ez visoke skale, in dalec
tja slisi pastir na planinah njuno Sumenje: tako
se je razlegal dale¢ tja njih vrisk in stok, ko
$0. se sprijeli.

Prvi je ubil Antiloh junaka Trojanca, bo-
recega se v prvih vrstah, Ehepola; zadel ga je v
obod Slema ter zasadil mu kopje v ¢elo, da mu
je ost prodrla moZjane. Tema mu je zakrila odi,
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in zvrnil se je na tla kakor stolp. Hitro ga je
zgrabil grski junak Elefenor za nogi ter hotel
ga povledi z bojis¢a, da bi mu odvzel orozje; a
le kratek je bil njegov napad. Kajti zapazil ga
je pogumni Agenor, pripogniviega se in poka-
zaviega mu gola rebra; ranil ga je tedaj v
rebra, da se je mrtev zvrnil v prah. Tako je
njega zapustila Zivotna mo¢, a nad njegovim
truplom je divjal ljut bhoj; kakor volcje so se
grabili, in moz je moril moza.

Telamonov sin, Ajant, zadel je cvetocega
mladeni¢a Simoeizija v prsi, da se je na hrbtu
prikazalo kopje, in zvrnil se je v prah, kakor
topol, gladko deblo, le na vrhu je nekoliko vejic;
rastel je ob mocvirnatem travniku, a posekal ga
je kmet in sedaj lezi ob bregu reke, da se po-
sudi. Tako je lezal lam Simocizij, preboden od
vrlega Ajanta. A nanj je sedaj vrgel kopje Tro-
janec Antif. Njega sicer ni zadel, a zadel je
Levka, vrlega Odiscjevega tovarisa, ko je vlacil
iz vrst mrivega Simoeizija, da bi ga oropal;
zvrnil se je nanj, in mrtvee mu je padel iz rok.
Ujezil se je v svojem srei Odisej, da mu je padel
tovarid; zagnal se je mej prvoborilce ter pomeril
s kopjem, okolo gledajo¢. Umikali so se Trojanci,
ko je meril. A ni zaman vrgel kopja. Zadel je
Demokoonta, Prijamovega sina, prised3ega iz
Abida, kder je pasel brze konje. Njega je zadel
v sence, in na drugi strani glave se je prikazalo
kopje; tema mu je zakrila oci, in padel je na
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tla, da je orozje na njem zarozljalo. In umaknili
50 se trojanski prvoborilei, z njimi tudi Hektor.
A zaukali so Ahajci, povlekli na stran mrtvece
in prodrli dalje v trojanske vrste.

Ujezil se je Apolon, ki je gledal s trojan-
skega grada na borilee, ter zaklical Trojancem:
sUjunacite se, Trojanci, in ne umikajte se Ahaj-
cem; saj niso iz jekla ali kamenja, da bi mogli
udrzavati vasa kopja, ¢e je zadenete. In vidile,
da se Ahilej, sin lepolase Telide, ne bojuje, tem-
vec¢ pri brzih ladijah kuha jezo*®.

Tako je osrceval Apolon Trojance, a Grke
Jje gonila v boj Zenova héerka Atena, korakajoc
mej mnozico in vspodbujajoé je. In tako je padlo
mnogo hrabrih junakov na obeh stranch; lezali
so drug poleg drugega v prahu, z obrazom proli
zemlji obrnjeni.

A sedaj je podelila Palada Atena Dijomedu
mo¢ in pogum, da bi se mej vsemi Grki odli-
koval ter pridobil si krasno slavo. Uzgala mu je
na celadi in na $¢itu neugasljiv ogenj, podoben
soju jesenske zvezde, ki se je vzdignila iz morja,
okopavii se tam, in scdaj sveti v najkrasnejSem
svitu. Tak soj je razlila boginja ¢&ez-nj ler ga
nagnala sredi v boj, kder je bila najvecja gneca.

Bil je mej Trojanci imovit in vrl moz, Daret,
Hefajstov svecenik. Imel je dva sinova, Fegeja in
ldaja, vesca vsakorsnega boja. Ta dva sla se
vzdignila iz lrojanskih vrst ter $la mu nasproti;
bila sta na vozu, a Dijomed se je zakadil mej
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nje pes. Ko so prisli blizo, je prvi zagnal Fegej
kopje; a kopja ost je Sla Dijomedu cez levo rame,
in ni ga zade'o. Sedaj je pomeril Dijomed, in
zadel je Fegeja sredi v prsi, da se je zvrnil z
voza. A Idaj je hitro odskocil, pustil lepi voz ter
tekel, in ni si upal, cuvali ubitega brata. A i sam
ne bi bil ubezal érni pogubi, da ga ni resil Hefajst,
ki ga je zavil v temen oblak, da ne bi mu po-
polnem obupal stari o¢e. Dijomed je pa gnal konje
in voz iz bojnih vrst ter izrocil je svojim dru-
govom, da je peljejo k oboc¢nim ladijam. In pre-
strasili so se vsi Trojanci, ko so videli, da je jeden
Daretovih sinov padel, a drugi ubezal.

A sedaj je nagovorila Atena silnega Areja:
»,0 Arej, krvavi Arvej, mest rusitelj, ali ne bi bilo
prav, da pustiva Grke in Trojance same, bojujoée
se, da vidiva, komu podeli zmago Zen, a midva
da se nmakneva Zenovi jezi?* Reksi vedla je
silnega boga iz boja ler posadila ga na Skamandra
visokih bregovih. A Grki so pobijali sovraZnike,
da sc je marsikateremu trojanskemu junaku raz-
lila ¢rna smrt ¢ez oc¢i. Vsak grski junak je vrgel
svojega nasprotnika, Agamemnon, Idomenej, Me-
nelaj in drugi prvaki. Rozljalo je orozje, ko so
se zvaljali v prah trojanski bojevniki.

Tako so se tam bojevali v viharnem boji.
A ne bi bil lehko razlocil, na kteri strani se bo-
juje Dijomed, mej Grki ali mej Trojanci. Razsajal

razdira bregove z deroc¢imi svojimi valovi; ne
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mogo ga ustavljati niti preplavljeni bregovi niti
plotovi cvetocih vrtov; neprestano divja, napaja
ga Zenovo dezevje; mnogo lepih del ¢vrstih moz
unici sc svojo silo: tako jo divjal ])ijomcd po

Jih je bilo.

Ugledal ga je Likaonov sin, Pandar, tako
razsajajo¢ega In podecega pred soboj sovrazne
vrste, in napel je krivi lok ter pomeril nanj;
zadel ga je v desno rame, in na nasprotni strani
se Je prikazala ven bridka pusica, in okrvavljen
Je bil ves oklop. Zaukal je Pandar ter zakrical:
»Ojunacite se, vrli Trojanci! Kajti zadet je naj-
hrabrejsi Grk, in mislim, da se ne hode dolgo
ustavljal smrtonosni pusici; kmalu se zgrudi v
prah, ¢e me je zares pozval v boj iz dalnje Likije
Apolon sam¥.

Tako se je bahal Pandar, a Dijomeda ni
strla  pusica, temve¢ umaknil se je, uslavil se
pri konjih ter nagovoril Stenela: ,Brzo, ljubi
Stenel, stopi z voza, da mi izvleces hridko pusico
iz ramena®.

Stenel ga je slusal, skocil z voza in izvlekel
mu iz ramena bridko pugico; rudeca kri je sik-
nila ¢ez oklop. In molil je Dijomed k Aleni:
»Usli8i me, Zenova héerka! Ce si kedaj c¢uvala v
viharnem boji mojega ocela, skazi se sedaj i meni
milostna, Atena: daj, da se mi pribliza oni moz
in da ga ubijem, ki me je prvi zadel in se sedaj
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baha, da ne bodem ve¢ dolgo gledal soln¢nega
svita®.

Tako je molil. Uslisala ga je Palada Atena,
naredila mu gib¢ne ude, roke in noge, priblizala
se mu ter ga nagovorila: ,,Bojuj se le sréno sedaj,
Dijomed, proti Trojancem. Podelila sem ti moc
in odvzela ti temo izpred ocij, da bodes mogel
razlocevati i smrtnike i nesmrtnike v boji. Ce bi
se ti priblizal kak nesmrtnik v boji, ne sku3aj se
% njim; a ¢e se ti pribliza Afrodita, le rani jo z
ostrim kopjem®.

Reksi izginila je boginja, a Dijomed se je
zopet podal mej prvoborilce. Ce je uze poprej
ves gorel v srci, bojevati se s Trojanci, tedaj ga
je navdal sedaj trikrat tolik pogum. Kakor ostreli
ovéar zunaj na pristavi leva, preskociviega zidovje
dvorigca, a ga ne usmrti; le bolj Se zdrazi njegovo
moc¢, in ne stavlija se mu ve¢ v bran, temveé
skrije se v poslopje, a ovee mu lovi in davi lev,
dokler ne lezé vse, druga na drugi, nakupicene
na tleh: tako je divjal Dijomed, ko se je zapodil
zopet mej Trojance.

Temu je probodel prsi s kopjem, onemu
odsckal z me¢em rame od vrata in hrbta. Uze
je umoril osem junakov in vzel jim orozje, ko
je ugledal besnecega Enej. Hitro je tckel skoz
vrste, i3¢o¢ vrlega Pandara. Ko ga je ugledal,
pristopil je k njemu ter ga nagovoril: ,Likaonov
sin, kje je sedaj tvoj lok, tvoja pusica in tvoja
slava? Kajti v lem se ne more nikdo s teboj
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meriti, niti tukaj na bojigci kdo, niti kdo doma
v Lidiji. A dej, pomeri lok in sproZi puSico na
onega moza tam, ki tako hudo divja, ¢e ni morda
kak hog v eloveski podobi¥. Odgovoril mu je
Pandar: (e ni kak bog, je pa gotovo Tididov
sin, Dijomed; poznam ga po njegovem §¢itu in
po ¢eladi njegovi. A gotovo ne vem, ¢e ni kak
bog. Cie je pa res Dijomed, to pa je gotovo kak
bog # njim. Kajti zadel sem ga in mislil sem, da
se mi ne zgane veé. Tedaj sem pa jaz najnesrec-
nejgi borilec! Uze na dva grika junaka sem iz-
strelil pusici, oba sem ranil, a ustrelil nisem no-
benega; le Se bolj sem ja razkacil. Ce se vrnem
e kedaj domov in bodem gledal sé svojimi oémi
domovino svojo, soprogo in hiso svojo, tedaj naj
mi takoj prvi tujec odsece glavo, ce ne zlomim
loka in ga vrzem na ogenj. Saj ga tako le zaston]
vlacim po svetu*.

,Ne govori mi tako®, odvrnil mu je Enej,
aafJL()pl raj§i na moj voz, da bode$ videl, kako
iskri so nadi konji, i kedar je treba preganjati
sovraznika, i kedar je treba ubezati mu. Gotovo
i naju redijo v brzem teku v mesto, ¢e hoc¢e Zen
zopet podeliti zmago Dijomedu. l)eJ, zgrabi hitro
bi¢ in vajeti, a jaz se bodem z voza Z 7 njim bojeval,
ali pa meri se ti z njim, a jaz bhodem vodil konje*.

Tako sta se pogovarjala, stopila na voz in
zagnala konja naravnost proti Dijomedu. Zapazil
ja je Stenel ter nagovoril svojega prijatelja:

»Dijomed, ljubi prijatelj, dva moza vidim, ki sta
b
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se zagnala proti tebi, oba jako moé¢na, Pandara,
izvrstnega strelca, in Eneja, Afroditinega sina.
Dej, umakniva se, in ne sili mi tako mej prvo-
borilce, da ne izgubis zivijenja*.

A pisano ga je pogledal Dijomed ter mu
odvrnil: ,Ne govori mi o begu, saj bi me tezko
pregovoril, veruj mi! Ni v mojej naravi, da bi se
umikal bojem, niti da bi se skrival v boji. Se mi
je trdna mo¢ v udih. Sram me je, celo na voz
stopiti. Ne, kakor stojim, grem jima naproti; osr-
¢uje me Palada Afena. A necesa te lepo prosim;
zapomni si! Ce premagam oba z Atenino pomodcjo,
ustavi hitro moja konja in privezi ja za uzdo na
obro¢ voza, a ulovi mi hitro Engjeva konja ter
pelji ja k brzim ladijam®. V tem je vrgel Pandar
kopje na Dijomeda in zadel ga je v §¢it. Skoz
in skoz je ost prodrla 3¢it in zadrla se v oklop.
Zaukal je Pandar: ,Zadel sem te, ranjen si; upam,
da se ne bodes mogel dalje drzati. Krusno slavo
si mi pridobil“.

»Nisi me zadel®, zakri¢al je Dijomed, po-
meril nanj ter vrgel svoje kopje. Zadel ga je v
nos pod oc¢esom, prebil mu bele zobe, prerezal
jezik, in na spodnji ¢eljusti se je prikazala ven
ost. Pandar se je zvrnil z voza, in takoj ga je
zapustila Zivotna mo¢, a konji so se splasili ter
odsko¢ili v stran. Hitro je skoc¢il Enej =z voza,
boje¢ se, da ne bi mu ugrabili sovrazniki mrt-
vega prijatelja. Tam okrog njega je stopal kakor
lev, zanaSajo¢ se na svojo mo¢; kopje je drzal
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pred sebhoj in gc¢it, hrepeneé, vsakega ubiti, kedor
bi se mu priblizal, in strano je krical. Sedaj
zgrabi Dijomed velik kamen, kakorsnega ne bi
Mogla vzdigniti dva moZa, kakor so sedaj ljudje,
in ga je lehko vihtel v jedni roci. VrZe ga in
z,dclem\ Eneja v kolkov (bederni) sklep, zmane
Mu ga in prekine obe zili. Na koleno padeJunak
in prime se zemlje z roko. In Enej bi bil ondi
g0lovo poginil, da mu ni prisko¢ila na pomoc
mati, boginja Afrodita. Objela ga je z belima roci-
Cama, zavila v bleicece svoje krilo ter odnesla
iz hoja. _

Mej tem ni pozabil Stenel Dijomedovega
narocila. Zgerabil je Enejeva konja ler ja odpeljal
k  Ahajcem in izrocil zvestemu drugu, da ja
Zene k ladijam, sam pa je zopet sedel na voz,
prijel vajeti in zdirjal tja v ljuli boj za zvestim
svojim drugom, Dijomedom. Ta je mej tem spoznal
Al'rndil.o, planil za njo ter ranil jo s kopjem v
roko, da jej je takoj zatela te¢i nesmrtna kri.
Zajecala je ter spustila na tla svojega sina, ko-
Jega je odnesel iz boja Apolon, zavivii ga v temen
oblak, da ne bi ga kdo izmej Ahajcev zadel ter
mu upihnil lu¢ Zivenja. A zakrical jej je Dijomed:
»Umakni se iz bhoja, Zenova héerka! Ali ni uZe
dovolj, da zapeljujes sibkotne Zenske? Ce. se mi
prikazes Se kedaj v boj, tedaj se gotovo vselej
slredes, ¢e bodes le slisala govoriti o vojni¥.

In umaknila se je boginja, vsa preplasena,
in hude bolegine so jo trle. Prijela jo je Irida

5#
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ter odvedla z boji&¢a, stokajoc¢o od bolecin; krva-
vela jej je roka. Nasla je Areja, strani od bojisca
sede¢ega in zavitega v gosto meglo; padla je
pred-nj na koleni ter ga sréno prosila: ,Ljubi
brat, resi me! Daj mi konje, da pridem v Olimp,
kder je sedeZ nesmrtnim bogovom! Strasno me
skeli rana, kojo mi je zadal umrjo¢ moz, Dijomed
ki bi se bojeval sedaj i z otcem Zenom*.

Tako je dejala, in Arej dal jej je konje, s
kojimi je zletela proti sneznemu Olimpu, sedezu
bogov. Objela jo je mati Dijona, pogladila z roko
ter nagovorila: ,Kdo izmej nesmrinikov, drago
moje dete, te je tako ranil, kakor da bi se bila
v éem pregredila ?¢

Odgovorila jej je sladka Afrodita: ,Tidejev
sin me je ranil, sr¢ni Dijomed, ker sem skrivaj
nesla iz divjega boja dragega svojega sina, Eneja,
ki mi je mej vsemi ljudmi najljubsi. Sedaj ne
divja ve¢ boj samo mej Grki in Trojanci, temveé
Grki so uze tako predrzni, da se bojujejo celo z
nesmriniki®.

Tolazila jo je mati, naj mirno prenasa svojo
hol, ter ohrisala jej krv z roke, in takoj je ozdra-
vela roka in ponehale so hude bolec¢ine. To ugle-
-davsi, zaceli sta zbadati Hera in Atena ocela
Zena. Najprej je spregovorila Atena: 0 oce Zen,
saj se mi ne ujezis zaradi tega, kar ti porecem?
Gotovo je Afrodita sedaj premolila kako Grkinjo,
naj zhezi k Trojancem, koje ljubi sedaj cez vse.
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In ko je Grkinjo bozala, si je gotovo oprasnila
NeZno rocico ob kako iglico na njenej obleki“.

Sladko se je nasmehnil oCe Zen, pozval
zlato Afrodito ter jej rekel: ,Ljubo dete, pusti
boj in skrbi samo za sladke Zenitve, a bOJ bodi
ha srci Areju in Ateni®.

Ko so se bogovi tako mej soboj pogovarjali,
vrgel se je mej tem Dijomed na Eneja, hotec
8a pogubiti. Trikrat je planil nanj, a trikrat je
drzal pred njim Apolon blesdedi &it. Ko je pa
Cetrtikrat nanj planil, tedaj mu je zagrmel Apolon,
Stragno kriced¢: ,Varuj se me, Tidejev sin, umakni
Se in ne primerjaj se z bogovi! Kajti nikakor se
e mogo pozemski ljudje primerjati z nesmrtnimi
bogovi«,

Tako je zakri¢al bog, in umaknil se je malo
Dijomed, da bi ubezal Apolonovi jezi. Apolon je
hesel Eneja z bojigéa v svoje svetiée v Trojo,
kder sta mu stregli mati Latona in sestra Dijana,
a4 na mestu, kder je leZal junak, ustvaril je neko
podobo, popolnem podobno Eneju; za to mamilo
S0 se zdaj tepli Grki in Trojanci. Sedaj je vspod-
budil Apolon bojnega boga, naj gre mej bo-
Jevalee in ubije predrznega Dijomeda, ki bi se
sedaj predrznil, bojevati se cel6 z otcem Zenom.
In Arej se spremeni v Tracana Akamanta, gre
mej Trojance in veleva Prijamovim sinovom :
»Prijamovi sinovi, kako dolgo bodete 3e gledali,
da vam Ahajci more narod? Ali bodete &akali,
da vam pridero do ‘mestnih vrat? Na ‘tleh
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lezi 'mm‘a, kojega smo cestili kakor Hektorja, vrli
Enej. Dejte, resimo vrlega druga iz divjega bojal“
S temi besedami je Arej uzgal Trojancem pogum.
Sarpedon, voj Likijanov, ozmerjal je Hektorja:
JHektor, kje je sedaj tvoj pogum? Saj si se bahal,
da resi§ sam Trojo z brati svojimi in svaki, tudi
brez drugih narodov-pomocnikov. A sedaj ne
vidim v boji nikjer nobenega tvojih bratov in
svakov. Pac¢ skrivajo se kje v kakem varncm za-
velji, kakor psi pred levom, a mi, vasgi pomoéniki,
se v jednomer za vas bojujemo. Kajli i jaz sem
vas pomoc¢nik in prisel sem od dalec; dale¢ lezi
Likija, ob bregovih derocega Ksanta, kder sem
pustil drago soprogo in mladega sinka ler mnogo
zakladov, kakor si jih le more pozeleti potreben
mo#z. In vendar osrc¢ujem Likijane, in i sam hre-
penim, bojevati se, dasi nimam tukaj nicesar takega,
kar bi mi mogli Ahajei ugrabiti in odpeljati. A (i
stojis tukaj mirno in niti ne osréujes svojih ljudij, naj
se ustavljajo sovrazniku in branijo svoje soproge®,

Te besede so zbodle Hektorja v srce. Skodcil
je z voza, sukal kopje ter tekal mej vrstami, opo-
minjajo¢ je k vsirajnemu odporu. In vsi Trojanci
so se zopet ustavili sovrazniku. Tudi Enej se jim
je zopet pridruzil, ozdravljen in okrepéan; poslal
ga je Apolon sam nazaj v boj. In uveselili so se
Trojanci, ugledavsi ga, a nikdo ni imel ¢asa, vpra-
Sati ga po cem.

A Ahajce sta osréevala oba Ajanta, Odisej
in Dijomed, naj se neprestraieno bojujejo. In
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hisp se ustragili Trojancev silovitega naskoka,
temved mirno so je pri¢akovali in stali nepre-
Mi¢no kakor lena megla. Afrid je korakal mej
Svojo vojsko in klical: ,Prijatelji, bodite moZje,
Ojunacite se, spostujte same sebe v boji! Kajti
kder se mozje same sebe spostujejo, se jih ved
resi nego pade, a bezeCim moZem ni niti reSitve
niti slave“. To rekdi vrgel je kopje in zadel tro-
Janskega prvoborilea, Enejevega prijatelja, Dejiko-
onta, kojega so Trojanci cestili kakor Prijamove
sinove, ker je bil vedno mej prvoborilei. A tudi
Enej je ubil dva jako hrabra Ahajca, Kretona in
Arziloha, Dijoklejeva sinova, ves¢a vsakorSnega
boja. Rodila sta se v Ferah, kder jima je bil oce
Jako bogat moz. Ko sta odrasla v mladenica, spre-
mila sta na ladijah Grke pred Trojo, da bi ma-
Stevala Atrejevega sina, Agamemnona in Mene-
laja, a objela ja je tu ¢rna no¢. Kakor se rodita
dva leva na visokem gorovji, ¢uva ja mati v go-
stem lesu; skupaj hodita ropat goveda in ovece
ter razsajala po stajah, dokler ju ljudje ne pobi-
Jejo z ostrim oroZjem: tako sta padla ta dva
mladeni¢a pod Enejevo roko in zvrnila sta se na
tla kakor dve visoki jelki. Menelaj ja je obZaloval,
da sta padla, zasukal kopje ter vrgel se v prvo
gneco. Arej sam ga je osréeval, kajti nadejal se
Je, da ga ubije Enej. A Antiloh, Nestorjev sin,
bal se je za bojnega poglavarja tar priskocil mu
na pomo¢, ko se je uZe zacel meriti z Enejem.
In umaknil se je Enej, ko je videl, da mu stojita
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nasproti dva junaka. Hitro sta ugrabila Menelaj
in Antiloh padla junaka, nesla ja iz gnece ter
oddala svojim drugovom, a sama sta se zopel
vrnila v prve vrste. Tedaj je Menelaj prebodel
Pilajmena, a Antiloh je preklal c¢repinjo njego-
vemu vozniku Midonu, da se je zvrnil na tla.

Sedaj je ugledal Hektor vrla borilea mej
¢etami in zapodil se je proti njima, stragno kricec;
spremljale so ga cete Trojancev. Sam Arej je
tekal sedaj pred njim, a sedaj za njim. Ugledavsi
Junaka, prestrail se je Dijomed. Kakor se ustavi
moZ, ki je tekel po veliki ravnini, ob bregu deroce
reke, izlivajoGe se v morje, ne ve, kaj mu je sto-
riti, ozira se po penecem valovji, a slednji¢ se
vendar obrne in steée nazaj po ravnini: tako se
je umaknil Tidej in zakrical proti narodu: ,Pri-
jatelji, kaj se bodemo cudili, da je Hektor tako
hraber kopjenik in pogumen bojnik! Saj ga vedno
¢uva kak bog, ki mu odvraca nesreco. I sedaj je
pri njem oni Arej, podoben smrtnemu mozu. Dejte,
obrnite se in bezite, ne hojujle se z hogovil*

Tako je dejal Dijomed, a pritiskali so na
nje Trojanci. Hektor je ubil dva hrabra Grka,
Menesta in Anhijala. Uzalil se je veliki Ajant, da
sta padla; takoj se je postavil blizo njiju ter vrgel
kopje. Zadel je Amfija, zaveznika Trojancev, pod
pasom, da se je takoj zvrnil na tla; potem se je
uprl z nogo mna njegovo truplo, da je povlekel
kopje iZ njega. A nikakor ga ni mogel tudi oropati



-— T -

krasnega orozja, kajti Trojanci so ga obsipali
8 kopji, da se je moral umakniti.

Na drugi strani je nagnala zla usoda Herak-
lida. Tlepolema na Likijana Sarpedona, kojemu je
uze iz daleca zaklical: ,Sarpedon, voj Likijanov,
katera sila te je prignala v boj, da se tukaj skrivas,
nevesc boja? Po kriviei frde, da si sin Zenov,
kajti dalec si zaostal v hrabrosti za onimi mozi,
ki so Zenovega rodu. Strahopetec si in pudcad,
da i ginejo narodje! In ¢e bi bil e tako hraber
Junak, pasti bi moral danes pod mojima rokama
in iti dol k Hadovim vratom®. ,,Ce nisem dosecel
doslej e nikake slave®, odvrnil mu je Sarpedon,
»lvoja smrt mi jo pridobhi“. Dejal je, in oba sta
vrgla ob jednem kopji iz rok. Sarpedon je zadel
Svojega nasprolnika sredi vratu, da se je ost pri-
kazala na drugi strani ven, in temna no¢ mu je
zakrila oci. Tudi Tlepolemovo kopje je zadelo
Sarpedona v levo koleno, da se mu je zadrlo
globoko v kosti, a otec Zen mu je sedaj Se od-
vrnil pogubo.

Drugovi so odnesli Sarpedona iz boja; hude
bole¢ine mu je prouzrocalo kopje, koje je vlekel
za soboj. Kajti v hudi sili ni nikdo mislil na to,
da bi mu potegnil kopje iz kolena, da bi mogel
stopiti na nogo; tako se jim je mudilo, resiti ga
iz gnede,

Tudi Ahajei so spravili iz boja mrtvega Tle-
polema. Odisej je sedaj zapazil, da odna8ajo iz
boja Sarpedona, in premidljal je v svojem srci,
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ali bi planil za njim in mu upihnil Tué Zivenja
ali bi rajdi pokonéal celo tolpo Likijanov. In vrgel
se je na zbegane Likijane ter jih pet pobil. A 3e
mnogo vee bi jih bil pogubil, da ga ni z bistrim
otesom zapazil Hektor, da so se prestrasili Grki.
Toda uveselil se je Sarpedon, ko ga je ugledal
besnecega proti prvim vrstam, in spregovoril je
z otoinim glasom: ,Prijamov sin, ne pusli me
lukaj Ahajecem v plen, temve¢ odvrni mi sovraz-
nika. In. rad potem izdihnem v vasem mestn, ¢e
mi uZe ni usojeno, vrniti se domov, v ljubo do-
movino, v veliko veselje mojej dragi soprogi in
mlademu mojemu sincku*.

Tako je govoril, a ni¢esar mu ni odgovoril
Hektor, temvec¢ planil je mimo njega naprej, v
srei hrepenec¢, da bi ¢im preje nazaj zapodil
Ahajee ter jih mnogo pogubil. Mej tem so prinesli
drugovi Sarpedona pod veliki hrast pri skajskih
vralih. Tu so ga polozZili v senco na tla, a mocni
Pelagon, najljub&i mu prijatel), izdel mu je z jed-
nim krepkim potegljejem kopje iz kolena. Zavest
ga je zapustila in ¢ez o¢i se mu je razlila ¢rna
noc. A kmalu je zacel zopet pocasi dihati, in
vetri¢, ki je pihljal okrog njega, ozivil mu je zopet
zelo oslabelo sree.

Hektor je sedaj pritiskal na Grke, da so se
morali umikati nazaj proti ladijam. Sest vrlih ju-
nakov je ubil sam.

Ko je videla boginja Hera z visokega Olimpa,
da ginejo Grki v straSnem boji, spregovorila je
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proti Ateni: ,Zenova héerka, zastonj sva obljubili
Menelaju, da se vine zopet domov, kedar razdene
Troje trdno zidovje, ¢e pustivi pogubnega Areja
lako divjati. Dej, mislivi i midve na odlocen odpor!

Hitro se je vdala Alena. Hera sama je vpregla
svoja brza konjica v Atenin voz, ki je imel s¢
zlatom okovana kolesa, srebrno oje in zlat komal,
a Alena se je zavila v oklop svojega ocela, dela
si na glavo zlato Celado, zgrabila &cit z Gorgino
glavo, prijela kopje ter zagnala se na zlali voz.
Zraven nje je sedla Hera, poknila z bi¢em, in
krilala konjicka sta zdrdrala skozi nebeska vreata,
ki so se sama odprla. Na najvigjem vrhu roglja-
lega Olimpa sedel je otec Zen strani od drugih
bogov. Hera je ustavila malo konjicka ter mu
zaklicala: ,Ali se ¢islo ni¢ ne jezis, o¢e Zen, da
ti- sin Arej proti usodi pokoncuje Grkov vrle na-
rode? Mene lo pece, a Alrodita in Apolon se
liho radujeta; kajti onadva sta na3céuvala onega
neumnega predrzneza, ki ne pozna nikakega za-
kona. Oce Zen, ali se mi boded sedaj jezil, ¢e
Argja grdo pretepem in ga zapodim iz boja?*
sLe dej®, odvrnil jej je Zen, ,naZeni proti njemu
Ateno, ki je najbolj navajena, prouzrocati mu
hude bolecine®. Tako je dejal, in slujala ga je
boginja Hera ter udarila z bidem po konjih, ki
sta zletela tja mej zvezdnalim nebom in zemljo.
Prisedsi pred Trojo, kder zdruzujeta valove Simoenl
in Skamander, ustavila je boginja konja, izpregla
ja ter razgrnila Cez-nja gosto meglo.
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Boginji sta korakali, podobni plagnima golo-
bicama, a v srci hrepene¢, pomagati grikim ju-
nakom. Ko sta prisli do tja, kder je stalo najvec
in najhrabrejsih borileev, nakupicenih okolo sil-
nega Dijomeda — vsak izmej njih jednak levu
ali mrjascu —, tedaj se je ustavila Hera ter jim
zakri¢ala, podobna Stentorju, mogo¢noglasnemu,
ki je mogel tako kricati, kakor petdesel moz
skupaj: ,Sram vas bodi, Grki, ki ste sicer lepe
postave, a strahopetci! Dokler je hodil Se v boj
boZzanski Ahilej, takral si niso upali Trojanei,
stopiti ¢ez mestna vrata; kajti bali so se njego-
vega kopja. A sedaj se uZe bojujejo dale¢ od
mesta blizo oboc¢nih ladij“.

S temi besedami jim je uzgala zopet pogum.
A plavooka Atena je skocila k Dijomedu. NaSla
ga je, hladecega si rano, katero mu je usekal
Pandar sé sulico. Kajti nadlegoval ga je pot pod
S¢itovo obramnico in utrudila se mu je roka;
zato si je odpel obramnico in otrl si érno krv.
Tedaj je prijela boginja konja in nagovorila ju-
naka: ,Pa¢ malo je podoben Tidejev sin svojemu
ocetu! Res, da je bil Tidej majhne postave, a bil
je vrl borilec. To je dokazal tedaj, ko se je pred
Tebami proti mojemu ukazu bojeval s Kadmejei;
in premagal je je v vsakorinem boji. Pomagala
sem mu, kakor pomagam 1 tebi, te ¢uvam in
osréujem, da bi se neustradeno boril s Trojanci.
A npe vem, kaj ti je, ali te je viharni boj utrudil,
ali ti je strah pretresel ude. Zato pa nisi Tidejevsin,
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Odgovoril jej je Dijomed: ,Poznam te, Ze-
nova héerka, in povedati ti hocem vso resnico
in nic¢esar ti zakriti. Niti me strah zadrzuje, niti
kaka lenoba, temve¢ spominam se vedno tvojih
ukazov. Prepovedala si mi, bojevati se z drugimi
bogovi, razven z Afrodito. Zategadel sem se sedaj
I sam umaknil i ukazal sem tudi drugim Ahajcem,
naj se zbero le-sim; kajti vidim, da ukazuje sedaj

Odvrnila mu je Atena: ,Dijomed, moj pre-
sréni ljubéek, ne boj se niti Areja, niti koga dru-
gega izmej nesmrinikov; taka pomoénica ti bodem
Jjaz. Dej, zaZzeni konje naravnost proti Areju, na-
padi ga in nikar se ga ne boj, tega nepremislje-
nega grozoviteza, tega znanega zlolvorca, tega
velernjaka, ki je nedavno obljubil meni in Heri,
da se bode bojeval proti Trojancem in pomagal
Ahajecem, a sedaj se je zdruzil s Trojanci ler
pozabil Grkov*.

Tako je dejala boginja in pahnila z voza
njegovega voznika Stenela ter sama sedla na voz
k Dijomedu. Mo¢no je zahrescala hrastova os pod
njeno tezo; kajti nositi je morala silovito boginjo
in najmocnejiega junaka. Hitro je zagrahila Atena
vajeti in bié ter zagnala konje naravnost proti
Areju. Ta je prav tedaj ubil hrabrega Etolea, Pe-

rifanta. Zapazivii na vozu Dijomeda, — boginje
ni videl, zagrnila se je v gosto meglo — pustil

Je Perifanta na tleh leZecega ter planil naravnost
proti Dijomedu, sréno hrepenec, upihniti mu luc
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Zivenja. Zagnal je svoje kopje, a vjela jo je Atena
v roko, ter vrgla jo daleé strani, da je zaZviZgala
tja po zraku. Sedaj se je vzdignil Dijomed z voza
ter pomeril; Atena sama mu je naravnala kopje,
da je zletelo Aveju naravnost v lakotnico pod pa-
som. In zarjovel je Arej, kakor kri¢i devet ali desct
tiso¢ moz, kedar se sprimejo v boji. Prestrasili
so se Grki in Trojanci; tako straino je rjovel Arej.

Nato se je vzdignil Arej, zavit v gost oblak,
proti nebu. Kakor bi mignil, prisel je do sedeza
bogov, visokega Olimpa, prisedel k otcu Zenu,
uzaljen v svei, pokazal mu nesmrino krv, curlja-
jo¢o iz rane, ter spregovoril potem, globoko vzdi-
hujo¢: ,0¢e Zen, ali ne hoded nevoljen, ¢e vidid
te strasne reci? Vedno moramo bogovi najhujse
rec¢i pretrpeti, po svoji krivdi, a ljudem na ljubo.
S tehoj 'se nam je vedno bojevali: kajli rodil si
nespametno héerko, pogubnonosno, ki kuje vedno
le zlo v svojem srei. Drugi bogovi, kolikor jih je
v Olimpu, se ti sicer pokore, le njej ne mores
ni¢esar ukazati, le njej vse pregledas, ker si njen
o¢e. | sedaj je nadcuvala Dijomeda proti nesmrt-
nim bogovom. Najprej je ranil v roko Afrodito,
a potem je planil. na me kakor besen. A odnesle
so me hitre noge; drugace bi bil moral e dolgo
bolecine, ali pa bi bil vse svoje zZive dni ostal
ubog pohabljenec®.

Po strani ga je pogledal Zen ler mu odgo-
voril: ,Ne cvili mi, veternjak, sede¢ pri meni!
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Najhol zopern si mi ti izmej vseh hogov; kajti
vedno ti je ljub le prepir in hoj. Tako neukroéen
in svojeglaven si, kakor tvoja mati Hera, kojo le
tezko brzdam. Zato mislim, da trpi§ sedaj te bo-
letine le vsled njenega ukaza. A bodi dovolj!
Tvojih  bole¢in ne morem dalje gledati; saj si
vendar le moj sin! A ¢e bi bil sin kakega dru-
Bega hoga, lezal hiuZezdavna globoko pod zemljo“.

Tako je dejal in ukazal bogov zdravniku,
Pajonu, naj ga ozdravi. In Pajon je potresel Areju
ha rano hladilnih zelid¢ ter ga takoj ozdravil;
Saj mu ni bila odmerjena ¢loveska usoda! Hera
ga je okopala ter oblekla v krasno obleko:; ves
ozivljen je polem sedel zraven Zena, veseleé se
svoje krasote.

Tudi Hera in Atena sta se¢ vrnili nazaj v
Olimp, ko sta ustavila Arcju pogubno klanje.
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Hektor se poslavlja od Andromahe.

Z(]d] 0 se bojevali Grki in Trojanci sami;

sim in tja je divjal ljuti boj po p[dil[a\?l
mej Simoentom in Ksantom.,

Prvi je pretrgal vrste Trojancev Ajant, sin
’I‘elaunonov ter prinesel svojim drugovom resitev.
Ubil je Tracana Akamanta, probodsi mu s kopjem
¢elo pod celado; takoj ga je objela ¢érna noc.
Dijomed je wubil Aksila in njegovega voznika,
Eurial tri plemenite Trojance, Odisej Pidita, drugi
druge. Menelaj je ujel Adrasta, kojemu so se konji
splagili ter stekli proti mestu; sam je padel z
voza v prah. Takoj ga je zgrabil Menelaj, a Adrast
mu je objel koleni ter ga sréno prosil: ,,Pusti
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me zivega, Atrejev sin, in vzemi primerno od-
kupnino! Mnogo zakladov lezi v zakladnici bo-
gatega mojega oceta, zlala, srebra in medi. Od
lega bi ti dal moj oce z veseljem neizmerno od-
kupnino, kedar bi zvedel, da sem Se Ziv pri la-
dijah Ahajcev®.

Tako je dejal in ganil mu je srce v prsih.
Uze ga je hotel izrociti Menelaj svojemu sluzah-
niku, naj ga pelje k brzim ladijam, ko prite¢e k
hjemu Agamemnon in ga odteje: ,Ljubi Menelaj,
zakaj tako skrbis za svoje sovraznike? Ali so
tako lepo delali Trojanci s teboj v tvoji higi?
Nikdo izmej njih naj ne ubezi na%im rokam in
nagli pogubi, niti dete v materinem narocji. Vse,
kar zivi v lliju, naj se iztrebi in unici, da ne
bode niti groba za njimi, niti sledu.

S temi besedami je pregovoril brata, da je
sunil od sebe prose¢ega Adrasta, a Agamemnon
ga je prebodel z mecem, da se je zvrnil vznak.

Nestor je osrceval Ahajce, glasno kriceé:
»Ljubi bojevniki, da mi nikdo zadaj ne ostane,
skrbe¢ le za plen, da ve¢ prinese k ladijam, tem-
vee pobijajmo sovraznike; pozneje bodete lehko
mirno ropali®.

S temi besedami je je vse osréil. In sedaj
bi se bili Trojanci, pritiskani po Ahajcih, potegnili
nazaj v mesto, da ni pristopil Helen, Prijamoy
sin, najholjsi vedezevalee, k Eneju in Hektorju
ler ju tako nagovoril: ,Enej in Hektor, od vaju

6



— L

Je najve¢ odvisno, ker sta prva i v boji i v svetu.
Stojta tedaj tukaj in zadrzujta svoje ljudi pred
vrati, da ne pobegnejo v mesto, svojim Zenam v
naro¢je, a sovraznikom v veliko zasramovanje.
Ko osré¢ita narod, se ustavimo mi tukaj sovraz-
niku in se bodemo hojevali, a ti, Hektor, idi v
mesto in ukaZi nasi materi, naj zbere vse tro-
janske cestite gospe. Vsaka naj vzame v svojem
dvorei najlep3o in najdrazjo obleko, ki jej je
najljubsa. S temi oblekami naj gredo v Atenino
svetiice ter naj je poloze boginji v narodje in
naj jej obljubijo, da jej bodo darovale dvanajst
jednoletnih junie, ¢e se usmili mesta, trojanskih
Zen in otrok ter odvrne od mesta Tidejevega
sina, silnega kopjenika, ki je, kakor mislim, naj-
hrabrejsi izmej vseh Grkov. Niti Ahileja se nismo
tako bali, dasi je baje boginje sin. Da, prestrasno
divja Dijomed in nikdo se ne more # njim meriti
v hrabrosti®,

Slusal ga je Hektor, skocil z voza ter, su-
kajo¢ kopji, tekal sem ter tja in osréeval narod.
In obrnili so se Trojanci ter postavili se nasproti
Ahajcem, a ti so se umaknili, ker so mislili, da
je pridel kdo iz Olimpa pomagat Trojancem. Nato
Jim je Hektor zakri¢al z mogo¢nim glasom: ,Po-
nosni Trojanci in vi slavni pomoéniki, bodite
Junaki, prijatelji, in mislite na krepek odpor, a
jaz grem v mesto, da naroc¢im slarejSinam in
¢estitim gospem, naj molijo k nebes¢anom in
Jim obljubijo Zrtve“. To reksi stekel je proti mestu.
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Sedaj sta stopila v sredo mej vojski Likijan
Glauk, Hipolohov sin, in Tidejev sin, oba silno
bojazeljna. Ko sta si 8la drug drugemu naproti
in sta hila uze blizu skupaj, tedaj je nagovoril
najprej Dijomed svojega nasprotnika: ,Kdo siizmej
smrtnih ljudij, moj dragi? Nisem te Se videl v
boji! In koj vprvié prekasas tako zelo svoje dru-
gove, da se upa$, meriti se z menoj! A vedi, da
se le nesre¢nih roditeljev sinovi upajo, meriti se
z jakima mojima rokama. Ce si kdo izmej ne-
smrinikov, ki je stopil iz Olimpa, tedaj vedi, da
ne bi se upal, bojevali se z nebeskimi bogovi.
Ce si pa kdo izmej smrinikov, ki jedo zemlje sad,
tedaj le priblizaj se mi, da ¢im preje izvrsis svojo
usodo*.

Odvrenil mu je Hipolohov sin: ,[Hrabri Ti-
dejev sin, kaj me vprasujed po mojem rodu?
Ljudje smo kakor listje na drevji. Tu strese veter
listje na tla, tam je zopet rodi drevo, poganja-
jote v gozdi, kedar se pribliza pomlad: tako tudi
lu poganja rod ljudij, a tam zopet izginjuje. A
¢e hoces zvedeti, kakega rodu sem, poslusaj! Moj
praded je Ejol; ta je rodil zvitega Sisifa, Sisif je
rodil Glauka, Glauk Belerofonta, Belorofont Hi-
poloha, in Hipolohov sin sem jaz. Oc¢e me je
poslal sim pred Trojo, da se odlikujem pred dru-
gimi in da ne delam sramote svojemu rodu.

Vzveselil se je Dijomed, zaslisavsi te besede,
zasadil kopje v zemljo ter spregovoril: ,Da, star
gost si mi iz davnih dnij! Ojnej, moj ded, pogostil
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je v svoji higi Belerofonta in zadrzaval ga je pri
sebi dvajset dnij. Dala sta si lepe gostnine: moj
ded je dal tvojemu bagren pas, a tvo] mojemu
zlato ¢aso, kojo %e wvedno hranim v svoji higi.
Zato pa pogostim jaz tebe v Argu, a ti mene v
Likiji, ¢e pridem kedaj tja s& svojimi vojaki. A
ne pobijajva se tukaj s kopjema! Saj imam jaz
dovolj Trojancev, da je pobijem, a ti ima3 dovolj
drugih Grkov. A da vidijo i drugi, kako sva si
stara in dobra prijatelja po ocetih, dej, zamenjajva
orozje*“. In skocila sta oba z voza, podala si roki
ter obljubila si zvesto prijateljsivo. Tedaj je pa
Zen zmesal pamet Glauku, da je zamenjal svoje
zlato oroZje za medeno Dijomedovo, orozje, vredno
sto volov, za oroZje, vredno devet volov.

Mej tem je prisel Hektor do skajskih vrat.
Obsule so ga trojanske Zenke in hcéerke, da bi
ga izpraSevale po svojih sinovih, bralih, soprogih
in sorodnikih. Vsem je velel po vrsli, naj molijo
k bogovom; ¢ez mnoge je pridla zal in bol. Sedaj
je priSel do prekrasnega Prijamovega dvorca, ki
je bil okrog in okrog okrasSen z gladkimi stebri.
Notri je bilo petdeset sob iz gladkega mramora,
druga tik druge; v njih so stanovali kraljevi si-
novi sé svojimi soprogami. Na nasprotni strani
je bilo v prvem nadstropji dvanajst sob iz glad-
kega mramora, druga tik druge; v njih so hivale
kraljeve héerke sé svojimi soprogi. Tu mu pride
naproti blaga mati Hekaba z najlepfo svojo héerko
Laodiko. Poda mu roko in povprasa ga ljubeznivo:
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#Sindek moj, zakaj si zapustil ljuti boj in
priSel domov? Gotovo vas hudo pritiskajo kleti
sinovi Ahajcev okolo mesta, a ti si prisel sim,
da bi z visokega mestnega gradu vzdignil roki k
Zenu. Toda poc¢akaj malo, da ti prinesem slad-
kega vina, da ga izlijes najprej otcu Zenu in
drugim nesmrtnikom, in da se potem i sam %
njim okrepéad Vino daja mo¢ utrujenemu moZu*.

Odgovoril jej je Hektor: ,Ne prinasaj mi
sree razveseljujocega vina, da mi ne oslabe udje
in da ne izgubim svoje mo¢i, in nikakor se ne
sme darovati Zenu z neumitimi rokami. A idi ti
v svetis¢e Atenino, zbravsi okolo sebe cestite
gospe; vzemi sé soboj obleko, najkrasnejso in
najvecjo, ki ti je najljubSa izmej vseh, kar jih
ima3 v higi, poloZi jo lepolasi Ateni v naroéje in
obljubi jej, da jej bode$ darovala dvanajst jedno-
letnih junic, Ge se usmili mesta, trojanskih Zen
in otrok ter odvrne od mesta Tidejevega sina,
silnega kopjenika, strainega prouzroditelja divjega
bega. Jaz pa se napotim k Paridu, da ga pozovem
v boj, ¢e me bode hotel slusati. Da bi ga pac
takoj zemlja pozrla! V veliko nadlogo ga je vzredil
Zen Trojancem, Prijamu in njegovim sinovom.
Da bi ga videl ido¢ega v Had, to bi pa¢ menil,
da sem si izbrisal iz spomina vse prebito gorje‘.

Tako je dejal, in mati je Sla v dvoreec in
poklicala svoje sluZkinje, ki so takoj zbrale po
mestu Cestite gospe. Sama je 3la mej tem v
dise¢o sobo, kder je imela shranjene pisane
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obleke, krasna dela sidonskih Zen, koje jej je
Parid sam prinesel iz Sidona, ko je privedel z
Grikega lepo Heleno. Jedno izmej teh oblek vzela
je Hekaba, najlepio in najvedjo in najbolj ble-
sceco; svetila se je kakor zvezda, in lezala je
prav spodaj v omari. S to obleko je sla proti
svetidéu, in za njo je hitelo mnogo cestitih gospa.

Prisedsi do Ateninega svetiica na mestnem
gradu, odprla jim je vrata lepoli¢na Teano, Ate-
nina svec¢enica. In vse so vzdignile roke k bo-
ginji in toZile jej svoje boli s toznim glasom.
Teano je pa vzela obleko in polozila jo boginji
v narodje ter tako molila k Ateni: ,Cestita Atena,
zascitnica mesta, najkrasnejsa boginja, zlomi kopje
Dijomedu in dodeli nam, da se sam zvrne zunaj
pred skajskimi vrati v prah. In takoj ti bodemo
darovale v tvojem svetiScéi dvanajst jednoletnih
junie, ée se usmilis mesta, trojanskih Zen in malih
otrok*.

Tako so molile, a Palada Atena jih ni usliSala.

Hektor je prifel mej tem v Paridov dvorec.
Nasel ga je ogledujocega prekrasno orozje, S¢it
in oklop in lok; Helena pa je sedela mej sluz-
kinjami in jim zapovedovala razna dela. Ugledavsi
svojega brata, ozmerjal ga je: ,Nesrec¢ni Parid,
ni lepo, da tukaj kuha3 svojo jezo v srci, v tem
ko narod pada, bojujo¢ se zunaj pred mestnim
zidovjem. In zaradi tebe divja ta ljuti boj. Zato
bi moral celo druge osteti, ¢e bi je videl o3cajajoce
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e v boji. Dej, vzdigni se, da nam sovraZni ogen]
kmalu ne upepeli mesta!“ :

Odgovoril mu je Parid: ,Hektor, ker si me
PO pravici ostel, hotem ti odgovoriti Ne sedim
tukaj, jeze¢ se Trojancem, temve¢ utoplien v
globoko #alost. A prav sedaj mi je prigovarjala
Helena seé sladkimi besedami, naj grem na bo-
Ji%e, in meni samemu se zdi, da bode tako
bolje. Pocakaj tedaj, da se oborozim; ali pa idi
naprej, saj mislim, da te kmalu dotec¢em®.

Tako je dejal, in ni¢esar mu ni odgovoril
Hektor. Pa¢ pa ga je nagovorila Helena sé slad-
kimi bhesedami: ,Svak moj, jaz sem pa¢ nesram-
nica in zlotvornica. O da bi bil paé priSel tisti
dan, ko me je mati rodila, hud vihar in bi me
bil odnesel kam na gorovje ali pa v Sumece morje,
kder bi me bilo valovje pozrlo, predno me je
odvedel Parid! A ker so bogovi uze tako sklenili,
da bi bila vsaj boljSega moza soproga, ki obéuti
sramolo in veliko nevoljo ljudij! Ta nima cute-
Gega srca, niti ga bode kedaj imel; zato bode pa
tudi zel, mislim, zasluzeno placilo. A dej, svak,
sedi tukaj na stol, da se mnalo odpocijes od truda,
kojega mora$ prestati zaradi mene, nesramnice,
in zaradi Paridovega zloc¢ina, o kojem bodo pe-
vali pevei e poznim vnukom®.

»Ne sili me, Helena*, odgovoril jej je Hektor,
,naj sedem; nikakor me ne pregovoris. Srce me
vle¢e ven na bojiice, da bodem pomagal Trojan-
cem, ki jako hrepene po meni. A vspodbujaj
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svojega moZa, naj hiti, da me dotele Se pred
mestnim zidovjem. Jaz grem Se malo domov, da
bodem videl svojo druZino, soprogo svojo in ma-
lega sin¢ka. Kajti ne vem, ali se vrnem Se kedaj
domov*.

To reksi odSel je Hektor. Andromahe ni
nasel doma; stala je na stolpu mestnega zidovja
s¢ sinkom svojim in dojko, vzdihujo¢ in stokajoé.
Ko je Hektor ni nasel doma, vprasal je sluzkinje:
»Povejte mi, sluzkinje, kam je 3la Andromaha z
doma? Ali je 8la h kakej svakinji ali h kake]
nevesti, ali pa v Atenino svetiice, kjer pomirujejo
druge Trojanke strasno boginjo ?*

Odgovorila mu je pridna oskrbnica: ,Ni &la
h kakej svakinji ali nevesti, niti v Atenino sve-
tis¢e, kjer pomirujejo druge Trojanke straino
boginjo, temveé Sla je na stolp mestnega zidovja,
ker je slifala, da zmagujejo Ahajci in pritiskajo
Trojance. Stekla je proti zidovju kakor besna in
dojka je nesla Z njo sincka*.

Tako je dejala oskrbnica, in hitel je Hektor
po istem potu po ulicah nazaj. Ko je pridel do
skajskih vrat, pritekla mu je nasproti soproga
Andromaha, cvetota hcerka tebanskega kralja
Etijona; Z njo je hodila dojka, pestujo¢ malega,
¢vrstega decka, ljubeznivega Hektorjevega sincka,
podobnega lepi zvezdi. MolGe je gledal oce svojega
sintka in se prijazno smehljal, a Andromaha je
stopila k svojemu soprogu, solze prelivajo¢, podala
mu roko in ga nagovorila: ,Nesredni moZ, tvoj
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Pogum te pogubi, in ne usmili§ se niti neZnega
SVojega sincka nili mene uboZice, ki bodem kmalu
Vdova po tebi. Kajli kmalu te pobijejo Ahajei,
Vzdignivsi se vsi proti tebi. A &e bi te imela izgu-
biti, (o bi mi bilo pa¢ bolje, da bi me pokrila
Zemlja; kajti nimam je veé tolazbe na svetu, kedar
Wi ti umerjed, lemve¢ le zalost; saj nimam ni
OCeta ve¢ ni drage matere. Oceta mi je ubil bo-
Zanski Ahilej, ko je razdejal Kilikov bogato mesto
Tebo. Sedem bratov sem imela, in vsi so sli isti
dan v Had; vse je pobil Ahilej, ko so pasli krave
in ovee. Maler mi je odpeljal z drugimi zakladi
vred sim pred Trojo, dal jo je potem sicer nazaj
Proti neizmerni odkupnini, a ustrelila jo je poz-
Neje Artemida s¢ svojimi puficami na oc¢elovem
domu. Hektor, ti si mi o¢e in mati in brat, ti si
mi cveto¢ soprog! Dej, usmili se me sedaj in
Ostani (ukaj na stolpu, da ne bode tvoje dete
sirota in tvoja soproga vdova“.

Odgovoril jej je Hektor: ,1 mene vse to
skrbi, Zena. A zelo bi se moral sramovati Tro-
Jancev in Trojank, ko bi se ogibal boja kakor
kak strahopetnik. Tudi mi prepoveduje to moje
srce, kajti naucil sem se, biti vselej hraber in
bojevati se v pryih vrstah mej Trojanci, da pri-
dobim veliko slavo odetu svojemu in samemu
sebi. Dobro vem, da pride dan, ko se pogrezne
V prah sveta Troja in Prijam in Prijamovo ljud-
stvo. A ne skrbi me toliko Zzalostna usoda Tro-
jancev, niti same matere Hekabe in o¢eta Prijama,
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niti mnogih in vrlih mojih bratov, ki se zvalé v
prah pod sovraznikovimi rokami, kolikor me
skrbis ti, draga Zena, ko te kdo izmej Grkov joka-
Joco se odvede s soboj, vzim$i ti svobode dan.
In tkati bodes morala potem po ukazu druge go-
spodinje in vodo nositi od studenca, sicer nerada,
ali prisiljena. In tako porece marsikdo, ko te
ugleda bridke solze prelivajoco: [To je Zena onega
Hektorja, ki se je odlikoval v bojih Trojancev,
ko so Ahajci oblegali Trojo‘. Tako porece mar-
sikdo, a Lebi se obnovi Zalost, hrepeneci po svojem
mozu, ki bi te resil suznih dnij. Da bi me pac
uze zdavna mrlvega pokrivala hladna gomila,
predno bi zvedel o takej zalostnej tvojej usodi®.

To reksi stegnil je Hektor roki po svojem
sintku. A sincek se je odmaknil, jokajo¢ se, in
se trdno oklenil svoje dojke; prestrasil se je po-
gleda svojega ocCeta, medene ¢elade in perjanice,
vihrajocée raz njo. Zasmejala sta se o¢e in mati.
Takoj je vzel Hektor ¢elado raz glavo, del jo na
zemljo, poljubil svojega sinc¢ka in ga z rokama
pogugal ter molil k oleu Zenu in drugim bogovom:
»Zen in drugi bogovi, dodelite, da se bode i ta
moj sin tukaj, kakor jaz, odlikoval mej Trojanci,
da bode vrl junak in krepek vladar Iliju. In ko
se vrne iz vojne s krvavo bojno opravo ubitega
sovraznika, porece pa¢ marsikdo: ,Ta je Se mnogo
bolj&i junak od oceta svojega’, in veselila se hode
mati v srei,
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To reksi del je svojega sinka soprogi v na-
rodje, ki ga je, s¢ solzami v oCeh smehljajoc se,
Pritisnila na svoje srce. Usmilila se je soprogu,
Ugledaviemu jo jokajoco, pobozkal jo z roko ler
Spregovoril: ,Ubozica, ne Zaluj mi preveé v srei!
Kajti proti usodi me nikdo ne vrze v Had, a usodi,
menim, ni Se nikdo ubezal izmej smrinikov, ko
S¢ je enkrat rodil, naj je bil strahopetnik, ali
Jinak, A idi domov in oskrbuj svoja dela, kolo-
vrat in vreteno, in ukazuj sluzkinjam, naj oprav-
liajo svoj posel. Za vojno naj skrbe pa mozje in
Sinovi trojanski, sosebno pa jaz‘.

To reksi vzel je Hektor s zemlje celado
S perjanico, a Helena je sla proti domu in
8¢ pogosto nazaj ozrla, solze prelivajoé. Kmalu
Je prisla do Hektorjevega doma, kjer je nasla v
delalnici mnogo sluzkinj, ki so zacele vse % njo
Jokati. In objokovale so zivega Hektorja v nje-
govem domu, ker so mislile, da sé ne vrne vec
iz hoja, ubezavii Ahajeev mocnim pestem.

I Parid se ni dolgo mudil doma. Ko si je
oblekel blescece orozje, stekel je po mestu, za-
Upujod hitrim svojim nogam. Kakor razirZe spocit
konj, nazobavsi se jeémena pri jaslih, povodec
(uzdo, oglavnik) ter zdirja po ravnini, navajen,
kopati se v reke hladnih valovih; poln ponosa
drzi glavo po konei in pada mu griva z vratu;
Vv lelkem diru se ziblje in hitro ga nesé noge
na navadna mesta in na paso: tako je tekel tudi
Parid, Prijamov sin, blete¢ se v orozji kakor
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solnce, ukajo¢ v srei; nesle so ga hrze noge.
Kmalu je dotekel svojega brata, boZanskega Hek-
torja, hotecega zapustiti kraj, kjer se je milo po-
govarjal se svojo soprogo. In nagovoril ga je prvi
Parid: ,Dragi brat, predolgo te zadrzujem, dasi
se ti mudi, in nisem prisel o pravem gasu, kakor
si mi velel®.

Odgovoril mu je Hektor: ,Nobeden moz, ki
pameino misli, ne bi smel prezirati tvojih bojnih
uspehov, ker si vrl junak; le véasi se malo o3¢ajas
in si ncodlo¢en. Zato me srce boli, ko slifim
Trojance, kako ti zabavljajo, ker morajo toliko
trpeti zaradi tebe. Toda idiva! O tem se pozneje
sporazumeva, ¢e nam dodeli Zen, da zapodimo
Ahajce izpred Troje“.

e



Hektor in Ajant se bojujeta.

LL() reksi je stekel Hektor iz mesta, Z njim
cﬁg je Sel brat Parid; oba sta hrepencla v
k srci, bojevati se. Kakor poslje bog mor-

narjem ugoden veter, zeljno pricakovan, ko so

ves dan tolkli morje z vesli in so jim udje olrp-
nili, tako sta se ta dva, zeljno pricakovana, pri-
kazala mornarjem.

In pobila sta takoj vsak svojega nasprotnika,
Parid Menestija, Arejitojevega sina, Hektor pa
Ejoneja.

Ko je zapazila Atena, da ginejo Grki v strafni
vojni, zletela je z olimpskih vidav proti Hiju. Njej
nasproti se je vzdignil Apolon, ki je gledal s Per-
gama in Zelel zmago Trojancem. Sesla sta se pri
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bukvi. Prvi je spregovoril Apolon: ,Zakaj se
prisla zopet z Olimpa, mogo¢nega Zena héerka ?
Pa¢ da podelis odlo¢ilno zmago Grkom? Saj
Trojanci se (i ne usmilijo, ¢e vsi poginejo. A de
bi glusala mene, bi bilo mnogo holje. Ustaviva
danes hojevanje, a julre naj se zopet bojujejo,
dokler ne razdenejo Troje, ker je pac¢ tako ljubo
bogovom, razdejati to mesto*.

Odgovorila mu je boginja Altena: . Bodi tedaj
tako, strelec Apolon! I sama sem s lem istim
namenom prisla z Olimpa. A povej mi, kako
mislis ustaviti bojevanje 2+

Odvrnil jej je Apolon, Zenov sin: ,Osréiva
Hektorja, da pozove na dvohoj kakega Ahajea, a
Ahajei da se vjeze in osrcéijo katerega izmej svojih
Junakov, da naj se bojuje z hozanskim Hektorjem*,

Tako je dejal, in vdala se je Atena. A Helen,
Prijamov ljubi sin, je slisal v duhu sklep bogov,
kateri sta prav sedaj sklenila; zato je stopil k
Hektorju in ga je nagovoril: ,Hektor, ali hi me
slusal sedaj? Saj sem tvoj brat! Veli tedaj drugim
Trojancem, naj posedejo, in pozovi najhrabrejiega
Ahajea, naj se bojuje sam s teboj; kajli 8¢ ni
usojeno, da umrjes in izpolnis usodo*.

Tako je dejal, a Hektor se je zelo uveselil,
zaslisavsi to besedo, tekel tja v sredo in zapodil
nazaj Trojance, drZeé kopje na sredi. In vsi so
polegli in se pomirili. Tudi Agamemnon je velel
Ahajeem, naj posedejo. [ Atena in Apolon sta
sedla, podobna kraguljema, na visoko bukev, da
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bi se veselila na pogledu moz, ki so sedeli v ve-
likih vrstah, kopije ob kopiju, lem ob Slemu, $¢it
ob %itu. In spregovoril je Hektor: ,Poslusajte
me, Trojanci in Ahajei, da vam povem, kar mi
veleva srce. Pogodbe, katero smo sklenili, nam
Zen ni izvrdil, temve¢ ven in ven nam kuje po-
gubo, dokler ali vi ne vzamete Troje, ali pa bodete
sami premagani pri ladijah. V vadi sredi so naj-
hrabrejsi bojevniki izmej vseh Ahajeev. Kedor
ima tedaj pogum in veselje, bojevati se z menoj,
naj stopi sem na sredo, da se bode bojeval z
bozanskim Hektorjem! A stavljam ta pogoj, in
Zen nama bodi pri¢a: Ce moj nasprotnik probode
mene z dolgim kopjem, naj mi vzame orozje in
je nese k ladijam, a moje truplo naj izro¢i mojim
rojakom, da me Trojanci in Trojanke zazgo na
grmadi in mi mrivemu skaZzejo zadnjo cast. A ce
jaz ubijem svojega nasprotnika, vzamem mu orozje,
a truplo njegovo izro¢im nazaj k ladijam, da ga
Ahajci zakopljejo in mu nasujejo gomilo ob Sirnem
Helespontu. In tako porece pa¢ marsikdo izmej
potomeey, ko prijadra sem ¢ez temno morje: ,To
je gomila davno umrlega bojevnika, vrlega junaka,
katerega je Hektor premagal in ubil. Tako porece
pa¢ marsikdo, in moja slava ne izgine®.

Tako je govoril- in Ahajci so vsi molcali.
Sramovali so se, odkloniti poziv, a zopet bali sc,
sprejeti ga. Po dolgem molku se je vzdignil Me-
nelaj in jih je ozmerjal, stokajoc¢ v srci: ,Gorje
mi, bahaci, Ahajke, ne Ahajecil Pac grozna sra-
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mota bo nam vsem, ¢e se nikdo ne upa, hojevati
se zdaj s Hektorjem! Da bi se spremenili paé
vsi v zemljo in vodo, ki sedite tukaj, vsi brez
poguma, vsi brez casti! Sam se mu postavim na-
sproti, a zmaga je v rokah nesimrinih bogov¥.

Tako je govoril in se oborozil. Gotovo bi
bil nagel smrl, Menelaj, pod Hektorjevimi pestmi,
ker je mnogo vrlejsi junak od tebe, da niso po-
skocili prvaki Ahajcev in te zadrzali. Tudi Aga-
memnon se je vzdignil, prijel ga za roko in
spregovoril: ,Norec si, Menelaj, in nikakor ti ni
treba tako noro pocetje. Potrpi in ne bhojuj se
z vrlej§im junakom, katercga se i drugi boje. Saj
se ga je bal i Ahilej, ki je mnogo vrlejSi junak
od tebe. Idi tedaj in sedi tja mej tolpe svojih
tovarisev, Ahajei mu Ze zapode koga drugega
nasproti. Kakor se kaze sedaj hojevitega, tako
rad, menim, stegne (radne ude na mehko posteljo,
¢e sploh ubezi bojnemu viharju®.

S temi besedami je pregovoril svojega brata
Menclaja, da ga je slusal, ker mu je pametno
svetoval. Nato se je vzdignil Nestor in je spre-
govoril: ,Gorje mil Oj velika Zalost pride cex
ahajsko dezelo. Pa¢ bi zaslokal sedaj stari Pelej,
prvak Mirmidoncev, ki se je nekoc¢ zelo veselil,
ko me je v svojem dvorei povpraseval po rodu
vseh Ahajcev. Ce bi sedaj zvedel o njih, da se
vsi tresejo pred Hektorjem, bi gotovo vzdignil
roke k neumrjocim bogovom z gorkimi profnjami,
naj se mu dusa lo¢i od telesa in pogrezne v
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temni Had. Da bi bil e tako mlad, kakor sem
bil tedaj, ko smo se Pilci in Arkadei bojevali ob
Jordana bistrih valovih. Mej Arkadei je bil Erev-
talijon prvak borilcev, boZzanst junak, na ramenih
imejo¢ orozje poglavarja Arejitoja, onega boZan-
skega  Arejitoja, katerega so i mozje i Zene
imenovale le kijenosca, ker se ni hojeval z lokom
in dolgim kopjem, temveé z zZeleznim kijem pro-
diral sovrazne vrste. Njega je bil ubil Likurg se
zvijado, ne z mocjo, v soteski, kjer ga Kkij ni
obranil pogube; kajti Likurg mu je poprej pre-
bodel telo s kopjem, da se je vznak zvrnil na
tla. Nato mu je vzel orozje, katero mu je bil
poderil Arej. In to oroZzje je nosil potem zma-
govalee sam v viharnih bojih. A ko se je Likurg
v svojem dvorei postaral, dal je je svojemu
zvestemu sluzabniku Erevtalijonu, da bi je nosil.
S tem orozjem je takrat izzival vse najboljse
junake. A Pilei so se bali in tresli, i nikdo se
ni upal, skusiti se Z njim. Mene pa je naganjalo
srce, naj se pomerim z njim. In bil sem mej
vsemi junaki najmlajsi. Tako sem se bojeval z
njim, in Atena mi je podelila slavo. Posrecilo
se mi je, da sem ga zvrnil na tla, dolgega moza
in silovitega borilca. In pokrival je neizmeren
prostor, ko je lezal tam, kakor je bil dolg in
girok. O da bi bil e tako mlad in bi imel ono
mo¢ v udih! To bi Hektor dobil takoj svojega
nasprolnika! A Se oni izmej vas, ki se Stejete
mej najboljse junake, niti vi se nocete meriti s
Hektorjem !« i
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Tako je govoril starcek, in vzdignilo se je
devet Ahajcev. Prvi mej vsemi se je vzdignil
vojni poglavar Agamemnon, za njim hrabri Dijo-
med, nato oba Ajanta; potem Idomenej, Merijon,
Evripil, Tojant in Odisej. ,Zreb naj doloéi¥,
zacel je znova Nestor; ,kogar koli zadene, veselili
se bodo Ahajei, in # njimi izvoljenec sam, ¢e
ubezi usodni pogubi*.

Tako je dejal, in vsak si je zaznamoval
svoj Zreb in ga vrgel v Agamemnovo c¢elado.
Narodje so vzdignili roke k bogovom in molili;
marsikdo je prosil tako, vzdignivsi roke k nebu:
»,0¢e Zen, daj, da izleti Ajantov Zreb, ali Dijo-
medov, ali pa Agamemnonov*.

Tako so prosili, a stari Nestor je mej tem
tresel zrebe v celadi. In skocil je iz nje Zreb,
katerega so si sami Zzeleli, Ajantov. Sluga ga je
nosil okrog in kazal ga junakom, a nikdo ga ni
spoznal, dokler ni prigel do Ajanta, ki si ga je
sam zaznamoval. Vesel je vrgel Ajant zreb pred
noge in je vskliknil: ,Prijatelji, res, moj zreb je,
in uka mi srce, ker se nadejam, da premagam
Hektorja. A vi mi molite sedaj tiho ali glasno,
dokler se ne oborozim®.

Narod ga je slusal, in kmalu je prihrumel
Ajant v blis¢eci opravi, podeben bojnemu bogu.
Sladek nasmeh mu je preletel po temnem obli¢ju,
ko je, kopje sukajo¢, z mogocénimi koraki stopal
na bojisc¢e. Veselili so se Ahajci, gledajo¢ ga, a
Trojance je objel bled strah,in Hektorju samemu
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je utripalo srce v prsih. A sedaj- mu je bilo Ze
prepozno, umakniti se nazaj mej svoje Cete; ker
je sam prvi izzival.

Ajant se mu je blizal, neso¢ pred seboj
mogocni §¢it iz sedmerih koz, velik kakor stolp,
katerega mu je bil naredil umetnik Tihij. Ko je
bil 7e prav Dblizo Hektorja, ga je nagovorik
yHektor, sedaj bog pa¢ uvidel, da imamo i mi
se vrhh junakov razven Ahileja, najsrénejSega
junaka. Ta sicer lezi pri ladijah in kuha jezo
Agamemnonu, a tudi mej nami je 3e hojevnikov,
in sicer mnogo, ki smo pripravljeni, meriti se s
teboj. Dej tedaj, zacni krvavi boj!*

Odvrnil mu je silni Hektor: ,Bozanski Ajant,
Trlamonov sin, poglavar narodov, ne skusaj me
kakor sibkega decka ali kakor Zensko, ki ni
veséa bojnim delom. A jaz poznam dobro. boje
in poboje; znam sukati Scit na levo, ga znam
sukati na desno; znam napadati bojnike. na
brzih konjih, in znam se boriti moz proti mozu.
A nikakor te ne mislim napasti zavratno, vrli
bojevnik, temveé oc¢itno hocem poskusiti, ali te
zadenem®, ; »il

To reksi, je visoko zavihtel kopje in je
zagnal Ajantu v &cit, da je prodrlo Sest ko in
g0 le v sedmi je utrujeno obti¢alo. Sedaj. je
sfréalo po zraka Telamonovo  kopje, ki .je -pro-
drlo Hektorju &¢it in mu raztrgalo obleko ob
la¢nah. Hektor sam se je umaknil in tako ubezal
¢rni pogubi. Oba junaka sta potegnila sedaj mega

7%
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in planila drug proti drugemu kakor divja mr-
jasca. Hektor je meril Ajantu v sredo &cita, a
ost se mu je skrivila in ni prodrla medi. Ajant
pa je prodrl zmecem Hektorju 5¢it in mu oprasnil
celo vrat, da je tekla ¢rna krv. Hektor se je
umaknil nazaj in zgrabil velik kamen ter ga
vrgel v Ajanfov &cit, da je mogoc¢no zabobnel,
A Ajant je pobral Se vecji kamen in ga zagnal
s tako silo v Hektorja, da mu je razbil 3¢it in
ga ranil v koleno, da se je zvrnil vznak. Toda
g¢ita ni izpustil iz rok, in Apolon, ki mu je bil
ves ¢as neviden ob strani, ga je hitro vzdignil
s tal. In sedaj bi bila z noZema planila drug na
drugega, da bi odlocila boj, da nista pritekla
klicarja obeh narodov, Trojanec Idaj in Grk
Taltibij, in zabranila jima nadaljni boj. ,Mirujta,
ne bojujta se dalje”, je zakrical Idaj, ,saj sta
oba vrla kopjenika, oba Zenova ljubljenca. To
smo videli pa¢ vsi. A sedaj prihaja noc¢; udajta
se nocil® Odvrnil mu je Ajant: ,Velite Hektorju,
naj to govori! Saj jer on pozval v boj najboljse
nade junake; on naj zac¢ne. Ce bode slusal on,
bodem slugal i jaz“.

Odgovoril mu je Hektor: ,Ajant, bog ti je
podelil moé in razum, a si i najboljsi kopjenik.
Sedaj prenehajva od boja, a pozneje ga zopet
obnoviva in ga bodeva nadaljevala, dokler ne
podeli bog jednemu izmej naju zmage in slave.
A dajva si drug drugemu Se castne darove, da
tako porece kdo izmej Grkov in Trojancev: vidite,
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bojevala sta se v diviem boji, a locila sta se v
prijateljstvu®. Tako je dejal Hektor in podelil
svojemu nasprotniku svoj meé¢ s srebrnim roca-
Jem, Ajant pa si je odpasal bagreni pas in ga
podaril Hektorju. Nato sta se locila; Ajant je Sel
mej cete Grkov, a Hektor je el mej svoje Tro-
Jance, ki so bili veseli, da so dobili svojega junaka
Zivega nazaj iz Ajantovih pestij. In vedli so ga
v mesto, kjer so bili vsi veseli, ker se niso na-
dejali, da se jim Zv vrne iz boja. Tudi Ajanta
so spremljali Grki k Agamemnonu, ki je bil vesel
zmage. In vso no¢ so potem vecerjali, Grki pri
ladijah, a Trojanci v mestu. In vso no¢ jim je
Zen koval pogubo; strasno je grmel. Vse je objel
bled strah. Vino so izlivali iz kozarcev na tla in
nikdo se ni drznil piti, predno ni daroval mo-
goénemu Zenu. Slednji¢ so polegli in so uZivaii

dar spanja.

%
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Trojanci zmagajo.

Q_é’/ru'ro jutro ob zoru je klical Zen vse bo-

& gove v zbor. Govoril jim je, in vsi so ga
y poslusali: ,,los[umum me, vsi bogovi in
vse boginje, da vam povem, kar mi veleva v prsih
srce. Naj se mi fiikdn, niti boginja nili bog, ne
predrzne, ustavljati se mi, kar porecem, temved
vsi mi odobrujte, da hitro izvrsim, kar namerujem.
Ce najdem koga izmej bogov, da mi gre skrivaj
pomagat bodi Trojancem, bodi Grkom, to ga na-
tepem, da se mi osramodcen povrne nazaj v Olimp;
ali pa ga zgrabim in vrzem v temni Tartar, zelo
oddaljen kraj, kjer zija najglobodcji prepad v zemlji;
obdajajo ga Zelezna vrata in meden prag in je
tako dale¢ pod Hadom, kakor dale¢ je nebo nad
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zemljo. Tu naj spozna, da sem jaz daleko najmo-
gocénejsi mej vsemi bogovi. Dejte, bogovi, posku-
site, da to spoznate! Spustite zlato verigo z neba
na zemljo in obesite se vsi nanjo, vsi bogovi in
vse boginje, nikakor me ne bodete mogli povleci
na zemljo, ¢e se bodete 3e tako trudili. Ce bi
hotel pa jaz zares potegniti, povlekel bi vas vse
proti nebu sé zemljo vred in z morjem: in ¢e bi
privezal verigo okoli Olimpovega vrha, bi vesoljni
svet visel v zraku. Tako zelo presegam vse bogove
in vse ljudil®

Tako je govoril, in vsi bogovi so bili tihi;
kajti prestraeni so bili po njegovem govoru in
po mogoénem njegovem glasu. Se le po dolgem
casu je spregovorila: boginja Atena: ,Ljubljeni
oc¢e, najviji vladar, to vemo uZe davno, da je
tvoja moc¢ nepramagljiva. A vendar se nam usmi-
lijo ubogi Ahajci, ¢e spolnijo sedaj svojo osodo
in poginejo. Ne bodemo se sicer vmeSavali v boj,
¢e je tak tvoj ukaz, a z dobrim svetom jim ho-
¢emo vendar -pomagati, da ne poginejo vsi pod
tvojo jezo“.

Sladko nasmehniv3i se, odgovoril jej je Zen:
yPotolazi se, ljubo dete! Saj ne govorin tako v
srdu, a tebi hodem ohraniti svojo naklonjenost.

To rekdi zapregel je brza konja, zgrabil bi¢
in sedel na voz. In konja sta zletela tja sredi
mej zemljo in zvezdnatim nebom. PriSedsi na
goro ldo, kjer je imel log in Zrtvenik, izpregel
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je konja in sedel na najvigji vrh ter gledal tja
proti mestu Trojancev in ladijam Ahajcev.

- Itu i tam so se pripravljali v boj in se
oboroZevali. Trojancev je bilo sicer manj, a hre-
peneli so po bitki, da bi resili deco svojo in
svoje zene. Vsa vrata so odprli, in narodje so se
vsuli ven, i pef i na vozeh. Bil je silen Sum.

Ko so se priblizale sovrazne dete druga
drugi, spopadli so se s kopji; Scit je udarjal ob
s¢it, silen Sum se je razlegal po zraku. Tukaj
stok, tam vrisk, tu more¢, tam umirajo¢ junak;
v potocih je tekla kri.

Dokler je sijalo jutranje solnce in je rastel
dan, bojevali so se na obeh straneh z jednuako
sreco in padali so junaki .tu in tam. Ko pa je
prislo solnce sredi neba, tedaj je prijel Zen zlato
tehtnico in vrgel vanjo dve srecki pogubne smrli,
Jedno za Trojance, a drugo za Ahajce. In padla
je skledica Ahajcev, oznanjujo¢ jim dan pogube,
globoko proti zemlji, a skledica Trojancev se je
vzdignila proli nebu. Tedaj je Zen silno zagrmel
z Ide in tredcil gore¢ blisk sredi mej Ahajce. In
bili so vsi osupli, ugledavdi to, in bled strah je
objel vse,

Tedaj ni nikdo ustavil se, niti Agamemnon,
niti oba Ajanta. Le stari Nestor se je ustavil, a
ne prostovoljno, temve¢ ker mu je padel konj,
katerega je Aleksander zadel s pusico v glavo,
tja, kjer zacenja rasti konju griva. V hudih bo-
le¢inah se je vspenjal konj kvisku, kajti pugica
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mu je prodrla v moZgane, potem pa se je zvalil
na tla in oviral Se druga dva konja. Hitro je
skocil starcek tja, da bi presekal vevi. A mej tem
je pridirjal z brzimi konji tja blizo Hektor. In
sedaj bi se bilo slabo godilo vrlemu starcku, da
ga ni v tej stiski zapazil Dijomed. Strasno je
zakrigal za bezecim Odisejem: Kam bezis, zvili
Odisej, kakor strahopelnik v gneci? Da ti le kdo
ne zasadi kopja v hrbet! Dej, ustavi se, da odpo-
diva. od staréka divjega moza tam!“

Tako je govoril, a ni ga slisal Odisej, temvec
zakadil se je naravnost tja proti ladijam. Dasi
je bil Dijomed sam, Zel je mej prvoborilee, stopil
pred Nestorjevo konje ter tako nagovoril starcka:
aotarcek, pac¢ hudo te preganjajo mladi borilci!
A tebi je moc¢ opeSala, stiska te nadleZna starost,
in pocasni so ti konji. Dej, stopi na moj voz, da
bodes videl, kaki so moji konji, i kedar je treba
koga poditi, i kedar je treba beZali tja po rav-
nini. Tvoje konje naj mej tem oskrbe moji hlapei,
a moje zapodiva tja proti Hektorju, da bode videl,
kiako divja me¢ v maojih rokah*.

Tako je dejal, in slusal ga je wvrli Nestor.
Oba sta stopila na Dijomedov voz. Nestor je vzel
v roki vajeti in zagnal konje. Kmalu sta prisla
do Hektorja. Nanj je zagnal Dijomed kopje. Njega
sicer ni zadel, a zadel je v prsi njegovega slu-
Zabnika, Enijopeja, ki je drzal vajeti v rokah, da
se je zvalil z voza na tla; takoj ga je zapustila
dusa in zivotna moc¢. Silna bol je obhdala Hek-
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torjevo srce. Dasi je Zaloval po svojem drugu,
pustil ga je leZecCega, in se ogledoval po drugem
sluzabniku. In njegovi konji niso pogresali dolgo
vescega voditelja. Takoj je zagledal pogumnega
Arheptolema, ki mu je stopil na voz in mu vzel
iz rok vajeti.

Sedaj bi se hile zgodile osodne reci, in Tro-
janci bi se bili stisnili kakor janci v mesto, da
ni tega zapazil z bistrim ocesom olee Zen. Se¢
straSnim gromom je vrgel svitel blisk, in vrgel
ga je v zemljo prav pred Dijomedove konje.
Strasen plamen je Svignil od gorecega Zvepla.
Konja sta se prestrasila in pocenila pod vozom.
Nestorju so padli iz rok vajeli, prestradil se je,
in nagovoril je Dijomeda: ,Tidejev sin, dej, obrni
v beg brze konje! Ali ne vidis, da ti ne pomaga
Zen? Danes podeljuje Hektorju zmago in slavo,
a jutre jo podeli nam, ¢e hode hotel. Zenovemu
sklepu se ne more pa¢ nikdo upirati, niti naj-
mocnejsi junalk!®

Odgovoril mu je Dijomed: ,Pac, vse res si
govoril, staréek! A silna Zalost mi objema srce.
Kajti Hektor se bode potem Sirokoustil mej Tro-
janci: ,Dijomeda sem v beg zapodil, da je zbezal
k ladijam‘. Tako se bode bahal, a mene naj takrat
poZre ¢rna zemlja‘.

Odgovoril mu je Neslor: ,Kaj pa¢ govori§
Dijomed! Tudi ¢e te imenuje Hektor strasljivea
in plasljivea, a ne bodo mu verovali Trojanci in
Trojanke, katerih cvetoce soproge si zvalil v prah®.
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To reksi je obrnil konje v beg. S¢ strasnim
vriséem so vsipali nanj puSice Hektor in Trojanei.
In zakrical je Hektor za njim: ,Tididov sin, pred
vsemi so le castili Ahajei, i s¢ sedezem, i z delezi
mesa, i 8 polnimi kozarci. A sedaj te bodo zani-
¢evali; sedaj nisi boljsi od zenske! Le dirjaj, plas-
ljivee, ne umaknem se ti ve¢. Ne prides mi nikdar
ve¢ v mesto in ne poveded mi naSih Zensk k
ladijam; poprej ti umerim osodo®.

Tako je krical, a Dijomed je premisljal sem
in tja v svojem srei, ali bi obrnil konje nazaj in
meril se z njim. Trikrat je premisljal, in trikrat
Je zagrmel Zen z idajskega gorovja, oznanjujoc
zmago Trojancem.

[lektor je nato zakrical Trojancem: ,Trojanci
in Dardanci, bodite sedaj mozje, prijatelji, in mis-
lite na hraber odpor! Kajti spoznavam, da mi je
Zen prisodil zmago in veliko slavo, Ahajeem pa
nesreco. Nespametniki; da so si napravili to Sibko
zidovje, ki me ne bo zadrzavalo. Moji konji lehko
preskocijo ta jarek in nasip. A kedar pridem do
ladij, tedaj je pa le hitro zapalite na vseh straneh,
da bom lajse klal sovraznike, ki bodo omodceni
po dimu tekali zbegani sem fer tja“.

Po teh besedah je vspodbujal konje in jim
dejal: ,Danes mi poplacajte, konjicki, skrb, ki
vam jo je obilo skazovala Andromaha, ker je
poprej vam nasipala rumene pSenice in prilivala
sladkega vina, da ste je srebali, kolikor vam je
pozelelo srce, nego je poskrbela zame, ki sem
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vendar njen cveto¢i soprog. Dejte tedaj, podite
beguna in hitite, da vplenimo Nestorjev icit, cigar
slava sega do visokega neba, da je ves zlat, in
da vzamemo Dijomedu oklop, umetno delo He-
fajstovo. Ce ugrabimo to, tedaj pa upam, da zbeze
Ahajei $e nocoj na brze ladije.

Se strahom je gledala Hera z visokega Olimpa,
kako beze Ahajci. Tedaj se je obrnila do Pozej-
dona, posebnega zas¢itnika Grkom, in ga prosila,
naj pomaga svojim zatiranim ljubljencem. A Po-
zejdon se ni upal, protiviti se mogo¢nega Zena
sklepom.

V tem so pribezali Ahajci uze do ladij in
napolnili s konji in oboroZenimi mozi ves prostor
od okopa do ladij. In Hektor bi bil preskod¢il jarek
in prodrl do ladij ter je zapalil, da ni Agamemnon,
osréen po leri, zbral okolo sebe zbegane Ahajce.
Stopil je tja pred Odisejevo ladijo, ki je bila tam
v sredi, in zavpil, da se je slifalo na obe strani.
soramujte se¥, je dejal, ,plasljivei! Kje so sedaj
vse vade obljube? Bahali ste se, ko ste na Lemnu
7rli vole in pili iz polnih vréev, da se bode vsak
izmej vas meril s tristo Trojanci. A sedaj niste
niti jednemu kos, Hektorju, ki nam kmalu zapali
ladije. O otec Zen, ali si uZe kedaj jednako tepel
z nadlogo mogocnega kralja in mu iztrgal iz rok
zmago in slavo? Saj sem ti vendar povsod da-
roval vsakojakih Zivalij tolsta bedra, koderkoli
sem Sel mimo tvojega svetidca, ko sem se v svojo
pogubo napotil pred Trojo. Dej tedaj, Zen, izpolni
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mi milostno pro3njo: daj, da ubezZimo stiski in
bedi, in ne dopusti, da poginemo pod pestmi
Trojancev!*

Tako je prosil, in usmilil se je Zen kralja,
debele solze prelivajoc¢ega, in mu dal oc¢itno zna-
menje, da se mu narodje resijo in ne poginejo.
Kajti takoj je poslal orla, drzecega v krempljih
jelenc¢e, katero je spustil na tla pred Zrivenik,
na katerem so Ahajci navadno darovali mogoc-
nemu Zenu. In vsi so takoj spoznali, da jim je
poslal Zen orla, oznanjevalca boljse usode.

To je Ahajce znova osrcilo, da so se zopet
vrgli na Trojance. Pred vsemi se je zapodil Di-
jomed sé svojimi konji ¢ez jarck in je zasadil
Trojancu Agelaju, ki je zbezal pred njim, kopje
v hrbet, da se je spredaj prikazalo ven. Za njim
sta jo udarila Agamemnon in Menelaj, za tema
oba Ajanta, potem ldomenej, Merijon in Evripil.
Deveti je bil Tevker, ki je, stoje¢ za $¢itom svo-
jega polbrata Ajanta, zvracal Trojance v prah.
In uze jih je zvrnil osem v prah, ko je pristopil
k njemu Agamemnon, veselec¢ se, in ga nagovoril:
»Tevker, Telamonov sin, le streljaj tako uspesno
in glej, da bodes tolazba Ahajcem in ocetu svo-
jemu Telamonu, ki te je decka vzgojil in vzredil
v svojem dvorci. A jaz ti obetam, in tako se tudi
izpolni: ¢e mi Zen in Atena milostno podelita,
da razdenem Trojo, to bo3 ti prvi, kojemu po-
darim ¢astno darilo, bodi trinozen kotel, ali lepa
konja z vozom vred, ali Zensko, vesc¢o krasnih del®,
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Odgovoril mu je Tevker: ,Slavni Atrid, kaj
me osrcujes, ko sem uze sam dovolj ognjevit?
Dokler me ne zapuste moéi, ne bodem pocival.
Odkar smo zapodili sovraznike proti lliju, nepre-
nehoma  streljam  pufice in zvracam bojevnike
v prah. UZe osem pusic sem izstrelil, in vse so
se zasadile v telo nasih nasprotnikov. A onega
tam, onega steklega psa, ne morem zadetil®

Reksi je izstrelil pudico naravnost proti
Hektorju, Zele¢, zadeli ga. A njega ni zadel, pad
pa je zadel v prsi Gorgitijona, da je nagnil glavo,
kakor mak v vrtu, ki nagne glavo pod tezo sadu,
kedar udarja nanj pomladanja ploha. In izstrelil
Je drugo pusico naravnost proti Hektorju, hrepe-
ne¢, zadeti ga. A i sedaj ga ni zadel, Apolon je
odvrnil od njega pusico, paé pa je zadel njego-
vega voznika Arheptolema, da se je zvenil z voza
na tla in da ga je takoj zapustila dusa in Zivotna
moc¢. Huda bol je objela Heklorju srce. A dasi
silno Zalosten po svojem tovaridu, pustil ga je
lezecega ter poklical brata svojega Kebrijona, naj
zgrabi vajeli. Sam je skocil z voza, silno vriicec,
zgrabil debel kamen ter stekel proti Tevkru, hre-
penec, zadeti ga. Prav sedaj je vzel Tevker bridko
pusico iz tula in del jo na lok. UZze je napenjal
tetivo, da bi jo izstrelil, a sedaj ga je zadel Hektor
s knmenom na rame, kjer lo¢i kljuénica vrat od
prsij. Tja ga je zadel in mu raztrgal kito, da mu
Je otrpnila roka v ¢lenu in da mu je padla pusica
na tla. Onemoglega je varoval s¢ svojim &Citom
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Ajant, dokler nista priskocila dva zvesta tovarida
in ga odnesla, globoko stokajocega.

In zopet je osr¢il Zen Trojance. Besen in
z zarecimi o¢mi se je obrnil Hektor proti Grkom
in jih podil nazaj proti ladijam, kakor podi dober
pes mrjasca ali leva na gorah, in z vsakim mahom
Je zvrnil jednega, zadnjega v vrsti, v prah. Grki
so se zopet stiskali pri ladijah in molili k bogo-
vom, da bi jim bili milostni.

O tem pogledu se je usmilila Hera ubogih
Ahajeev in je nagovorila Ateno: ,Zenova hderka,
ali se niti sedaj ne usmiliva ubogih Ahajcev?
Ali naj izpolné svojo usodo in poginejo pod jed-
nega moza naskokom? Kajti uze neznosno bhesni
Hektor in mnogo zla je uze ucinill*

Odgovorila jej je Atena: ,Da, takoj naj bi
ta grozovitnez pod pestmi Ahajeev izdihnil duso
in se stegnil tja na domaco zemljo! A Zen divja
uze neumno! Vse moje dobre naklepe mi unicuje.
Ne spominja se ve¢, kolikokrat sem mu resila
ljubega sina Herakleja iz najvedjih nevarnostij.
A sedaj ga je vsega premotila Tetida s¢ svojim
priliznjenim dobrikanjem, a jaz sem se mu pri-
studila. Toda le pocakaj, Se me bode imenoval
svojo ljubo héerko in Zenko! A dej, pomagaj mi
zapreci voz, da se sama popeljem tja na Ido k
oteu Zenu!*

Ko sta napregli konje in se uze peljali skozi
olimpska vrata, ugledal ju je z Ide Zen in neje-
voljen je nagovoril Irido: | Dej, vzdigni se, brza
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Irida, in veli jima, naj se vrneta nazaj in naj mi
ne prideti blizo. Ne bode se jima dobro godilo,
¢e se srecamo v divjem boji. Tako ti povem, in
to se tudi izvrsi: Konje jima ohromim, voz na
drobne koscke razdrobim, nju sami pa vrzem s¢
svojo strelo iz njega, da se jima deset let ne za-
celijo rane. Potem naj vidi Atena, kaj se pravi,
skusati se v boji s¢ svojim oc¢etom. A cez lero
se uze ne jezim ve¢. Saj mi skusa vsak moj ¢in
prepreciti in zatretil*

Tako je govoril, in lrida je zletela proti vi-
sokemu Olimpu. Srecala ju je pri zadnjih vralih
Olimpa, ju ustavila in jima sporocila Zenove be-
sede. In spregovorila je Hera k Ateni: ,Zenova
héerka, jaz nisem za to, da bi se proti Zenu ho-
jevali zaradi smrtnih zemljanov. Naj jedni pogi-
nejo, a drugi naj se ohranijo, kakor nanese usoda.
A oni tam na Idi naj premisljuje v svojem srei,
kakor hoc¢e, in naj odlo¢i mej Trojanci in Grki,
kakor je prav“.

To reksi je obrnila konje nazaj v Olimp,
kder so jima jih izpregle Hore, a sami sta 8li v
zhor drugih bogov in sta sedli tam na zlate stolice.

Tudi otec Zen se je pripeljal kmalu za njima
v zbor zbranih bogov; ko se je blizal, so se tresli
visoki vrhovi skalnatega Olimpa. V zboru je bil
gluh vsem proSnjam Zenke in hcerke. +Se vedjo
zmago Trojancev hoded videla jutre“, dejal je
Heri. ,In ne bode prej miroval silni Hektor, dokler
se ne prikaze zopet v boj uzaljeni Ahilej. Tako
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je usojeno”. Boginja je nato umolknila in bila
nejevolina in zalostna.

Svitlo solnce je zadlo v Okejan, in po rodo-
vitni zemlji je legla temna no¢. Neradi so gledali
Trojanci zahajajo¢e solnce, a Ahajcem je prisla
noc¢ trikrat zazelena.

Hektor je sklical Trojance v zborovanje ob
Skamandru, kjer niso bila tla pokrita z mrtveci.
Tukaj je spregovoril mej zbranimi narodi: ,Po-
slugajte me, Trojanci, Dardanci in nasi zavezniki!
Danes sem pa¢ upal, da se ne vrnem poprej v
Trojo, dokler ne pokonc¢am vseh Ahajeev in njih
ladij. A poprej je priila temna no¢ in resila Ahajce
pri ladijah. Toda sedaj udajmo se ¢rni noc¢i in
pripravimo si vecerjo! Izprezite konje in dajte
Jim zobati! Privedite iz mesta goveda in tolste
ovne, a v velikih posodah srce razveseljujoce
vino! Prinesite tudi kruha iz hi§ in pripravite si
obilo drv, da bodemo vso no¢ do zlate zore ku-
rili na mnogih mestih in da se bode ognja Zar
vzdigal do visokega neba, da nam ne ubeZe Se
to no¢ Ahajei cez Siroko morje domov. Da, naj
nam ne ubeze tako lehko in tiho, temve¢ naj
marsikdo izmej njih Se doma kuha puSico ali
kopje, s katerim ga zadenemo, ko se bode sprav-
ljal na ladijo, da se bodo v bodode i drugi ljudje
varovali, z vojno napadati Trojance. Slednji¢ naj
Se glasni klicarji razglasijo po vsem mestu, da
¢ujejo nocoj i rosni mladeni¢i i sivi starcéki po
stolpih ob mestnem zidovji, a nezne Zenske naj

8
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vso no¢ kurijo na ognjicih velikanske ognje, da
se ne pritihotopi sovraznik v mesto, mej tem ko
bojevniki Sotorujejo zunaj mesta. Tako naj se
zgodi nocoj, a jutre ob zori se zopet oborozimo
in pripravimo na ljut odpor, da zapodimo iz de-
Zele te pse, ki so se privalili sem na ladijah. A
Zen in drugi bogovi naj mi usli§ijo prosnjo! Potem
bodem jutre videl, ali zapodi Dijomed mene nazaj
k mestnemu ozidju, ali pa probodem jaz njega
s kopjem in mu vzamem hojno opravo. Jutre naj
pokaZe svojo hrabrost, ali se bode mogel ustaviti
mojemu kopju, kedar planem nanj. A upam, da
bode jutre, ko izide solnce, i sam proboden lezal
mej prvoborilei in Z njim mnogo tovaridev. Da
bi le tako gotovo Zivel vse svoje dni nesmrten
in veéno mlad, kakor prinese gotovo jutrajsnji
dan Ahajcem pogubo!*

Tako je govoril Hektor, in glasno so mii
pritrjevali Trojanci. lzpregli so na-to konje, pri-
vedli goveda iz mesta in tolste ovne, a v velikih
posodah srce razveseljujoce vino, prinesli kruha
iz hi§ in pripravili si obilo drv. In darovali so
bogovom vole in ovne.

Tako so Trojanci tam taborili vso no¢, stra-
ziii in kurili ognje. Kakor se svete zvezde okolo
svitle lune, kedar je mirno neho, da se jasno
razloc¢ujejo vrhovi in Zeri visokih gora, in veselo
uka pastir na planini, tako so se svetili ognji
Trojancev pred mestnim ozidjem ob Skamandra
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bistrih valovih. Na tisoc¢e takih ognjev je gorelo
na polji, in okoli vsakega je leZalo in éuvalo pet-
deset moz v zaru plapolajodega plamena. Konji
0 pa stali tam pri vozeh in zobali pridno beli
jeémen in oves ter pricakovali zlate zore.

aﬂ



Grki pos$ljejo poslance k Ahileju.

ako so tam strazili Trojanci. A Ahajce
je navdajal silen strah, drug stragnega
bega, in vsi najhrabrej$i mozje so ne-
izmerno Zalovali. Kakor razburita dva vetrova,
sever in zahodnik, ki pihata oba iz Trakije, ri-
bovito morje, da se vspenja temno valovje, in
na suho med¢e mnogo haluge (morske trave): tako
so bila razburjena srca v prsih Ahajcev.

Atrid je hodil sem ter tja zapovedujoé¢ glas-
nim klicarjem, naj vsakega moza po imenu po-
zovejo v zbor, a naj ne kri¢e; a sam se je naj-
bolj trudil. Sedli so potem v zboru vsi preplaseni.
In vstal je Agamemnon, solze prelivajo¢ kakor
temnozelen studenec, ki razliva temnozeleno yodo
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po strmi pedini; globoko vzdihujoé je izprego-
voril: ,Ljubi vodniki in svetniki Argivov! Strasni
Zen me je zapletel v hudo pogubo. Obljubil mi
je sicer, da se povrnem domov, razdejavii modno
obzidano Trojo, a sedaj mi je sklenil grdo pre-
varo; kajti veli mi, naj se neslaven vrnem domov,
ko sem izgubil uZe toliko ljudstva. A dejte, slu-
Sajte me vsi, kakor vam jaz svetujem! BeZimo z
ladijami v ljubo domovino; kajti Troje ne vza-
memo vec“.

Tako je dejal, in dolgo so moléali sinovi
Ahajcev, zasliSavsi Zalostno besedo; po dolgem
premolku izpregovoril je vrli bojevnik Dijomed:
HJAtrid, tvojemu nespametnemu svetu se hodem
najprej upreti, kakor je obic¢ajno in dovoljeno v
zborn, a i ne ujezi se mi, poglavar. Kaj mislig
res, da so tako nebojeviti in strahopetni Ahajei,
kakor govorii? Ce tebe samega vlede srce, vrniti
se domov, idi; odprta ti je pot, ladije so ti tam
ob morji. A drugi Ahajci ostanejo tukaj, dokler
ne razdenemo Troje. In ¢e se hodéejo vrniti i
oni domov, naj beZe sé& svojimi ladijami v ljubo
domovino. A jaz in moj Stenel se bodeva bojevala,
dokler ne doseZeva svojega namena; kajti z bozjo
pomod¢jo smo pridli sim*.

Tako je govoril, in vsi Ahajei so se uve-
selili teh besed, ob&udujo¢ je. Vstal je stari Ne-
stor in izpregovoril: ,Tidejev sin, posebno wvrl
junak si v boji, in tudi v zboru se odlikuje$ mej
vsemi svojimi vrstniki. Nikdo izmej vseh Ahajcev
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te ne bode grajal zaradi tvojih besed, niti fti
ugovarjal; a vendar nisi vsega povedal. Seveda
si §e mlad, da, bil bi lahko najmlajsi moj sin; in
vendar govori§ pametno. A dej, naj povem jaz
vse, ki sem starejd§i od tebe; in nikdo mi ne
bode zameril, niti vojni poglavar Agamemnon.
Sedaj naj si. pripravijo vojaki vecerjo in naj
gredo potem pocivat; ponocni sirazniki naj pa
polego ob jarku zunaj ozidja. A poveljnike po-
vabi ti, Agamemnon, na vecerjo; ti si vigji kralj,
tebi se to spodobi. Dovolj imad vina v Sotoru,
kojega ti prinasajo vsak dan nade ladije iz Tra-
kije po Sirokem morji, dovolj drugega blaga, da
nas lehko spodobno pogostis. In ko bodejo go-
stje zbrani, posludal bode§ onega, ki ti bode naj-
bolje svetoval. Kajti zelo silno potrebujemo vsi
Ahajci dober in pameten svet sedaj, ko kurijo
sovrazniki ognje uze blizo nasih ladij. Kdo bi se
o tem veselil? Ta noc¢ ali pogubi naso vojsko
ali jo resi“.

Tako je govoril Nestor, in vsi so ga slusali.
Ponoéni strazniki so hiteli oboroZeni ven. Sedem
je bilo poveljnikov, z vsakim je korakalo po sto
moZ z dolgimi kopji v rokah. Tam so posedli
sredi mej jarkom in ozidjem; zakurivdi si ognje,
pripravili so si vecerjo.

Atrid pa je zbral poveljnike v svojem Sotoru
in jim predlozil obilen obed; hitro so segali po
pripravljenih jedeh na mizi. A ko so si potolazili
hrepenenje po jelu in pilu, vzdignil se je najpre)
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Nestor, degar svet je bil i poprej najboljsi; izpre-
govoril je mej njimi: ,,Slavni Atrid, vojni poglavar
Agamemnon, s teboj za¢nem, s teboj koncam,
ker si mnogim narodom poveljnik in ker ti je
Zen podelil Zezlo in zakone, da # njimi vladas.
Zato se spodobi, da pred vsemi sam izpregovoris
kako besedo, a da tudi drugega poslusa¥, kogar
vlece srce, svetovati kaj v ob¢no korist. A jaz
bodem govoril, kakor se mi zdi, da je najbolje.
Kajti menim, da ni imel Se nikdo pametnejse
misli od te, kojo hotem sedaj izraziti, od kar si
ti, Agamemnon, vzel uZaljenemu Ahileju po sili
devo Brizejido, nikakor ne po nasi volji. Kajti
jaz sem ti nujno odsvetoval, a ti se nisi udal in
si uzalil najhrabrejSega junaka, kojega so i ne-
smriniki ¢estili. Vzel si mu njegovo ¢astno darilo
in sedaj je ima$ sam. A dejte, premiljuyjmo Se
sedaj, kako bi ga potolazili in pomirili z darovi
in prijaznimi besedami®.

Odvrnil mu je vojni poglavar Agamemnon:
wolaréek, prav pravis, zaslepljen sem bil; niti
sam tega ne tajim. A ker sem v svoji zasleplje-
noslti naredil krivico, popraviti jo ho¢em zopet
in dati Ahileju neizmerne darove. Nasteti vam
hocem prekrasne darove, katere mu dam: sedem
novih trinoZnikov, deset talentov zlata, dvajset
bles¢ecih kotlov, dvanajst konj in sedem Zensk,
vedcih krasnih del, Lezbi¢ank, katere sem si izbral,
ko je on sam razdejal Lezb, in so po svoji kra-
soti nadkriljevale vse druge Zenske. Te Zenske



mu dam, in mej njimi bode ona, kojo sem mu
takrat vzel, Brizejeva deva, podobna zlati Afro-
diti. Vse to mu dam takoj. Ce nam pa bogovi
dado, da razdenemo veliko mesto Prijamovo, tedaj
naj si napolni ladijo sé zlatom in medovino, kedar
si bodemo razdeljevali plen, in naj si izbere sam
dvajset Trojank, najlepsih za Heleno. In kedar
pridemo domov v rodovitni Arg, bodi mi moj zet:
cestil ga bodem kakor svojega ljubljenega sina
Oresta, ki mi lepo raste v srec¢ni obilnosti. Tri
héerke imam doma, Hrizotemido, Laodiko in Ifia-
naso; izmej teh naj si izbere, kalero si hoce, in
naj jo vede domov kot ljubo nevesto, a jaz jej
dam toliko krasnih darov, kakorinih ni Se nikdo
dal svoji héerki. To vse bi mu dal, ¢e neha je-
zitl se mi*.

Izpregovoril je nato Nestor: ,Atrid, nikakor
ni zametovati darov, katere ponuja3 Ahileju. A
izberimo si poslance, ki naj gredo takoj k Ahile-
jevemu Sotoru. Jaz jih ho¢em izbrati, a ti naj
slusajo. Vodnik jim bodi Fojniks (Ahilejev od-
gojitelj), Zz njim naj gresta Ajant in Odisej; izmej
klicarjev naj jih spremljata Odij in Evribat. Pri-
nesite vode, da si umijemo roke, a potem molimo
k Zenu, da se nas usmili“

Tako je govoril, in vsem so ugajale njegove
besede. Klicarji so prinesli takoj vode in jo ulili
na roke, a sluzniki so napolnili vrée in kozarce
z vinom. Ko so izlili nekaj vina bogovom in so
sami pili, kolikor jim je pozelelo srce, vzdignili
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50 se iz Agamemnonovega Softora. Nujno jim je
naroc¢eval Nestor, pomezikujo¢ jim, sosebhno pa
Odiseju, naj skuiajo pomiriti Ahileja.

Sli €0 ob obrezji Sumecega morja in sréno
molili k Pozejdonu, da bi lehko pregovorili po-
nosnega  Ahilegja. Prisedsi do Sotorov in ladij
Mirmidoncev, nasli so Ahileja razveseljujocega si
srece s¢ zvoko liro; to si je izbral iz plena, ko je
razdejal Eetijonovo mesto Tebe. Z njo si je raz-
veseljeval srce, prepeval je slavnih moZ slavna
dela. Sam Patrokel mu je sedel nasproti moléeé
in ¢akal, da preneha peti Ahilej. Ko so prisli
poslanci blize, ustavili so se pred njim. Prese-
nec¢en Je skocil po konei Ahilej z liro v roci,
ugledavsi je; tudi Palrokel je vstal. Pozdravil jih
je Ahilej in dejal: ,Dobro mi dosli! Ljubi gostje
me obiskujejo. Pa¢ velika sila mora biti! Da ste
mi zdravi, najljubsi mi prijatelji izmej vseh Ahaj-
cevl* To reksi vedel jih je v sobo ter posadil
na mehke naslanjace, pregrnene z bagrenimi pre-
progami. In nagovoril je Patrokla: ,Prijatelj, po-
stavi na mizo vecji vré, daj vsakemu kozarec in
prinesi mocnejfega vina; kajti najljubsi prijatelji
s0 sedaj pod mojo streho.

Tako je dejal, in Patrokel je slu3al svojega
prijatelja, a sam je primaknil veliko mizo blize
lk ognju, del nanjo hrbet ovee in tolste koze ter
mastne svinje. Sluga mu je drzal, a Ahilej je
rezal. Ko je vse lepo razrezal, nataknil je po-
samezne kose na raznje, a Patrokel je zakuril
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velik ogenj. Ko so drva pogorela in se je plamen
ugasil, razbrskal je Zrjavico in del nanjo raznje.
Ko je bilo meso peceno, vzel je Patrokel kruh
in ga razdelil po mizi, a Ahilej je razdelil pecenke
ter sedel potem nasproti Odiseju. Ko so darovali
bogovom, segali so pridno po pripravljenih jedeh.
Potolazivsi si hrepenenje po jedi in pijaci, na-
mignil je Ajant Fojniksu. A zapazil je to Odisej,
napolnil si kozarec z vinom in nazdravil Ahileju:
»Da si mi zdray, Ahilej! Ne pogre3amo sicer obi-
lega obeda nili v Agamemnovem Sotoru niti sedaj
tukaj; obilo srce razveseljujocih jedil lezi pred
nami. A sedaj nam niso na srci ljube jedi, temveé
le preved se bojimo straSnega zla, kojé vidimo
pred o¢mi. Kajti blizo ladij so se uSotorili Tro-
janci in njih zavezniki, zakurili mnogo ognjev in
se hote vrec¢i na naSe ladije. Zen jim daja sé
svojim bliskom ugodna znamenja, in Hektor, za-
upajo¢ Zenu, divian uZe neznosno in ne hoji se
niti smrtnikov niti nesmrtnikov; grozna divjost
ga je obsedla. Sedaj prosi in moli, da bi se ¢im
preje prikazala zlata zora; kajti pripravlja se
zazgati nam ladije in pobili Ahajece, ki se bodo
vai zbegani drvili sem in (ja okolo njih. In bojim
se zelo v svojem srci, da mu bogovi izvrie groz-
nje, nam pa da je usojeno, poginiti tukaj v "I'roji,
dale¢ od ljube domovine. Vzdigni se ledaj, ce
hoc¢es vsaj v zadnjem (renotku reSiti Ahajce. |
tebi samemu bode pozneje Zal, a ne bode vec
pomoci, kedar se nesreca zgodi; premisljuj tedaj
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uze poprej, kako odvrne§ od Grkov pogubni dan.
Dragi prijatelj, tako ti je nujno naroceval oce
onega dne, ko te je posiljal iz Ftije k Agamem-
nonu: ,Dete moje, moé¢ ti dado Hera in Atena,
¢e bodeli hoteli, a ti brzdaj ponosno sree v prsih;
prijazno misljenje je vedno bolje. Ogibaj se tedaj
pogubnega prepira, da te bodo bolj ¢estili i mladi
i stari izmej Ahajeev®. Tako ti je naroceval stari
oce, a li pozabljad sedaj ta narodila. Dej, nehaj
veaj sedaj jeziti se! Agamemnon ti da dostojne
darove, ¢e se pololazis. PosluSaj me, nastejem ti
darove, koje ti je obljubil Agamemnon v svojem
Soloru: sedem novih trinoZnikov, deset talentov
zlata, dvajset blescecih kotlov, dvanajst konj in
sedem zensk, vedcih krasnih del, Lezbicank, katere
si je izbral, ko si ti sam razdejal Lezb, in so po
svoji krasoti nadkriljevale vse druge Zenske. Te
zenske ti da, in mej njimi bode ona, kojo ti je
takrat vzel, Brizejeva deva, podobna zlati Alro-
diti. Vse to ti da takoj. Ce nam pa bogovi dado,
da razdenemo veliko mesto Prijamovo, tedaj si
napolnis ladijo s¢ zlatom in medovino, kedar si
bodemo Ahajei razdeljevali plen, in izberes si sam
dvajset Trojank, najlepsih za Heleno. In kedar
pridemo domov v rodovitni Arg, boded njegov
zet; cestil te bode kakor svojega ljubljenega sina
Oresta, ki mu lepo rasle v sre¢ni obilnosti. Tri
héerke ima doma, Hrizotemido, Laodiko in Ifia-
naso; izmej teh si izberes, katern bodes hotel,
in jo povedes domov kot ljubo nevesto, a on jej
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da toliko krasnih darov, kakorinih ni Se nikdo
dal svoji héerki. To vse ti da, ¢e nehas jeziti se
mu. A e Atrida le prevec sovraZi§ v svojem’
srei, njega in darove njegove, usmili se pa vsaj
drugih potrtih Ahajcev, ki te bodo destili kakor
boga. Sedaj bi si pac¢ lehko pridobil pri njih ve-
liko slavo; kajti lehko bi vjel Hektorja, ki bi ti
prifel v svoji pogubni divjosti prav blizo, ker
'meni, da mu ni kos nikdo izmej Ahajeev, koje
so ladije prinesle sim“.

Odgovoril mu je na to brzonogi Ahilej: ,Bo-
zanski sin Laertov, zviti Odisej, moram ti odgo-
voriti odkritosréno, kakor mislim in kakor se tudi
izvrii. Kajti kakor vrata Hada sovrazen mi je oni,
ki drugo skriva v srci, a drugo govori. A jaz bo-
dem govoril, kakor se mi zdi, da je najbolje: mi-
slim, da me ne pregovori niti Atrid niti kdo drugi
izmej Ahajcev, kajti nikake hvale mi ni bilo od
tega, da sem se vedno bojeval sé sovrazniki. Jed-
nake deleze dobivajo oni, ki ostajajo pri ladijah,
kakor oni, ki se neutrudno bojujejo; jednako cast
dobivajo jaki in nejaki bojevniki. Ni¢ nimam od
tega, da sem ftrpel in vedno postavljal v nevar-
nost svoje zivljenje. Dvanajset mest sem razdejal
na morji, a jednajset na suhem; iz vseh teh sem
si izbral mnogo krasnih dragocenostij in vse sem
dal Agamemnonu; a on, ki je ostajal pri ladijah,
razdelil je pozneje le malo, ve¢ino je obdrzal za
se. Sedaj pa, ko mi je izlrgal iz rok ¢astno da-
rilo in me je prevaral, naj me ne skuda veé, ker
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ga dobro poznam; nikakor me ve¢ ne pregovori.
S teboj, Odisej, in z drugimi kralji naj se posve-
tuje, kako odvrne od ladij pogubni ogenj. Res,
mnogo je uze izvrdil brez mene: sezidal je velik
zid, okolo njega napravil Sirok jarek, ob njem pa
zasadil v tla dolge kole, a itak ne more ustavljati
silnega Hektorja. Dokler sem se jaz bojeval mej
Ahajei, ni se upal Hektor, spudcati se v hoj dalec
od zidovja, upal se je le do skajskih vrat; tukaj
me je enkrat samega pricakoval, a komaj je ubezal
mojemu naskoku. Ker pa sedaj nimam veé¢ veselja,
hojevati se s Hektorjem, bodem daroval jutre
Zenu in vsem drugim bogovom, povlecem ladije
v morje in je z blagom napolnim, in na vse zgo-
daj bodes videl, ¢e bodes hotel in ce te bode
veselilo, kako bodo piavale moje ladije po ribo-
vitem morji in kako hitro bodo v njih veslali
moji mozje. In ¢e mi da zemljetresitelj ugodno
plov, prigel bi pa¢ uze lretji dan v rodovitno
Ftijo. Tudi vam drugim Ahajcem bi svetoval, da
se vrnete domov, ker ne razdenete vedé Troje;
kajti Zen je raztegnil ¢ez njo svojo roko, in na-
rodje so se osrcili. A vi vrnile se k mogoleem
Ahajeev in sporodite jim uspeh poslanstva, da si
izmislijo v srei drug boljsi svel, ki jim resi ladije
in narod. Fojniks pa naj ostane pri meni in naj
prenoci tukaj, da pojde jutre z menoj v ljubo
domovino, ¢e bode hotel, a siliti ga nikakor nocem®.

Tako je govoril, in vsi so mol¢ali in obc¢u-
dovali odlo¢no njegovo besedo. Po dolgem pre-
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molku izpregovoril je Fojniks s¢ solzami v oéeh:
,Ce se res misli vrniti domov, Ahilej, in nikakor
noc¢es odvrniti pogubnega ognja od ladij, ker si
se tako hudo ujezil, kako naj ostanem, ljubo dete,
jaz sam brez tebe tukaj? S teboj me je poslal
stari Pelej sim k Agamemnonu, ker si bil Se ne-
izkusen mladeni¢, nevajen boju in zhoru, kjer se
odlikujejo mozje. Zalo me je poslal s teboj, da
te vse to uc¢im, da bi bil i dober govornik i vrl
bojevnik. Zategadel ne hi hotel ostati tukaj brez
tebe, ljubo dete, tudi ¢e bi mi bog sam obljubil,
da mi slece starost in me naredi tako cvetocega
mladeni¢a, kakor sem bil takrat, ko sem ubezal
iz Helade in prigel v Ftijo k vladarju Peleju. Ta
me je prijazno vsprejel in ljubil me je, kakor
ljubi imovit o¢e svojega jedinega sinCka, in dal
mi je mnogo imetja in ljudstva, in vladal sem
Dolopom na Ftije skrajni meji. In jaz sem te na-
pravil v to, kar si, bogovom jednaki Ahilej, ker
sem (e prisréno ljubil; z nikomur drugim nisi
hotel iti na gostijo niti obedovali doma, dokler
te nisem posadil jaz na svoji koleni, ti zrezal
jedi in te nasitil ter drzal ti vino na ustnici
Veckrat si mi zmocil suknjo na prsih, izlivi vino
iz ust v svoji otrogki brezskrbnosti. Tako sem se
mnogo trudil za te in mnogo sem prebil, ker
nisem imel svojih otrok; tebe sem posinil, bo-
govom sliéni Ahilej, da bi kedaj odvrnil od mene
zalostno usodo. Dej tedaj, Ahilej, ukroti si srce;
nikakor se ti ne spodobi, da si tako brezsrcen,
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Saj se dado $e bogovi sami pomiriti, ki so vendar
vrlejdi in mogoc¢nejsi od tebe. 1 njih potolazijo
ljudje s kadili, s prijaznimi pro3njami in oblju-
bami, kedar se je kdo pregresil. Kajti tudi Proinje
so Zenove héerke; hrome so, zgrbancenih lic in
gledajo krizema; skrbno stopajo za Krivico. Ta
Je moc¢na in brzih nog; zalo tece dale¢ pred onimi
in premoti ljudi po vsej zemlji poprej, nego pri-
dejo one in zopet popravijo krivdo. Kdor spostuje
Zenove hcéerke, kedar se mu priblizajo, temu tudi
one pomagajo in ga uslisijo v stiskah; kdor jih
pa neizprosno zavrne, se mit mascajejo: hitro
teko k otcu Zenu in ga prosijo, naj mu poslje
Nezgodo, da bode trpel in se pokoril. Dej tedaj,
Ahilej, spostuj i ti Zenove héerke, kakor je spo-
Stujejo drugi ljudje. Ce ne bi ti dal Atrid takoj
sedaj mnogo darov in jih Se vec¢ obljubil, ne bi
ti hotel nikakor prigovarjati, da se odpoves jezi
in pomaga$ Ahajcem, dasi le silno potrebujejo;
a da ti mnogo darov sedaj, in mnogo (i jih je
obljubil za pozneje, in poslal ti je najboljse moze,
izbravsi je izmej Ahajcev, ki so i tebi samemu
najdrazji v vsej vojski; ne delaj jim fedaj sra-
mote, da so zastonj pridli, zastonj govorili. Da
si poprej jezil se, ti nikakor ne zamerjamo. Daj
se tedaj omeciti, ljubo dete; kakor boga te bodo
Castili Ahajei.

Odgovoril mu je Ahilej: ,Fojniks, ljubi o¢ka,
nikakor mi ni treba te ¢asti; mislim, da sem uze
dovolj c¢es¢en po Zenu, ki bode vedno z menoj
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pri ladijah, dokler bodem dihal in se gibal. A i
zapomni si dobro: ne vznemirjaj mi duse z jokom
in stokom, hote¢ ugoditi Agamemnonu. Nikakor
s¢ ne spodobi, da ljubi§ tega moza, da se ne
omrzi§ meni, ki te ljubim. Pac¢ pa bi bilo prav,
da zali§ onega, ki zali mene. Ta dva sporocita
uspeh, a ti ostaned tukaj in leze§ v mehko po-
steljo; jutre ob zoru dolociva, ali se vrneva do-
mov, ali ostaneva tukaj*.

Tako je dejal in namignil Patroklu, naj pri-
pravi Fojniksn posteljo, da ona dva ¢im preje
zapustita Sotor. In spregovoril je Ajant, Telamo-
nov sin: ,Idiva, Odisej; uze vidim, da sva prisla
zastonj. A treba je sporoc¢iti Ahajeem nasega po-
slanstva uspeh, dasi ni ugoden; pa¢ tezko prica-
kujejo porocila. Ahileju je srce neizprosno v prsih;
ne briga se za ljubezen prijateljev pri ladijah, ki
smo ga castili bolj nego vse druge junake. Brez-
srénez! Marsikdo se je uZze pomiril, ko so mu
brata ubili ali ljubega sina; ubijalec mu je plagal
veliko od3kodnino, a njemu se je pomirilo srce,
ko je dobil obilo zadoséenje. A ti se kujas in jezis
in se¢ ne da$ potolaziti zaradi jedne same deve!
In vendar ti ponujamo sedem najkrasnejiih zensk
in e mnogo darov na vrh. Dej, bodi milosten!
Potolazi se in ne zali svojih gostov! Pod (vaojo
streho smo zdaj in prepricani smo, da smo ti
najdrazji in najljubsi prijatelji izmej vseh Ahajcev*.

Odgovoril mu je Ahilej in dejal: ,,Vrli Ajant,
Telamonov sin, govoril si mi iz srca; a vedi, da
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s¢ mi vedno od jeze napihne srce, kolikorkrat
se spomnim, kako Zaljivo je z menoj ravnal Aga-
memnon. Le idile tedaj domov in sporocite uspeh
vaSega poslanstva, a Fojniks ostane pri meni*.

Dejal je, in oni so prijeli ¢ase, izlili vino
bogovom in se napolili nazaj k ladijam. Patrokel
je pa ukazal sluzabnicam, naj napravijo ¢im preje
Fojniksu posteljo. Tu je legel starcek in prica-
koval zlate zore. '

Ko so prigli poslanci k Agamemnonovim
Sotorom, napivali so jim sinovi Ahajecev sé zla-
timi ¢asami, vzdignivsi se raz sedeze, ter je pov-
prasevali; najprej je vprasal Agamemnon: ,Dej,
povej, slavni Odisej, dika Ahajcev, hoce-li odvrniti
od ladij pogubni ogenj ali pa %e vedno kunha v
svojem srci jezo?*

»Se vedno kuha jezo v srci“, odvrnil mu
Je Odisej, ,in ne mara ni za te ni za tvoje da-
rove. Dejal je, da sam premisljuj, kako resis ladije
in narod Ahajcev. Zagrozil je, da povlece jutre
na vse zgodaj ladije v morje in odjadra domov,
in svetoval je tudi nam drugim, naj se odpeljemo
domov, ker ne razdenemo vec¢ Troje; kajli Zen
je raztegnil ¢ez njo mogoc¢no svojo roko, in osréili
so se narodje. Tako je dejal. To morejo potrditi
tudi moji spremniki, Ajant in klicarja, oba razumna.
Stari Fojniks je pa ostal pri njem in legel k po-
Gitku; tako mu je velel Ahilej, da pojde jutre z
njim v ljubo domovino*.
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Vsi so dolgo moléali; po dolgem premolku
je izpregovoril Dijomed: ,Vrli Atrid, da bi pac¢
ne bil prosil Ahileja, ponujajo¢ mu neizmerne
darove. Saj ve§, da je o3aben, in sedaj si ga le
ge bolj napihnil. A pustimo ga, naj gre, ali pa
naj ostane, kakor hoce, mi pa storimo, kakor vam
jaz svetujem. Najprej si okrepcajmo dufo z jelom
in pilom — to daje mo¢ in krepkost —, a potem
lezimo pocivat, jutre ob zlati zori pa popeljemo
narod in konje iz Sotorov proti sovrazniku*. Tako
je dejal, in vsi so pritrjevali njegovim besedam.

Izlivsi vino bogovom, §li so vsak v svoj sotor,
kjer so legli in uzivali dar spanja.
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Lc;{i’{; Le Agamemnona, poglavarja narodov, ni
.ﬂ objel sladek sen; premisljal je v srci to
in ono. Kakor bliska soprog lepolase Here, na-
pravljajoc silen dez, toc¢o in sneg, ki pokrije polja
in livade, ali pa oznanjujo¢ pogubno vojno deZeli,
lako pogosto je vzdihal Agamemnon globoko iz
prsij, in trepetalo mu je notri srce. Kajti koliko-
krat je pogledal tja po ravnini trojanski, c¢udil
se je mnogim ognjem, gore¢im pred Trojo, glasu
piscal in trobent ter nemirnemu planju ljudij. A
kolikorkrat je obrnil o¢i tja po ladijah in narodu
Ahajcev, ril si je lase iz glave in je molil proti
Zenu, in silno mu je stokalo srce. Slednji¢ se
g
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mu je zdel ta sklep najboljsi, napotiti se k Ne-
storju, ali ne bi mogel Z njim iztuhfati kak nacrt,
ki bi mogel odvrniti od Ahajcev pogubo. Vstal
je tedaj, se oblekel, obul in ogrnil s koZo veli-
kanskega leva, segajo¢o mu do tal; slednjié je vzel
v roko Se kopje.

Tudi Menelaj ni mogel spati. Skrheli so ga
Ahajei, ki so zaradi njega pridrli ¢ez Siroko morje
pred Trojo. Oblekel se je in oborozil ter hitel k
svojemu bratu Agamemnonu. NaZel ga je bad na-
pravljajocega se. Uveselil se je Agamemnon, ugle-
davsi ga. Prvi ga je nagovoril Menelaj: ,Zakaj
se tako napravljas, dragi brat? Ali ho¢ed morda
poslati kakega tovarisa ogledovat Trojance? Ali
bojim se zelo, da ne najdes nikogar, ki bi se upal,
iti sedaj sam (ja skozi tiho noc¢ ogledovat so-
vraznike. Pa¢ zelo sréen bhi moral biti!*

Odgovoril mu je Agamemnon: ,Dober svet
nam je potreben, meni in tebi, Menelaj, svet, ki
bi mogel Ahajce resiti pogube, ker se je Zen
premislil. Najbrze so mu bolj ugajali Hektorjevi
darovi nego nasi. Kajti $e nikdar nisem ni videl
ni slial, da bi bil jeden moz jeden dan ucinil
toliko zla, kolikor ga je ucinil Hektor Ahajcem,
po svoji mo¢i, ker ni sin niti boginje niti boga.
Izvriil je toliko usodne pogube, da se bodo Ahajei
Se dolgo se¢ zalostjo in z boljo spominjali tega
dne. Idi tedaj k ladijam in skli¢i mi Ajanta in
Idomeneja, a jaz se napotim k Nestorju in ga
vzbudim, da bodem videl, ali ne bi hotel iti k
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straznikom dajat jim potrebnih ukazov. Kajti njega
bodo najraj3i sluali. Saj je njegov sin z Merijo-
nom nacelnik straznikom; njima smo najrajsi
zaupali to mesto®.

To rek3i napolil se je proti Nestorju. Nasel
ga je v Sotoru lezecega na mehki postelji; zraven
njega je lezala bojna oprava, 3¢it, kopji in svitla
celada, Vzdignivsi glavo in naslonivdi se na laket,
nagovoril je prisleca: ,Kdo si, ki hodi§ sam skoz
vojsko v temni noc¢i, ko vsi zemljani mirno spe?
Ali i3c¢es kakega mezga ali kakega tovarisa ? Oglasi
se in ne hodi mi tako nem blizu! Cesa Zeli§?%

Odgovoril mu je Agamemnon: ,Nestor, dika
Ahajcev, spoznaj me! Jaz sem Agamemnon, ka-
lerega Zen ven in ven preganja in stiska, dokler mi
Je duh v prsih in se mi gibljejo kolena. Pritaval
sem sim, ker mi no¢e krepilen sen zatisniti oéij;
skrbi me vojna in nadloga Ahajcev. Nimam vec
miru, nemiren se premikam sem in tja, srce mi
hoce skociti iz prsij in udje se mi tresejo. Dej,
vzdigni se, ker vidim, da i ti ne more§ spali, in
poglejva tja k straznikom, ali jih ni morda od
velike ulrujenosti premagal silni sen in sedaj
sladko spe, pozabivsi svojih dolZnostij! Kajti so-
vrazniki so se utaborili tukaj blizu, in ne moremo
vedeli, ali ne nameravajo morda, napasti nas Se
to noc¢®.

Nestor mu je nato odgovoril: , Agamemnon,
poglavar narodov, tezko izpolni mogoéni Zen vse
nacrte, katere kuje zdaj Hektor v svojem srci.
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Pa¢ pa mislim, da bo Se stokal, ¢e se Ahilej od-
pove jezi. Rad te spremim; a vzbudiva Se druge,
Dijomeda, Odiseja, brzega Ajanta in Megeja! Tudi
silnega Ajanta pokliciva in Idomeneja; njuni ladiji
sta najbolj oddaljeni. A Menelaja moram grajati,
dasi mi morda zameris, da spi in da je prepustil
ves trud tebi. Saj bi se moral bas on najbolj
truditi sedaj, ko nas preganja silna nadloga*.

Odvrnil mu je Agamemnon: ,Starcek, sicer
ne bi te zavracal, ¢e bi mu to in ono ocilal;
kajti le precestokrat je pocasen in ne mara se
truditi, ne bad iz nemarnosti ali lehkomiselnosti,
temve¢ ker se vedno ozira na me in pricakuje,
da jaz najprej zacénem. A sedaj mu delas krivico.
Mnogo poprej se je vzbudil nego jaz in prifel k
meni. Poslal sem ga po one, po katerih povpra-
sujed. A idiva sedaj! One prvake najdeva zunaj
pred vrsti pri strazah; kajti ta kraj sem jim do-
locil v zbiralidce®.

LCe je pa tako“, odgovoril mu je Neslor,
»potem pa nima nikdo izmej Ahajcev vzroka, biti
nevoljen ali nepokoren Menelaju, kedar koga opo-
minja ali vspodbuja®.

To rek3i se je oblekel in oboroZil, zgrabil
mogoc¢no kopije ter stekel tja ob Solorih Ahajcev.
Najprej je sklical Odiseja z mogo¢nim svojim
glasom. Ta se je takoj vzbudil in pridel iz Sotora
ter ju nagovoril: ,Kaj tavata lako sama ob Sotorih
v pozni, tihi noci, ko vse sladko spi? Kaka sila
vaju preganja?*
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Odvrnil mu je Nestor: ,,Odisej, ne bodi nama
nejevoljen! Huda sila preganja Ahajce! Sprejmi
nas tedaj, da i druge vzbudimo, katerim je dolz-
nost, posvetovati se z nami, ali naj ubezimo ali
se pa Se dalje bojujmo*.

Po teh besedah je stekel Odisej nazaj v svoj
Sotor, kjer sije del $¢it ¢ez rameni in priSel po-
tem zopet k njima. Nato so 8li vsi trije k Dijo-
medu. Nasli so ga pred Sotorom; okoli njega so
spali njegovi tovarisi, pod glavami so imeli 3cite.
Kopija so imeli z rocaji zasajena v tla, in dale¢
tja so se jim svetila bodala kakor Zenov blisk.
Junak je spal; pod njim je bila pogrnjena velika
volovja koza, a pod glavo je imel bled¢eco bla-
zino. K njemu je pristopil Nestor, ga rablo dregnil
z nogo in nagovoril: ,Vzbudi se, Dijomed! Kaj
tako spi§ in smréi§ vso no¢? Ali ne ve§, da so
Trojanci blizu ladij in da jih le majhen prostor
loéi od nas?“

Takoj se je wvzbudil Dijomed in nagovoril
Nestorja: ,Cuden moz si, stardek! Nikdar ne po-
¢ivad! Ali ni drugih in mlajdih ahajskih sinov, ki
bi lehko 3li tja in sem in vzbudili prvake, dru-
gega za drugim? Le (i si vedno neutruden, starcek!*

sRes je“ odvrnil mu je Nestor, ,prav si
govorill Imam vrle sinove, mnogo narodov in
moz, kojih bi ta in oni lehko hodil okrog in klical
prvake. A najhujda sila je prila ez Ahajce. Se-
danji trenotek je odloc¢ilen za vse Ahajce, ali
poginemo, ali bodemo Se Ziveli. A idi sedaj in
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vzbudi brzega Ajanta in Filejevega sina! Saj ti
si mej najmlajs$imi junalkil®

Tako je govoril Nestor, a Diomed se je takoj
oblekel in zavil v koZo silnega leva ter stekel
vzbujat drugih junakov.

Ko so prisli prvaki k straznikom, niso jih
nasli specih, lemve¢ vsi so bdeli in sedeli oho-
rozeni. Kakor c¢uvajo psi na samotni pristavi
¢redo ovac in mahljajo z repi okoli nje, ko za-
slidijo stopinje sréne zveri, ki se pribliZuje po
gozdu z gorovja, in nastane silen krik in vik pa-
stirjev in psov, da jim izgine spanec iz odij, tako
Je izginil tudi straznikom krepilen spanec iz ocij,
ko so bdeli vso noc¢; kajti ven in ven so se ozi-
rali tja po polji, da bi slisali, ali se uze pribli-
zujejo Trojanci. Uveselil se je starcek, ugledavsi
Jje bdece, je osréil in nagovoril: ,Le bdile tako
naprej, ljubi otroci! Nikogar naj ne premaga spanec,
da ne bodemo sovraznikom v zasmeh!*

To reksi je preskoéil staréek jarek, in za
njim drugi prvaki. Na prostoru, ki ni bil pokrit
z mriveci, so posedli in zaceli se posvetovali.
Prvi je spregovoril mej njimi stari Nestor: ,,Pri-
jatelji, ali ne bi se nafel mej nami moz, ki bi
imel toliko poguma v srci, da bi se prostovoljno
napotil k Trojancem? Morda bi vjel kakega so-
vraznika in zvedel od njega, kaj namerujejo Tro-
Janci, ali hocejo ostati na mestu blizu ladij in
bojevati se, ali pa potegniti se nazaj proti mestu,
zadovoljni s¢ zmago nad Ahajci. In ce vse to zve



— 133 —

in se povene nazaj mej nas, to bode segala do
neba njegova slava, in bogati darovi mu bodo
placilo. Kajti kolikor nas je prvakov Ahajcev, vsak
mu podari ¢rno oveo z jarelom vred, velik zaklad!
In vedno hode nam gost pri vsch nasih pojedinah
in gostijah!*

Prvi si je oglasil Dijomed reksi: ,,Nestor,
mene naganja srce, naj se skrivaj splazim mej
sovrazne Trojance. A da bi me spremljal Se kdo
drugi, imel bi ve¢ srénosti in zaupanja. Ce sta
dva skupaj, zapazi la ali oni; kaj je bolje in ko-
ristneje; ¢e je pa jeden sam, je vedno belj ne-
odlocen v svojih sklepih®.

Tako je dejal, in takoj jih je bilo mnogo
pripravljenih, spremljati Dijomeda. Oglasila sta se
oba Ajanta, oglasil se je Merijon, hrepenel je tudi
Nestorjev sin, hrepenel je Menelaj, in hrepenel
je sréni Odisej, splaziti se skrivaj mej sovraine
tolpe Trojancev. In spregovoril jim je Agamem-
non: ,Dijomed, izberi si tedaj sam tovariia, ka-
terega hoces, ker jih toliko hrepeni, spremljati te.
Ne glej niti na rod niti na mogoc¢nost, temvec
izberi si najboljsega tovarisa, ne glede na to, da
bi morda uzalil tega ali onega!“

Tako je govoril, kajti bal se je za Menelaja.
In spregovoril je Dijomed: LCe mi tedaj velevate,
naj si sam izberem tovarida, kako bi neki pozabil
hozanskega Odiseja, ki nima samo srénosti v vsa-
kojakih nevarnostih, temve¢ je tudi ljubljenec
Palade Atene? Ce pojde on z menoj, vrnila bi
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se nazaj tudi iz goredega ognja, ker je jako pre-
viden in premelen*.

Zavrnil ga je Odisej reksi: ,Dijomed, ne
hvali me preve¢, niti grajaj! A dej, odriniva!
Kmalu bode konec noci, zora se uZe priblizuje
in zvezde so uZe nizko na nebu®.

To reksi sta se oborozila in stekla po rav-
nini, pustivdi tam vse druge prvake. In Palada
Atena jima je poslala z desne strani ¢apljo; nista
je sicer videla, a slifala sta njeno Sumenje. Uve-
selil se je Odisej ugodnega pticjega znamenja in
molil k Ateni: ,,Uslisi me, Zenova héerka, ki mi
vedno pomagas v vsakojakih stiskah in me vedno
spremljas, da ti ne morem nili koraka prikriti.
Sedaj mi pokazi svojo ljubezen, in daj, da se se¢
slavo vrneva nazaj k ladijam, izvrsivii silno delo,
katerega naj se z boljo spominjajo Trojanci®.

Tudi Dijomed je molil k Ateni, in Atena je
uslisala njuni proinji. Nato sta stekla {ja skoz
temno no¢, jednaka srénima levoma, ¢rez -trupla
mrivecev, ¢rez oroZja, ¢rez potoke krvi.

I Hektor je zbral to no¢ vse prvake in svel-
nike Trojancev in jim spregovoril: ,Kdo mi ob-
ljubi izvrditi to delo za velik dar? In zadovoljen
bode z darom! Voz in najlepsa konja Ahajcev
podarim onemu, ki ima toliko srénosti, da se v
svojo slavo napoti k ladijam in tam pozve, ali
Ahajei e vedno c¢uvajo ladije, kakor poprej, ali
pa se po porazu posvetujejo o brzem begu in
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ne morejo bdeli vso no¢, premagani po silni utru-
Jenosti®,

Tiko je govoril, in vsi so molcali. Bil je pa
med Trojanci neki Dolon, sin Evmeda, silno ho-
gatega moza. Bil je sicer grd, a brzonog; vrhu
lega je bil jedini sin in je imel Se pet sester. Ta
moz se je oglasil in dejal: ,Hektor, mene na-
ganja srce, naj se napotim k ladijam ogledoval.
Dej, prisezi tedaj pri svojem Zezlu, da mi podarig
voz in konja, ki nosita bozanskega Ahileja. A
Jaz ti obetam, da ne bodem zastonj ogledoval.
Ves gotor premerim od kraja do konca, dokler
ne pridem do Agamemnonovega Sotora, kjer se
brezdvomno prvaki posvetujejo, ali naj nbeze ali
se pa Se nadalje bojujejo*.

Tako je dejal, in Hektor je vzel Zezlo v roke
in prisegal: ,Zen sam bodi mi prica, da se ne
bode nikdo drugi izmej Trojancev vozil z onima
konjema, iemvec¢ ti jedini, pravim, ponadaj se
vedno % njima v svoje veselje®.

S temi besedami je osréil Dolona, da se je
takoj oborozil in spustil se proti ladijam. Priha-
Jajocega je zapazil Odisej in nagovoril Dijomeda:
»Glej, prijatelj, tam prihaja nekdo od Trojancev.
Ne vem, ali gre ogledovat k na3im ladijam ali
pa ropat kakega mrtveca. Umakniva se mu malo
strani, naj gre mimo naju! Potem planeva nanj
in ga vjameva. Ce nama ubezi, zapodiva ga proti
ladijam, in ne uide nama vec‘.
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To reksi umaknila sta se strani in pocenila
mej mrtvece, a Dolon je dirjal mimo nju, nespa-
metnik. Ko je bil za streljaj pred njima, planila
sla za njim, a on se je uslavil, zaslidavsi Sum.
Kajti mislil je, da gredo za njim njegovi lovarisi,
klicat ga naza]. Ko sta mu bila uZe prav blizu,
spoznal je v njih sovraznika in spustil se v dir,
da bi jima ubezal, a ta dva sla zdirjala za njim,
da bi ga vjela. In gonila sla ga, kakor gonita
brza psa jelena ali zajea po ravnini. Ko je prisel
uze tja blizu do straznikov, zakrical je za njim
Dijomed, bojec se, da ne bi ga kdo drug prej zadel
in pridobil si slavo. ,Stoj*, je zakrical, ,ali pa za-
podim za teboj kopije, da mi ne ubezis nagli poguhi*.

To reksi je vrgel za njim kopije, a ga nalasc
ni zadel. Cez rame mu je sfréalo in zasadilo se
tik pred njim v zemljo. Tedaj se je ustavil, tresel
se je, zobje so mu klopotali v ustih; bled strah
ga je objel. In sedaj sla prisopihala Odisej in
Dijomed do njega in zgrabila ga za roki. A Dolon
Ju je jokajo¢ nagovoril: ,Ne ubijta me, vjemita
me Zivega in takoj se odkupim. Kajti imam doma
obilo medi, srebra in zlata. Od tega bi vam dal
moj o¢e z veseljem neizmerno odkupnino, ¢e bi
zvedel, da sem Se Ziv pri ladijah Ahajcev¥.

Odgovoril mu je zviti Odisej: ,Ne boj se in
ne misli e na smrt! A pove] mi resnicno: Kam
hiti§ tako sam proli ladijam v temni noci, ko vse
mirno spi? Ali fe je poslal morda Hektor k la-
dijam ogledovat, ali pa te je nagnalo tvoje srce?*
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Odgovoril mu je Dolon, in tresli so se mu
udje govorec¢emu: ,,5¢ slepilnimi obljubami mi je
omamil Hektor srce. Obljubil mi je Ahilejeva konja
in njegov voz, ¢e se splazim v tihi no¢i do ahaj-
skih ladij in pozvem, ali Ahajei 8¢ vedno cuvajo
ladije, kakor poprej, ali pa se po porazu posve-
tujejo o brzem begu in ne morejo bdeli vso no¢,
premagani po silni utrujenosti*.

Nasmehnivii se, mu je odvrnil Odisej: ,Pac
po velikih darovih ti je hrepenelo srce, po konjih
bojevitega Ahileja! Le skoda, da jih je tezko kro-
titi in voditi vsakemu drugemu smrtniku razven
Ahileju, kojega je rodila nesmrina mati. A dej,
povej mi Se to resni¢no: Kje si pustil Hektorja,
ko «i gel sem? Kje mu je orozje, kje so mu konji?
Kje so straze in lezis¢a drugih Trojancev ?

Odgovoril mu je Dolon: ,Poslusaj tedaj, povem
ti vse resni¢no. llektor se posveluje sé svetniki-
prvaki pri llovem spomeniku, strani od vrvenja
lindij. Posebne straze ne cuvajo vojske. Kjer gore
ognji, tam hde okoli njega Trojanci in si drug
drugemu prigovarjajo, naj ne zaspe; v to jih sili
strah in skrb. Drugi narvodje pa, ki so jim prisl
od blizu in dale¢ pomagat, neskrbno spe, prepu-
stivai Trojancem strazarstvo; kajti nimajo tu blizu
ni otrok ni zen. Ce se hoceta splaziti mej vojno
Trojancev, prideta najprej do Trakov, ki so ne-
davno prisli pomagat; mej njimi je njih kralj Rez,
Kjonejev sin. Njegova konja sta najlepsa in naj-
vecja, kar sem jih kedaj videl; bolj bela sta od
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snega in v teku jednaka vetrovom. Voz mu je
bogato okrasen se zlatom in srebrom; zlato mu
je orozje. prave ¢udo, kras, kakorien nikakor ne
pristoja smrtnemu ¢loveku, lemved samo nesmrl-
nim bogovom. A mene vedita k brzim ladijam
ali pa pustita me tukaj zvezanega, dokler se ne
prepri¢ata, da sem resnico govoril®.

Pisano ga je pogledal Dijomed in mu odgo-
voril: ,Ne misli mi ve¢ na beg v svojem srci,
Dolon, ko si mi prisel jedenkrat v roke, dasi si
mi sporoc¢il ugodno. Kajti ko bi (e tudi sedaj iz-
pustila za bogato odkupnino, pa bi zopet drugic
prigel k nasim ladijam ali ogledoval ali pa merit
se z nami v boji. Ce se pa sedaj zvrned na tla
pod mojimi rokami in izdihnes, tedaj ne hodes
nikdar ve¢ Ahajcem v pogubo®.

Tako je govoril, in Dolon mu je hotel bag
prose¢ pogladiti brado, ko je planil Dijomed z
nozem nanj in mu prerezal lilnik in pretrgal obe
kiti, da se mu je glava zvalila v prah, ko je jezik
Se blebelal. Nato sta mu snela celado z glave,
vzela mu volGjo kozo, v katero je bil zavit, lok
in dolgo kopije. Vse lo sta obesila na grm. Da
ne bi ga zgredila, kedar bi se vracala v temi na-
zaj, odlomila sta nekaj vejic in vrgla je na pot.
Nato sta korakala dalje in prisla sta kmalu do
Tracanov, ki so ulrujeni sladko spali. Zraven njih
je lezalo na tleh njih blesc¢ece orozje, lepo v
redu, v treh vrstah; kraj vsakega izmej njih sta
stala po dva konja. Sredi mej njimi je spal Rez;

?
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konji so mu bili za povodec privezani na voz.
Ugledavii ga, pokazal ga je Odisej Dijomedu reksi:
»To je moz, Dijomed, to so konji, o katerih nam
je povedal Dolon, kojega sva ba$ ubila. Dej, po-
kazi se sedaj junaka! Nikakor se ti ne spodobi,
da bi tukaj stal in gledal, temve¢ odvezi konje;
ali pa pobijaj ti moze in prepusti meni konje®.

Tako je dejal, in Atena je osréila Dijomeda,
da je planil na Tracane in je zacel pohijati, da
s0 stokali in jecali, ko so padali pod njegovim
mecem; v polocih je tekla kri. Kakor plane besen
lev na érede brez pastirja, na koze ali ovee, tako
Je planil Dijomed na Tracane, da jih je dvanajst
zaklal. Odisej je stopal za njim in je vsakega,
kogar je zaklal Dijomed, za nogo povlekel strani,
da hi lehko odvedel konje, ki bi se lehko splagili,
¢e bi stopali na mrvece; l\clJl.l niso bili Se vajeni
mrtvecem. Ko je prisel Dijomed do kralja samega,
upihnil je i njemu sladko lu¢ zivenja, tezko so-
pocemu; kajti vznemirjale so ga hude sanje. Mej
tem je odvezal Odisej konje, je zvezal s povod-
cem in udaril po njih z lokom, ker ni niti mislil
na to, da bi bil vzel i bi¢ z voza; potem je za-
zvizgal in dal Dijomedu s {em znamenje.

A ta je Se ostal in premigljal v svojem srei
sem in tja, ali naj bi voz, v kojem je lezala bojna
oprava, odpeljal ali vadignil in odnesel, ali pa Se
drugim Tracanom upihnil lu¢ zivenja. ,l ako pre-
migljujo¢emu priblizala se je Alena in ga nago-
vorila: ,Misli uze na povrat k oboc¢nim ladijam,
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Tidejev sin, sicer bi lehko kak bog $e wvzbudil
Trojance, da bi rad in takoj zbezal, ¢e bi le mogel!*

Dijomed je razumel boginjin glag in skocil
takoj na konja, a Odisej jih je naganjal z lokom,
da sta zdirjala tja proti ladijam.

Mej tem se je spustil Apolon, razjarjen po
Ateni, mej cete Trojancev in vzbudil Rezovega oceta,
Hipokojona. Ta je planil iz spanja kvisku in ko
je videl, da je prazno meslo, kder so stali prej
konji, in kako mozje v strasnih mukah in zadnjih
vzdihih stocejo, zavpil je in zaklical ime dragega
svojega druga. Tedaj so prihrumeli Trojanci v
tolpah in se cudili groznim ¢inom, koje sta ucinila
moza, ki sta zbezala k ladijam.

A ko sta prisla ta dva do onega mesta, kjer
sta bila pobila Hektorjevega ogleduha, tedaj je
ustavil Odisej brza konja, Dijomed pa je skocil
na tla, pobral krvavo opravo, jo dal Odiseju v
roke in se vspel zopet na konja. Odisej ju je
nagnal, da sta zletela tja proti ladijam.

Prvi je zaslisal konj peketanje Nestor in je
spregovoril: ,Prijatelji, se-li motim ali bom go-
voril resnico? Brzih konj peketanje mi bije na
uho. O da bi pac¢ Odisej in Dijomed privedla sedaj
od Trojancev dva lepa konja! A bojim se zelo,
da se jima prigodi kaka nesreca“.

Ni 3e izgovoril zadnjih besed, ko sla uze
prijahala Dijomed in Odisej. Poskocila sta na tla,
in ukajo¢ so ju pozdravljali tovarigi z rokami in
sladkimi besedami. Prvi ju je vprasal Nestor: ,Dej,




povej nam, vrli Odisej, dika Ahajcev, kako sta
uplenila konja? Ali sta se splazila mej cete Tro-
Jancev? Ali pa vama ju je dal kak bog? Saj sta
¢udovito podobna soln¢énim zarkom! Sicer sem
vsak dan mej tolpami Trojancev, ne ocajam se
pri ladijah, dasi sem uze osivel bojnik, a tako
krasnih konj Se nisem videl in gledal. Zato mi-
slim, da vama ju je podaril kak bog, ki je vaju
srecal na poti; kajti vaju oba Ijubi Zen in héerka
njegova, Afena*.

Odgovoril mu je Odisej in dejal: ,Nestor,
dika Ahajcev, lehko bi nama dal kak dobroten
bog e lepsa konja od teh, ker so bogovi mnogo
mogocnejsi od kraljev. A ta konja, po. katerih
povpradujes, sta ba3 pridla in sta traska; njunega
gospodarja je ubil Dijomed, in Z njim %e jednast
njegovih drugov, samih boljarjev. A ftrinajstega
sva ubila blizu ladij oglednika, kojega je poslal
Hektor ogledavat naso vojno-.

To reksi je zapodil konje ¢ez jarek, a drugi
Ahajei 30 3li jukajo¢ za njim. PriSedsi do Dijo-
medovega Sotora, privezali so tam konje k jaslim,
iz katerih so Dijomedovi konji zobali sladko pse-
nico. Krvavo opravo Dolonovo spravil je Odisej
na ladijo, da bi jo pozneje posvetil Ateni. Ko
sta si junaka v morji oprala pot z nog, vrata in
vsega Zivota, da jima je zopet ozivela Zivotna
mo¢, okopala sta se in pomazilila v gorki kopeli,
a potem sta sedla k pojedini in zajemala sladko
vino iz polnega vrca.

10
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Patroklova smrt.

Ahajce je vodil Agamemnon v blegceci
opravi proti Trojancem, katerim sta bila
vodnika Hektor in Polidamant. Sprva so si bili
jednaki v divjem bhoji, a proti poiudnevu je zacel
Agamemnon tako hesneti mej Trojanci, da je
unkazal Zen Hektorju, naj se umakne. A ko je
Konon ranil Agamemnona, da je moral zapustiti
boji&ce, tedaj je zopet Hektor prodrl v prve vrste
in pobijal in odbhijal Ahajce. Ustavila sla se mu
Dijomed in Odisej. A Dijomeda je zadel Parid sé
sulico, da je moral bezati nazaj k ladijam; Odiseja
je pa ranil Sok, da se je komaj resil na vozu.
Tedaj so se zaceli Ahajci umikati' proti ladijam,
kamor so jih podili zmagonosni Trojanci.
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Ko so se uze bhojevali okolo ladij, prisel je
Palrokel k Ahileju, gorke solze prelivajo¢ kakor
temnozelen studence, ki raz visoko skalovje raz-
livaie temno vodo. Smilil se je Ahileju, ugledayv-
semu ga, ter ga je nagovoril: ,Zakaj se joces,
dragi Patrokel, kakor majhna deklica, ki tece za
materjo ter jo prosi, naj jo vzame v narocje;
drzec se njenega krila jo zadrzuje na hitrem potu,
in vsa objokana jo pogleduje, dokler je mati ne
vzdigne v naro¢je: tej podoben, Patrokel, prelivas
svitle solze. Ali mi morda prinasas kako zalostno
vest iz Flije, katero si li sam zvedel? Saj ti
vendar Se zivi oce Menojtij, zivi mi tudi oce
Pelej mej Mirmidonei, kojih smrt bi naju zclo
uzalostila ! Ali pa morda zalujes, ker padajo Ahajei
pri ladijah? Povej, ne skrivaj mi nicesar v srei,
da hodeva vedela oba!* 1

Odgovoril mu je Patrokel, globoko vzdihujo¢:
yNe zameri mi, Ahilej, da joc¢em; tolika nesreca
je zadela Ahajce. Naj nikdar ne zgrabi tudi mene
jednaka jeza, kakor jo kuhad (i v svojem srci,
grozovitez! Kdo naj blagruje tvoj spomin mej
polomei, ¢e ne odvrned od Grkov zalostne po-
gube? Brezsreénik, tvoj ote pac¢ ni bil Pelej, niti
Tetida tvoja mati; tebe je rodilo temno morje
in Lrdo skalovje, ker si tako trdosréen. A ce te
zadrzuje od bojevanja kako prorostvo bogov ali
kako narocilo tvoje matere, dej, pa poslji mene
v hoj in daj mi svoje vojake; mogoce, da resimo
Ahajee. Daj mi svojo bojno opravo; Trojanci bodo

10%
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mislili, da se ti zopet udelezujes hojevanja in
se nmaknejo, a nasi sinovi s¢ zopet malo oddah-
nejo. In lehko je potem, ko se oddahnemo, zapo-
dimo nazaj od ladij proti mestu*.

Tako je govoril, nespamelnik; prosil je sa-
memu sebi zlo pogubo in ¢érno smrt. Zelo neje-
voljen mu je odgovoril Ahilej: ,Gorje mi, prijatel],
kaj si govorill Ne oziram se na kako prorosivo
bogov, in ni mi mati ni¢esar narocila in sporo-
cila, da sec vzdrzujem hojevanja. Pa¢ pa mi huda
bol razjeda srce, da me je tako hudo uzalil Aga-
memnon; vzel mi je ¢astno darilo, koje sem si
sé svojim mecem pridobil, ko sem razdejal ulrjeno
mesto. To me boli in mi ne da miru. A bodi vse
pozabljeno! Saj mi uze tako ni bilo ma misli,
vedno kuhali jezo. Sklenil sem uze poprej, da se
potolazim, toda 3e le tedaj, kedar pride bojni
hrup do nadih ladij. Da bi se sam boja udelezil,
se sicer ne morem $e¢ odlociti, a tebi prepudcam
svojo bojno opravo in svoje vojake. Zazeni se
z vso silo na Trojance in zapodi je od ladij! A
slugaj me, kakor i svetujem in velevam! Ko je
zapodis od ladij, ne preganjaj jih dalje proti njih
ozidju, temveé vrni se nazaj! Ne Zeli bojevati se
brez mene, da mi ne naredi§ sramote!*

Ko sta se tako mej sohoj pogovarjala, se
Ajant pri ladijah ni mogel dalje ustavljati; ope-
gaval je pod mnozico kopij, padajo¢ih nanj. Strasno
mu je zazvenketala celada okolo senec, kolikor-
krat je bila zadeta, in na njo so vedno merili;
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levo rame mu je opesalo, ker je na njem nosil
tezki 3¢it, kojega je v jedno mer obracal sem ter
tia. Le tezko je de sopel, od vseh udov mu je v
curkih lil znoj, in ni se mogel oddahniti. Ko mu
Je pa §e Hektor z mecem preklal kopije, da mu
je ostal le ro¢ v roki, v tem ko je ostje dalec
tia po zraku sfréalo, predno je padlo na zemljo,
tedaj se je Ajant prestrasil in spoznal v svojem
srei, da je Zen dolocil zmago Trojancem in da
hoce pogubili vse Grke. Zato se je umaknil ko-
pijem, a Trojanci so zdaj vrgli na ladijo ogenj,
in neugasni plamen je takoj svignil kvisku. Ko
je zapazil Ahilej, da 8viga iz ladije ogenj, nago-
voril je Patrokla: ,Vzdigni se, Patrokel. Pri la-
dijah vidim poZresni ogenj. Bojim se, da nam
ladije vzemo in da ne bode nikake pomodci vec.
Oborozi se takoj, a jaz ti sklicem svoje vojake“.

Tako je dejal, a Palrokel se je zacel takoj
oborozevati. Okolo kolen si je privezal jeklene
golenice (Beinschienen), okolo prsij si je oblekel
jekleni oklep sé zvezdami okra3en, ob rame si
je vrgel veliki me¢, okovan sé srebrnimi Zebljicki,
na glavo je del moc¢no ¢elado, raz kojo je silno
plapolala perjenica, z levico je zgrabil za veliki
in tezki $c¢it, a v desnico je prijel dvoje silovitih
kopij. Prijatelj in tovaris Avtomedont mu je vpregel
nesmrina konja, Ksanta in Balija, ki sta tekla
tako hitro kakor veter. (Dobil ju je oce Pelej od
bogov v dar, ko se je poro¢il z nesmrtno bo-
ginjo Tetido). Zraven nju je vpregel Se priroc-
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nega konja Pedaza, ki je bil sicer smrten, a ni
zaostajal za nesmrinima konjema.

Ahilej je hodil mej tem od Sotora do Zolora
in ukazoval Mirmidoncem, naj se oboroze. Kakor
raztrzejo lacni volcje, imejoci v prsih neizreceno
mo¢, rogatega jelena in ga pozro; vsi imajo gobee
od ‘krvi rudece; v tolpah se zaZend vsi k zele-
nemu studencu in lizejo z jeziki vodo, izbruhajoc
rudeco kri; trebuh se jim Siri, a srce jim ne (re-
peta: tako pogumni zbrali so se Mirmidonci okolo
Avtomedonta. Sredi mej nje je stopil Ahilej in
Je nagovoril: , Mirmidonci, da mi sedaj nikdo ne
pozabi groZenj, s katerimi ste grozili Trojancem
ves ¢as, kar sem se jaz jezil. Tako ste me cesto
obdolZevali: ,Strasni Pelejev sin, pa¢ s¢ Zol¢em
te je izredila mati, ker tako zadrzujes tovarise
pri ladijab, proti njih volji. Naj se raj3i vrnemo
z ladijami domov, ker si se tuko hudo ujezil
Tako ste govorili Cesto proti meni. Sedaj je prisel
Cas bojevanja, po katerem sle tako dolgo hrepe-
neli. Sedaj pokazite tedaj pogum v boji proti
Trojancem®.

S temi besedami jih je osrcil in Sel nazaj
v svoj Sotor. Tu je odprl pokrov lepe skrinjice,
kojo mu je dala na pot mati Tetida, napolnivsi
Jo z oblekami, odejami in preprogami. V njej
je hranil tudi zlato ¢aSo, iz koje ni pil nikdo
izmej moZ rujnega vina, in iz nje je daroval samo
otcu Zenu, a nobenemu drugemu bogu. To ¢aso
je vzel iz skrinjice in napolnil z vinom, opravsi
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jo s &isto vodo in umivsi si roke. Stopil je potem
tja sredi dvorigca, izlil vino, pogledal k nebu in
izpregovoril: ,Oc¢e Zen, kakor si mi uslisal uZe
jedenkrat pros$njo in me pocestil, a pobil ljud-
stvo Ahajcev, tako mi izpolni tudi sedaj sréno
zeljo. Jaz sam oslanem pri ladijah, a svojega
druga posljem z Mirmidonci v boj. Njemu podeli
slavo, o¢e Zen, a po slavni zmagi naj se mi zdrav
vrne k ladijam z vsem oroZjem in z vsemi svo-
Jimi drugovi®.

Tako je molil in slisal ga je Zen. Prvo mu
Jje privolil, a drugo mu je odbil. Privolil mu je,
da zapodi od ladij sovraznike, a ni mu privolil,
da bi se zdrav vrnil iz boja. Po molitvi in daritvi
Sel je Ahilej nazaj v svoj Sotor, del ¢aSo v skri-
njico, a polem je 3el zopet ven, da bi gledal od
dale¢ stradno bitko.

Oborozeni Mirmidonei so se zapodili s Pa-
troklom tja po ravni cesti kakor roj os. Ugledavsi
ga, so se prestradili Trojanci, njih vrste so se-
zacele umikati, ker so menili, da se je prikazal
v boj sam Ahilej, odloZivii hudo jezo. Vsakdo je
gledal, kod bi ubezal nagli pogubi.

Kakor se podi ob hudi uri oblak neba,
wkedar mogoc¢ni gospodar drvi ga sem ter tja
vihar“, tako so se zapodili v divjem begu Tro-.
Janci od ladij proti mestu, kri¢e¢ in vris¢ec. Hek-
torja so odnesli brzi konji proti mestu, in zapustil
je cete Trojancev. Mnogim izmej njih so se zlo-
mila ojesa pri jarku; konji so zbeZali proti mestu,
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pustivii tam vozove in svoje gospodarje. Patrokel
jo je udrl za njimi, osrc¢ujo¢ svoje Mirmidonce.
Tja se je zagnal besne¢, kjer je bila najvedja
gneca. V lehkem skoku so mu preskocili brzi,
nesmrlni konji Siroki jarck. Za Hektorjem ga je
gnalo srce; hotel ga je dohiteli in zadeti. A njega
so redili brzi konji. Kakor leZe nevihta z vso
svojo tezo na zemljo, ko lije jesenskega dne strasen
dez z neba; Zen se jezi in grozi ljudem, ker so
v zboru izrekli kriviecno sodbo in zapodili od
sebe pravico, ne mene¢ se za jezo bogov; vse
reke narasto in prestopijo bregove, z gora drve
hudourniki, neso¢ s¢ soboj cele gozde in hribov
vrhove, straSno Sume in bude, drved¢ se proti
morju in pokonéujo¢ dela ljudij: tako glasno so
se drvili in podili trojanski konji tja po ravnini
proti mestu.

Ko je Patrokel pretekel prve cete, zapodil
jih je nazaj proli ladijam; ni jim pustil priti v
mesto, temvec tam sredi jih je pobijal, in mnogim
se je masdeval.

Ko je ugledal Sarpedon, Likijev voj, svoje
ljudi, beZece pred Patroklom, zaklical jim je:
soramota, Likiji, kam bezile? Sedaj bodite vrli!
Kajti jaz pojdem naproti temu moZu, da bodem
videl, kdo je, ki tako divja in ki je ucinil uZe
mnogo zla Trojancem, pokonéavsi je“.

Tako je dejal in sko¢il oboroZen z voza na
tla. Tudi Patrokel je skocil z voza, ugledavsi ga.
Kakor se zgrabita krivokljuna jastreba, glasno
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vrigéed, z ostrimi kremplji na visoki pecini, tako
sta zavrisCala ta dva, ko sta se zapodila drug
proti drugemu.

Patrokel je zadel Sarpedonovega vrlega druga
in streznika, Trasimela, v trebuh, da je takoj
izdihnil duso. Nato je vrgel Sarpedon proti njemu
kopije, a ga ni zadel; pa¢ pa mu je zadel konja
Pedaza v desne pleti, da se je, strano zatulivi,
zvrnil v prah, in izletela je iz njega Zivenjska
mo¢. Nesmrtna konja sta se vspenjala na desno
in na levo, vsak na svojo stran, Skripal je spredaj
jarem in vajeti sta se zamotali; tako sta se pre-
strasila, ko sta ugledala priro¢nega konja leZe-
¢ega v prahu. A Aviomedon je naredil koj konee
tej zbeganosti. Potegnil je meé izza boka in pre-
rezal povodee, s kojim je bil Pedaz privezan na
nesmrtna konja; ta dva sta se pa takoj umirila
in zopet stopila vslric k ojesu.

Zopet je zagnal Sarpedon kopije, a ni zadel
Palrokla; ¢ez njegovo levo rame je sfréalo in
padlo na tla. Sedaj se je vzdignil Patrokel, a ni
mu zastonj zletelo kopije iz rok; zadel je Sar-
pedona pod srcem. Kakor tre3¢i na tla hrast,
topol ali visoka smreka, kojo posekajo tesarji na
gori, da jim bode v les za ladije, tako je telebnil
na tla Sarpedon. Divje rohned je e zaklical svo-
jemu drugu: ,Dragi Glauk, vrli boritelj, sedaj je
pad treba, da se pokazes vrlega junaka. Idi okrog
po Cetah in osrcuj vse likijske poglavarje, naj se
bojujejo okrog Sarpedona; a ko to izvrsis, bojuj
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se i sam. Velika sramota bi ti bila vse dni svo-
jega Zivenja, ¢e bi mi Ahajei vzeli orozje. Drii
se hrabro in osr¢i ves narod!*

To izgovoriviega objela je <¢rna smrt na
o¢eh in na nosnicah. Patrokel mu je stopil s peto
na prsi in izdrl kopije; s kopijem vred potegnil
mu je tudi dufo iz telesa.

Zulost je objela Glauka; nemirno mu je
plalo srce, ker mu ni mogel pomagati. Obrnil se
je do boga Apolona in molil: ,Uslisi me, gospod,
prebivaj v Likiji ali v Troji; saj mores slisati
povsod moza v stiskah, kakor sem jaz sedaj. Hudo
rano imam na roci, strasne bolecine trpim, kri
se ne more ustaviti; zalo ne morem drzali kopija
in bojevati se s¢ sovrazniki. In padel mi je naj-
boljsi prijatelj, Sarpedon, Zenov sin. Dej, ozdravi
mi ti, bog, to hudo rano, potolazi mi bolecine in
daj mi mo¢, da osréim svoje drugove v boj in
da se sam bojujem za mrtvega prijatelja“.

Uslisal ga je Apolon, ustavil mu ¢rno kri,
ki mu je tekla iz hude rane, potolazil mu bole-
¢ine in navdihnil mu pogum. Uveselil se je
Glauk, ko je to zapazil, el najprej mej Likije in je
osr¢eval, a potem je stopil mej Trojance in na-
govoril Hektorja: ,Hektor, popolnem si pozabil
sedaj svojih zaveznikov, ki zate Zrtvujejo svoje
zivenje dale¢ od domovine in prijateijev. Padel
je Sarpedon, voj Likijev, ki je z umom in mecem
branil svojo domovino; Arej ga je pogubil s Pa-
troklovo roko. Dejte, prijatelji, vzdignile se in
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pomagajte, da mu Mirmidonei ne vzemo oroZja
in oskrunijo trapla, jeze¢ se nam, da smo jih
toliko pogubili pri brzih ladijah®.

Tako je dejal, in Zalost je objela Trojance;
kajti Sarpedon jim je bil, dasi iz tujega kraja,
zascilnik mestu, in mnogim narodom je zapove-
doval, in mej njimi vsemi je bil najboljsi bojevnik.
Zagnali so se ledaj proti Grkom, naceloval jim
je Hektor, a Grke je osréeval pogumni Patrokel.

Ko so si na obeh straneh ojacili bojne wrsle,
na tej strani Trojanci in Likiji, a na onej Mir-
midonei in Ahajei, zaceli so se bojevali okolo
mrivega frupla, strasno krice¢; rozljalo jim je
orozje. Dalec slisis drvarje, ki secejo drva v tihem
gozdu visokega gorovja: tako dale¢ se je razlegal
Zvenket oklopov, &citov in Celad, ko so ob nje
zadevali ostri meéi in dolga kopija. Niti najblizji
prijatelj ne bi bil mogel spoznali sedaj Sarpedona;
lako je bil s krvjo oblit in s prahom pokrit od
hog do glave. Kakor brenc¢e muhe v poletnem
Casu okolo posod, polnih mleka: tako so se ti
bodili okolo mrtvega trupla, Zen nij obrnil o¢ij
od besnecega boja, temve¢ nepremicno je gledal
lja in premisljeval v svojem srci, ali bi tudi Pa-
trokla pogubil tam pri bozanskem Sarpedonu, ali
naj ga pusti Se Zivega, da bode Se mnogim v
pogubo. Tako premisljujo¢emu se je zdelo bolje,
pustiti Patrokla Se Zivega, da zopel zapodi Tro-
Jance proti mestu in da jih mnogo pobije. Najprej
Je Hektorja ob3el strah. Stopivi na voz, spustil
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se je v beg in kri¢al tudi drugim Trojancem, naj
beZe; kajti spoznal je Zenov sklep. Tudi Likiji
so zbezali za Trojanci. A Grki so odvzeli Sarpe-
donu blei¢ede orozje in je na Patroklovo povelje
nesli k brzim ladijam.

Tam gori v Olimpu pa je nagovoril Zen
Apolona: ,Idi brzo, ljubi Apolon, nesi Sarpedona
z bojid¢a, ocisti ga ¢rne krvi in prahu, umij v
valovih reke, a polem ga mnamazili z ambrozijo.
in obleci z nesmrtno obleko. Ko vse to izvrsis,
izro¢i ga brzima spremnikoma, dvojékoma Spanju
in Smrti, naj ga hilro neso v bogato Lidijo, kjer
ga bratje in sorodniki pokopljejo, mu nasujejo
gomilo in jo odi¢ijo s¢ spomenikom; kajii to je
umrlim castno darilo®.

Apolon je to¢no izvrsil Zenovo povelje.
Patrokel se je mej tem zagnal za beZec¢imi Tro-
janci, preganjajo¢ in pogubljajoé je, nespametnik.
(e bi bil slusal Ahilejevo besedo, bi bil ubezal
¢rni smrti in zli pogubi. A predno so ga pozvali
hogovi v smrt, pogubil je ¢ mnogo vrlih junakov,
Adrasta, Avionoja, Ehekla, Perima, Epistora, Me-
lanipa, Elaza, Mulija in Pilarta. Vse te je pogubil,
a drugi so se izrocili hitremu begu.

Hektor je ustavil brze konje pri skajskih
vratih. Tu je premisljeval, ali bi se vrnil nazaj
na bojis¢e in se bojeval, ali naj bi velel svojim
narodom, naj se vsi zbero na mestno ozidje. Ko
je tuko premisljeval, pristopil je k njemu Apolon,
ves podoben po stasu in glasu mlademu, krep-
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keinu mozu, Aziju, ki mu je bil ujee, materin
rodni hrat, in je prebival v Frigiji ob valovih
reke Sangarija. Temu podoben nagovoril ga je
Apolon: ,Hektor, zakaj se ne bojujes ve¢? To
se ti nikakor ne spodobi. Da bi bil jaz toliko
mocnejii od tebe, kolikor sem sibkejsi, to bi takoj
obcutil mojo pest, ker si tako strasljiv. Pa dej,
zazeni svoje konje proti Patroklu, da bodes videl
ali ga mores pogubiti in i Zen podeli slavo*.

To reksi sel je bog zopet v gnec¢o moz
in silno zbegal Ahajce, a Hektor je ukazal Ke-
brijonu, naj udari konje. Proli Patroklu je obrnil
konje, a druge je pustil pri miru in ni jih po-
bijal. Patrokel je skocil, to zapazivii, z voza
na tla, v levici drZe¢ kopije; z desnico je zgrabil
velik kamen, kolikor ga je mogla roka objeti. Ta
kamen je zagnal, trdno uprsi se, na svojega pro-
tivnika, Ni sicer zadel Hektorja, a zadel je v ¢elo
njegovega druga in voznika, Kebrijona, drzecega
vajeti. Obe obrvi mu je zdrobil kamen, prebil mu
¢repinjo, in na tla v prah sta mu padli o¢i. Kakor
kak potaplja¢ se je zvrnil z voza na (la, in dusa
je zapustila bele kosti.

Sale¢ se, nagovoril ga je Patrokel: ,Zares,
jako hiter je ta moz! Kako se lehko potaplja! Da
bi bil kje na ribovitem morji, to bi mnogo ostrig
nalovil, skakajo¢ z ladije, tudi ¢e bi bilo morje
zelo viharno, ker se tukaj na planjavi tako lehko
prekucuje z voza. Bogme, tudi mej Trojanci so
vrvopleseci®,

?
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To reksi korakal je proti Kebrijonu, a na
drugi strani je skocil Hektor z voza na tla. Tako
sta se bojevala Patrokel in Hektor okolo mrtvega
Kebrijona, kakor se hojujeta dva leva okolo ubite
kosute, oba Ila¢na, oba bojevita. Hekfor ga je
zgrabil za glavo, in ni ga izpustil, a Patrokel ga
je drzal za nogo:; okolo njiju so se bojevali drugi
Ahajei in Trojanei.

Kakor se borita v temnem gozdu jug in
zapadnik, da se trese gosti les, hrast, jel3a in
drenulja, in s¢ straSnim Sumom in ropotom udar-
jajo veje ob veje in padajo zlomljene na tla: tako
so se zaganjali Trojanci in Ahajei drug na dru-
gega in se pobijali, a nikdo ni mislil na pogubni
beg. Sulice in pusice so [rcale, kamenje je Svigalo
okolo boriteljev; Kehrijon pa je lezal tam v prahu,
stegnen tja po zemlji, kakor je bil dolg in sirok.

Ves dan so se bojevali, padali so junaki, a
zmaga se ni obrnila na nobeno stran. Se le proti
vecern so zaceli proli usodi zmagovali Ahajei.
Iz gnec¢e Trojancev so povlekli Kebrijona in mu
odvzeli orozje. Sedaj se je vrgel Patrokel na
Trojance. Trikrat je naskocil, jednak brzemu Aveju,
strasno kri¢e¢, in trikvat devet moz je pogubil.

Ko se je zagnal v celrli¢, tedaj se mua je
prikazal konec zivenja. Kajti prisel mu je na-
sproli v strasnem boji silni Apolon, a on ga ni
opazil; prisel mu je nasproti, zavit v gosto meglo.
Postavil se je za njim in udaril ga z roko na
hrbet in na siroki pleci, in zvrieli sta se mu o¢i.
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Prestraden je obstal; skozi hrbet mu je zagnal
sedaj od zadej ostro kopije vrli Evforb, ki se je
odlikoval mej svojimi vrstniki v vsakojakem boji.
Ta je danes pogubil uze dvajset junakov, dasi je
prvi¢ pridel na vozu v boj, a Hektorja ni pogubil.
Hektor se je umaknil, omamljen po udarcu boga
in po kopiju, nazaj mej vrsle svojih drugov, holeé
ubezati nagli pogubi.

Ko je opazil Hektor, da se Patrokel pomika
nazaj mej svoje drugove, priskocil je tja blizo in
zapodil mu me¢ skozi trebuh, da se je prikazal
na drugi strani ven. In bahajo¢ se izpregovoril
je Hektor: ,Patrokel, pa¢ si mislil, da razdenes
nase meslo in da popeljes na ladijah v ljubo
domovino nase Zene, nespametnik. A fega nisi
pomislil, da se hojuje za nje Hektor in odvraca
od njih suznji dan. Toda tebe pojedo tukaj kra-
gulji. Revez, ni¢ li ni pomagal vrli Ahilej, ki ti
je pac tako narocal, ko si Sel v boj: Ne pridi
mi nazaj k ladijam, Palrokel, dokler ne raz-
trgas Hektorju krvave obleke na prsih. Tako U
Jje pa¢ narocal, a lebe, nespametnika, je lehko
pregovoril®,

sSe slabim glasom mu je odgovoril umirajoci
Patrokel: ,Le bahaj se sedaj, Hektor, kajli tebi
je Zen podelil zmago in Apolon, mene pa sla
pogubila. A nekaj drugega ti povem, in i zapomni
si dobro v svojem sreci! 1 i sam ne hoded dolgo
zivel, blizu i sloji smrt in silna usoda; pogube
te roke vrlega Ahileja*.



— O

To izgovoriviega objela je smrt. DuSa je
zletela iz udov v Had, objokujo¢ svojo usodo, da
je morala zapuslili cvetoco mladost. UZe umrlega
nagovoril je Hektor: ,Patrokel, kaj mi prorokujes
naglo pogubo? Kdo ve, ¢e ne izdihne poprej
Ahilej svoje duse, zadet od mojega kopija?“

To reksi izdrl mu je kopije iz rane, stopivsi
s peto nanj, a njega je pahnil od kopija nazaj
na hrbet. Takoj je tekel za Avliomedontom, Pa-
troklovim drugom; a njega so uze odnesli iz boja
nesmrini konji, koje so bogovi dali Peleju v dar.

G;
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Menelaj se odlikuje.

je Menelaj zapazil, da je padel Patrokel
v stradni bitki, gel je skozi vrste prvo-
horilcev in korakal okolo mrivega tova-
risa, kakor koraka mukajo¢ okolo telicka krava,
ki je prvi¢ vrgla. Pred njim je drzal kopije in
geit, zele¢ onega pobiti, kdor bi se upal, pribli-
Zati se mu. Tja pristopi Eviorb in nagovori Me-
nelaja: ,Umakni se, Atrid, zapusti mrtveca in
pusti mi njegovo okrvavljeno orozje.. Kajti jaz
sem ga mej vsemi Trojanci prvi ranil v bitki;
zalo pusti mi tudi slavo, da te ne pogubim*.

Nejevoljen je odgovoril Menelaj: ,0c¢e Zen,
pac ni lepo ¢loveku, da se tako sirokousti. Niti
panter (pard) ni fako moc¢an, niti lev, niti mrjasec,
1
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ki so pa¢ najmocnejSe Zzivali, kakor si domislja
Pantov sin, Evforb. Kaj je imel moé¢ni Hiperenor
od svoje mladosti, ko se je hotel z menoj skusiti
in se mi je ustavil? Tako tudi tebe pogubim, c¢e
se mi ustavis. A umakni se mi, ti pravim, in ne
hodi mi naproti, da se ti kaj ne zgodi; Skoda
spameti e bedaka*.

Odvrnil mu je Evforb: ,Sedaj mi placas,
Menelaj, ker si mi ubil prijatelja Hiperenora, a
se §e bhahas, in naredil vdovo njegovo Zenko ter
prouzrocil njegovim roditeljem neizmerno zal in
bol. Pac¢ bi jim potolazil bridko zal, ¢e bi jim
prinesel tvojo glavo in tvoje orozje ter vrgel jim
tja pred nje“.

Reksi zagnal se je s kopijem na Menelajev
§¢it, a ni ga prodrl; zakrivila se mu je osl. Sedaj
se je vzdignil Menelaj in mu zapodil kopije skoz
grlo, da se je prikazala ost na lilniku ven; kri
je zmocila krasne lase, zvezane s¢ zlatimi in sre-
brnimi trakovi. Zvrnil se je v prah in zarozljalo
je orozje na njem, koje mu je takoj odvzel Me-
nelaj. Kakor zgrabi lev, na gorah izrejen, zau-
pajo¢ na svojo mo¢, iz velike ¢rede, pasoce se,
najlepso goved in jo davi in kolje in Zre; okolo
njega lajajo psi, od dale¢ krice pastirji, a nikdo
se ne upa, priblizati se mu; bled strah je obhaja:
tako se tudi izmej teh nikdo ni upal, priblizali
se Menelaju. In odnesel hi bil orozje k ladijam,
da ga ni zanje zavidal Apolon, ki je proti njemu
nagnal Hektorja. Priblizavsi se mu v podobi Menta,




voja Kikonov, ga je nagovoril: ,Hektor, kaj lovis
zaman Patroklove konje? Saj jih ne ulovig! Tezko
je smrtnemu ¢loveku, ukrotiti je in voziti se Z
njimi, razven Ahileju, kojega je rodila nesmritna
mati. Mej tem ti je Menelaj, ¢uvajo¢ Patrokla,
ubil najhrabrejicga Trojanca, Evforba, Pantovega
sina*. /

Reksi Sel je bog nazaj v gneco moz, a
Hektorju je stisnila huda zalost srce. Gledal je
tja skozi vrste in takoj zapazil, da mu lezi drug
na zemlji, krvave¢ iz rane, in da mu Menelaj
jemlje orozje. Kricet se je zapodil proti njima;
kakor plamen je 3vigal skozi vrste. Zapazil ga je
Menelaj in dejal sam pri sebi: ,Gorje mi! Ce
pustim Patrokla, ki je padel zaradi mene, bojim
se, da bi mi Grki zamerili in se mi jezili. Ali
naj se ustavim sam Hektorju in vsem Trojancem,
ki dero proti meni? A zakaj lo premisljujem?
Saj vendar vidim, da se Hektor bojuje na hoga
povelje? Kdo naj mi tedaj zameri, ¢e se umak-
nem hogu? Nevarno je smrinemu ¢loveku, bojevati
se z nesmrinikom. A da bi mogel kje najti moc-
nega Ajanta, da bi se oba sem povrnila in zopet
zacela boj!¥

Ko je tako premisljeval v svojem srci, pri-
hrumele so tolpe Trojancev, pred njimi Hektor.
Menelaj se je umaknil in pustil mriveca. Kakor
pod¢ psi in pastirji s kopiji in glasnim krikom
od staje grivatega leva; srce se mu v prsih od
jeze napihuje; nerad se umika, pogosto nazaj

14+
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ozirajo¢ se: tako nerad se je umaknil od Patrokla
Menelaj, pogosto nazaj obracajo¢ se. Pridedsi v
vrste svojih narodov, oziral se je po Ajantu, Te-
lamonovem sinu. Kmalu ga je opazil na levem
krilu vojske, osréujocega drugove in naganjajoce
je v boj. Stekel je k njemu in ga nagovoril: ,Idi
sem, dragi Ajant, hitiva 3¢itit mrtvega Patrokla,
da prineseva Ahileju vsaj nago truplo; njegovega
orozja se je itak uze polastil Hektor®.

To reksi korakala sta oba proti mestu, kjer
je lezal mrtvi Patrokel. Hektor mu je mej tem
slekel krasno orozje in ga vlekel proti svojim
vrstam, da bi mu od ramena odsekal glavo, njega
samega pa vrgel trojanskim psom v jed. Kar pride
tja blizu Ajant, nesoc¢ s¢it, velik kakor stolp. Nazaj
se je umaknil mej svoje drugove Hektor 'in skocil
na voz, a orozje je dal svojim drugovom, naj je
neso v mesto, da mu bode v veliko slavo. Ajant
se Je postavil okolo Patrokla in zakril ga sé
svojim S¢itom. Kakor varuje lev svoje mladice,
kedar ga napadejo lovei, ko je pelje po gozdu;
na svojo moc¢ zanasajoc¢ se, rohni, ¢ez oc¢i potegne
kozo nad obrvmi, jezec¢ se: lako je varoval Ajant
mrtvega Patrokla.

Po strani je pogledal Glauk, Hipolohov sin,
voj Likijev, Hektorja in ga ogdtel s¢ zbadljivimi
besedami: ,Hektor, lepe postave si sicer, a slab
bojevnik. Sedaj pa le premisljuj, kako sam resis
mesto. Kajti mi odrinemo domov, ¢e bodo Likiji
poslusali mene. Kako bodes ti koga resil, ko si
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prepustil sovraZnikom Sarpedona, prijatelja ti in
zaveznika? Mnogo ti je koristil, tebi in tvojemu
mestu, dokler je bil Ziv; a ti nisi imel poguma,
da bi odvrnil od njega pse. Ce bi imeli sedaj
Trojanei tak pogum v prsih, kakor ga imajo na-
vadno mozje, ki se za svojo domovino vojskujejo
s¢ sovraZniki, to bi takoj povlekli Patrokla za
mestno ozidje. In ¢e bi ga imeli mrtvega v svojem
mestu, bi dali Grki gotovo takoj zanj i Sarpedona
i njegovo orozje. Kajti Patrokel je bil najdrazji
prijatelj] najve¢jemu junaku izmej vseh Grkov,
kolikor jih je pri brzih ladijah. A seveda ti se
nisi nikdar upal, ustaviti se Ajantu v viharnem
boji in bojevati se % njim, ker je bolj3i junak
od tebe“.

Odvrnil mu je nejevoljen Hektor: ,Glauk,
zakaj govoris tako prevzetno? Pad mislil sem, da
nadkriljujes druge po pameti, a motil sem se.
Pravis, da se bojim Ajanta. Ne bojim se nikakega
boja, pa¢ pa se bojim Zena, ki je mogo¢nejsi od
nasega sklepa, ki more i vrlega junaka zapoditi
v beg in prepreciti mu zmago, a ga tudi osréiti
v boji, kedar hoce. A stopi sem k meni, moj
dragi, in glej, ali bodem ves dan tako strasljiv,
kakor pravid ti, ali pa bodem marsikakega Ahajca
pogubil okolo mrtvega Patrokla®.

To reksi je stekel za svojimi drugovi, ki so
nesli proti mestu Ahilejevo bojno opravo, kojo
Jje nosil Patrokel. Dohitevsi je z brzimi nogami,
zamenjal je svojo opravo z Ahilejevo, kojo so
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nesmrtni bogovi sami dali Peleju v dar, ko se je
oZenil s pomorsko boginjo Tetido. Pelej jo je
izrocil svojemu sinu Ahileju, ko je gel pred Trojo,
a ni mu bilo usojeno, da bi se postaral v opravi
svojega oceta.

Ko je oce nesmrtnikov in smrinikov zapazil
iz visocine, da nosi Hektor Ahilejevo opravo,
zmajal je resno z glavo in dejal: ,ReveZ niti ne
sluti§ v svojem srci, da ti je blizu smrt. Najbolj-
Semu junaku, pred kojim se tresejo i drugi, ubil
si najdrazjega prijatelja, a sedaj se Ze diCis z
njegovo opravo! Bodi, podeliti ti hocem Se jeden-
krat slavo, da te nekoliko odskodujem za to, ker
se mi ne povrnes ve¢ iz boja in te ne vsprejme
zZivega v svoje narocje soproga Andromaha“.

Hektor je v tej opravi zdirjal k svojim na-
rodom in zaveznikom, je osrceval in vedel nazaj-
proti sovraZzniku. In okolo mrtvega Patrokla vnel
gse je z nova ljut boj, in Hektor je tako divjal,
da se je %e Ajant prestrasil in izpregovoril k
Menelaju: ,Ljubi Menelaj, ne bojim se ve¢ toliko
za mrivega Patrokla, ki pa¢ kmalu nasiti pse in
ptice, kolikor za mojo in tvojo glavo. Hektor nas
obkoljuje s¢ svojimi Cetami kakor temen oblak.
Dej, pokli¢i naSe junake, da nam prihite v pomoé!*

Menelaj je zakri¢al, kolikor je mogel, naj
mu prihite na pomod¢; sramota bhi bila vsem, ce
bi bil mrtvi Patrokel psom v jed. Slisali so ga.
Prvi je pritekel v pomo¢ Ajant, Lokrican, Ojlejev
sin, za njim ldomenej sé svojim zvestim drugom
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Merijonom, potem 3e mnogo drugih, da so kmalu
zopet obkrozili mrtvega Patrokla. In vnel se je
zopet najljutejdi boj; na obeh straneh je padlo
mnogo vrlih junakov.

Tako so se bojevali ves dan; nikdo ni hotel
odjenjati. ,Naj nas rajsi zemlja pozre“, kricali
30 Ahajei, ,nego da prepustimo to truplo Trojancem
in se sramotno vrnemo k ladijam®. .In ¢e imamo
tukaj vsi poginiti*, kricali so zopet Trojanci, ,ne
odnehamo od boja*. ‘

Ko so se ti tukaj tako bojevali, stala sta
nesmrina konja Ahilejeva tam strani od bojisca.
Ko sta zvedela, da je padel Patrokel, ubit od
Hektorjeve roke, zacela sta sc jokati, kakor jolejo
ljudje. Zastonj se je trudil Avtomedont, da bi ju
nagnal, sedaj z bi¢em, sedaj se sladkimi pros-
njami, sedaj zopet z groZnjami. Konja se nista
ganila; nista hotela iti niti k ladijam, niti vrniti
se na hojis¢e. Stala sta nepremiéna kakor kamen
na grobu umrlega moZa ali umrle Zene. Glavi
sta povesila k tlom, in iz o¢ij so jim tekle ven
in ven vro¢e solze. Smilila sta se Zenu, ko ju je
ugledal iz svoje viso¢ine. Z glavo je zmajal in
dejal sam pri sebi: ,UboZca, zakaj so vaju, ne
starajoca se in nesmrina, dali bogovi smrtnemu
Peleju! Morda zato, da tudi vidva trpita z ubo-
gimi zemljani? Paé ni¢ ni revnejSega od ¢loveka
izmej vseh bitij, kar jih po zemlji ,leze ino grede“.
A Hektor upu zastonj, da vaju ukroti in vpreZe
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v svoj voz. Tega nikakor ne dovolim. Ali ni uZe
dovolj, da ima orozje in se # njim ponasa ?*

Me) tem je prisla na bojiice Atena, zavita
v gosto meglo. Po glasu in stasu podobna staremu
Fojniksu, pristopila je k Menelaju. Ta je izpre-
govoril, ugledavsi vrlega junaka: ,0c¢e Kojniks,
da bi mi. hotela dati mo¢ in pogum Atena, bi pac
lehko pomagal mrivemu prijatelju; Hektor divja
uze neznosno, sam Zen mu pomaga®. Uveselila
se je boginja, da se je nje prve izmej vseh bogov
spomnil junak. Podelila mu je mo¢ in pogum, da
je skocil, kopije sukajo¢, k mrtvemu Patroklu in
prebodel Poda, Hektorjevega prijatelja, da se je
mrtev. zvalil na tla. In vzdignil je Patroklovo
truplo, da bi je odnesel v svoje vrste. A sedaj
pristopi k Hektorju Apolon, podoben najljubSemu
mu prijatelju, Fajnopu, in ga osrc¢ujo¢ nagovori:
»Hektor, kdo se te bode Se bal izmej vseh Grkov,
¢e te more najmehkuznejsi bojevnik, Menelaj,
ustraSiti? Ubil ti je ljubega prijatelja, Poda, a
sedaj ti je vzdignil Se¢ mrtvega Patrokla in ti ga
odnese mej Grke®,

To reksi osrcil je Hektorja, da se je zopet
zapodil v prvo vrsto, in podelil je zmago Tro-
jancem, a zbegal Ahajce. Zapazila sta Ajant in
Menelaj, da sam bog podeljuje zmago Trojancem.
In izpregovoril je Ajant: ,Gorje nam! Sedaj pac
tudi nespametnik lehko spozna, da pomaga Tro-
jancem Zen sam. Vsa njih kopija zadenejo, naj
Jih vrie dober ali slab junak; Zen jih naravnuje.
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A nafa kopija zletajo vsa zastonj iz rok. A dejte,
premisljujmo, kako reSimo mrtvo truplo i kako
se venemo sami Zivi k ladijam, v veliko veselje
drugovom, ki so sedaj pac v velikih skrbeh, meneg,
da ne ubeZimo Hektorjevim rokam. Da bi pad
mogel ugledati kakega zvestega druga, ki bi takoj
sporocil Ahileju Zalostno vest; kajti menim, da
ni Se zvedel, da mu je padel dragi prijatelj. A
ne morem nikogar ugledati; v gosto meglo smo
zaviti i sami i na8i konji. Oce Zen, resi vsaj ti
sinové Ahajcev, raztresi meglo in naredi svitlobo,
da bodemo videli; a v svitlobi nas le pokoncuj,
¢e si uze tako sklenil®.

Usmilil se ga je Zen, solze prelivajocega.
Takoj je raztresel meglo, in zasijalo je solnce,
in videlo se je vse bojisce. ,Poglej, Menelaj“,
izpregovoril je sedaj Ajant, ,ali ne ugledas kje
Se Zivega Antiloha, Nestorjevega sina, da takoj
stece k Ahileju in mu sporoc¢i Zalostno vest, da
mu je padel najljubsi prijatelj*. In Menelaj je Sel,
povsodi okolo gledajo¢ in i8¢o¢ Antiloha. Kakor
ugleda orel, ki baje najbistreje vidi izmej vseh
podnebnih ptic¢ev, iz visofine nizko pod seboj
brzonogega zajca, leZzedega v gostem grmu; nanj
se spusti, ugrabi in odnese: tako je obracal tudi
Menelaj bistre oCi tja in sem, ali bi kje zagledal
zivega Antiloha, Nestorjevega sina. In ugledal ga
je na levem krilu vojske, osrcujodega drugove in
naganjajocega je v boj. Pristopivii k njemu, dejal
mu je: ,Ali Se ne ve§, Antiloh, da bog pogubuje
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Ahajce in podeljuje zmago Trojancem? Patrokel
je padel, in vsi Grki pogresajo svojega najvrlej-
dega junaka. Le jeden Se Zivi, ki je Se vrlejsi in
pogumnejii od njega. Teci tedaj k Ahileju in
sporoCi mu Zalostno vest, da redi vsaj mrtvo
truplo k ladijam; njegovo oroZzje uZe ima Hektor®.

Stresel se je Antiloh, zacuvsi te besede.
Dolgo ni mogel izpregovoriti, zastala mu je be-
seda, in oC¢i so se mu napolnile se¢ solzami. Takoj
je oddal svoje orozje drugu Laodoku in stekel k
ladijam. Menelaj se je vrnil nazaj k Patroklu;
pristopivii k Ajantoma, izpregovoril je: ,Antiloha
sem odposlal k Ahileju, a dvomim, da pride takoj,
naj se Se tako jexzi Hektorju; kajti brez orozja
se ne more spustiti v boj s Trojanci. Premisljujmo
tedaj, sami na svojo mo¢ zaupajoc, kako resimo
mrtvo truplo, i kako tudi sami ubeZimo Trojancem
in nagli pogubi®.

»Dobro%, dejal je Ajant, Telamonov sin.
»Dejta tedaj, vidva pocenita, ti in Merijon, vzdig-
nita truplo na hrbet in nesita je, a midva, oba
jednega imena in jednega duha, vama bodeva
varovala hrbet in bojevala se s Hektorjem in
Trojanci®.

To reksi vzdignila sta Menelaj in Merijon
truplo z velikim naporom visoko od zemlje na
hrbet. Njima za hrbtom zavri§cali so vsi Trojanei,
ugledavsi, da so Ahajci vzdignili truplo. In zagnali
so se za njimi, kakor se zaZeno psi za ranjenim
mrjascem; nekoliko Casa teko za njim, hrepened,
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raztrgati ga; ali kedar se mrjasec obrne, zaupajo¢
na svojo moc, tedaj se psi umaknejo in zbeZe
na vse strani, jedni sem, drugi tja. Tako so jo
udarili za njimi Trojanci z meci in kopiji; a kedar
sta se obrnila Ajanta in se jim ustavila, tedaj so
obledeli, in nikdo se ni upal, dreti naprej in bo-
jevati se za Patroklovo truplo.
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Ahilej zaluje. Hefajst mu skuje novo

orozje.
&
.1 >
él j I g o so se ti tako bojevali za mrtvega Pa-

trokla prisel je Antiloh k Ahileju. Nagel
f”;—’ ga je pred ladijami premisljujocega, kar
se je uze zgodilo. Vroce solze prelivajo¢, nago-
voril ga je: ,Gorje mi, Pelejev sin! Pad zalostno
vest zve§! Da bi se ne bilo nikdar zgodilo, kar
se je! Patrokel je mrtev; sedaj se bojujejo za
nago truplo, kajti njegovo oroZje uze ima Hektor®.
Temen oblak zalosti je obdal Ahileja. Z obema
rokama je zgrabil ¢rn prah in ga vsul raz glavo,
da si je oskrunil lepi obraz in onecistil nebesko
obleko. (To obleko mu je dala mati, ko je Sel
pred Trojo). Sam se je zvalil v prah, kakor je
bil dolg in Sirok, in si ruval lase z glave. Sluz-
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kinje, koje sta uplenila Ahilej in Patrokel, pridle
so iz Sotora, obkolile Ahileja in tolkle se na prsi
ter glasno jokale. I Antiloh je zaloval in prelival
solze, drze¢ Ahilejevi roki; kajti bal se je, da ne
bi si od zalosti prerezal vratu. Jokajo¢ega in sto-
kajocega sina zaslisala je mali, sede¢ v globini
morja pri starem svojem odcetu. Zaihtela je, in
takoj so se zhrale okolo nje vse pomorske ho-
ginje, Nerejide, kolikor jih prebiva v globocini
morja. Vse so se tolkle na prsi, in Tetida je za-
¢ela toziti: ,Poslusajte me, sestre Nerejide, da
bodete vedele, kaka Zal mi tezi srce. O jaz ne-
sre¢nica, o jaz uboga mali najvrlejSega sinal
Rodila sem sina, vrlega in jakega, odlikujo¢ega
se mej junaki. Vzredivii ga skrbno, kakor dre-
vesce v sadnem vriu, poslala sem ga pred Trojo
hojevat se s Trojanci. A ne vsprejmem ga vec
v svoje naroc¢je, vrniviega se domov. 1 dokler
mi zivi in gleda solnéno lu¢, #aluje, in ne morem
mu pomagati. A sedaj hocem iti k njemu, da zvem,
kaka bol je zadela njegovo srce, da tako joce*.

To reksi zapustila je globino morja, in #
njo sestre Nerejide. Pred njimi se je delilo morsko
valovje. Pridedsi na suho, kder je stala na obrezji
ladija pri ladiji, pristopila je krasna mali k svo-
Jemu sinu, globoko vzdihujo¢emu. objela ga ihtec,
pogladiia mu lice ter izpregovorila: ,Dete, zakaj
jotes? Kaka zalost je prisla do tvojega srea?
Povej mi, ne zakrivaj mi nicesar! Saj se i je
vendar izpolnilo, kar si poprej prosil od Zena,
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naj pridejo namre¢ v stiske Ahajei in naj trpe
zaradi tebe®.

Globoko vzdihujo¢ odgovoril jej je Ahilej:
»Da, mati, to mi je izpolnil o¢e Zen. A kaj mi
to koristi, ko mi je padel ljubi prijatelj, Patrokel,
kojega sem ljubil pred vsemi drugimi tovarisi!
Tega sem izgubil, a krasno opravo ima Hektor.
To so dali bogovi v dar Peleju oni dan, ko so
tebe udali smrtnemu mozu. Da bi bila paé ti
ostala tam mej nesmrtnimi pomorskimi hoginjami,
a Pelej da bi si bil peljal domov smrtno soprogo!
Sedaj moras ludi ti trpeti neizmerno hol po sinu,
kojega ne vsprejmes ve¢ v svoje narocje, vrniv-
sega se domov. Kajli ne veseli me ve¢ ziveli in
bivati mej moZmi, ¢e ne izgubi najprej Hektor
zivenja, zadet od mojega kopija, in mi poplaca
Patroklove smrti*.

Solze prelivajo¢ mu je odgovorila Tetida:
»Zgodaj mi umrjes, dete, ¢e tako govoris; kajti
takoj za Hektorjem i je dolo¢ena gotova smrt*.
»Takoj bi rad umrl®, odgovoril je Ahilej, .ker
mi ni hilo dano, da bi bil pomagal ubitemu pri-
jatelju, ki je umrl dale¢ od ljube domovine, a
pogresal mene, da bi mu odvrnil pogubo. Niti
njemu nisem bil resitelj niti drugim prijateljem,
kojih je mnogo pogubil Hektor, temvec tukaj
sedim pri ladijah, brezkoristno hreme zemlje, dasi
sem tako vrl v boji, kakor nikdo izmej Ahajcev;
v zhoru so drugi Se boljgi. A ker se je zgodilo,
bodi! Sedaj pa idem, da zasa¢im kje morilca naj-
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drazjega mi prijatelja, Hektorja. Naj me doleti
osoda, kedar bode hotel Zen in drugi nesmrtni
bogovi. A ti, mati, ne zadrZuj me od boja; saj
me nikakor ne pregovoris¢. ,Vse prav, moje dete*,
odgovorila mu je Tetida; ,lepo je, da hoced po-
magati prijateljem v zadregi in jim odvrniti zlo
pogubu. A ne podaj se e v hoj, dokler se jaz
zopet ne vrnem. Jutre ob solnénem vzhodu ti
prinesem novo krasno opravo, katero ti skuje
sam ocCe Helajst®,

To reksi obrnila se je k svojim sestram,
pomorskim boginjam, in jim dejala: Ve vrnite
se nazaj v pomorski dom k staremu ocetu in
povejte mu vse, a jaz se podam v visoki Olimp
k slovecemu umetniku Hefajstu, da naredi mojemu
ljubemu sinu novo bojno opravo“.

Mej tem so prinesli Ahajei, beze¢ pred Hek-
torjem, mej strasnim vrid¢em mrivega Putrokla
k ladijam ob morskem obrezji. A ne bi ga bili
resili, da ni sama boginja Irida prigla z visokega
Olimpa. Kajti trikrat ga je zgrabil Hektor za nogi,
hote¢ ga nazaj polegniti, a trikrat sta ga pahnila
vrla Ajanta nazaj od mrivega Pafrokla. Sedaj se
je zopet zagnal proti njemu, sedaj se pa ustavil,
strasno kri¢e¢, a umakniti se nikakor ni hotel.
Kakor ne mogo pastirji na pa3i zapoditi la¢nega
leva od ubitega juncka, tako nista mogla Ajanta
zapoditi Hektorja od mrtvega Patrokla. A naposled
bi si bil Hektor pridobil neizreceno slavo, da ni
Irida priletela z visokega Olimpa in nagovorila
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Ahileja: ,Dej, vzdigni se, stragni Pelid! Resi mrt-
vega Palrokla, za kojega bijejo pri ladijah strasten
boj! Heklor ga hoc¢e nazaj potegniti, da bi mu
odsekal glavo od vratu in nataknil jo na kolec.
Sram te bodi, ¢e Trojanci oskrunijo mriveca, a
vecna sramola ti bode, ¢e ga vriejo (rojanskim
psom v jed*,

To reksi je izginila Irida, a Ahilej se je
vzdignil. Ni se podal mej Ahajce — slugal je
materin ukaz —, temve¢ ustavil se pri jarku.
Tam stojec je strasno zakrical, strani od njega
je kricala Atena, .in prestrasili so se Trojanci,
da so bili vsi zbegani. Kakor se razlega glas boj-
nega roga, kedar sovrazniki oblegajo mesto, tako
se je razlegal Ahilejev glas. Vsem je upadel po-
gum; konji so nazaj obrnili vozove, kajli videli
so v duhu pogubo. Trikrat je zakrical Ahilej cez
jarek, in trikrat je nastala mej Trojanci in njih
zavezniki velika zmesnjava; tako zelo so se pre-
strasili. In padlo je tukaj dvanajst vrlih junakov
pod svojimi vozovi in pod kopiji svojih prijaleljev.
A Ahajei so redili mrivega Patrokla in polozili
ga na mehke blazine. Obkolili so ga prijatelji in
objokovali. Ko je ugledal Ahilej svojega ljubega
prijatelja, prebodenega z medi, jokal je in prelival
gorke solze. Pa¢ ga je poslal v hoj s lovaridi, a
ni ga ve¢ zivega vsprejel, vroniviega se iz boja.

Trojanci so se umaknili z bojis¢a, izpregli
konje in zaceli zborovali, predno so mislili na
vecerjo. Stali so v zboru, nikdo se ni upal sesti,
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tako so se tresli vsi, ker se je Ahilej zopet pri-
kazal v boj. Mej njimi je izpregovoril Polidamant:
«Prijatelj, premisljujmo dobro, kaj nam je storiti.
Jaz svetujem, da se podamo v mesto in da ne
pricakujemo {ukaj na ravnini zlate zore; kajti
dale¢ smo od mestnega ozidja. Danes je sicer’
no¢ ustavila Pelidu divjost, a ¢e nas jutre tukaj
najde, to ga pa¢ marsikdo dobro spozna. In menim,
da marsikdo rad pribezi v mesto, kdor mu sploh
ubezi, a mnoge pojedo psi in kragulji. Ce slusate
tedaj moje besede, podamo se v mesto, kder bo-
demo to no¢ zborovali, a mesto nam bodo varo-
vali stolpi, visoka vrata in trdni zapahi. Jutre na
vse zgodaj pa se postavimo dobro oboroZeni po
stolpih. Gorje mu, kdor se od ladij sem pribliza
nasemu mestu, da bi se z nami bojeval. Pa¢ se
rad vrne nazaj k ladijam, ko utrudi svoje konje
v vsakojakem diru. A v mesto, menim, ga ne po-
zene srce; prej ga snedo brzi psi®

Po sirani ga je pogledal Heklor in mu od-
govoril: .Nikakor mi ne ugaja, kar si govoril,
Polidamant. Svelujes, naj se venemo nazaj v mesto
prav sedaj, ko mi je Zen podelil slavo, da so bili
v veliki stiski Ahajei. Nespametnik, ne razodevaj
vee takih mislij narodu! Kajti nikdo te ne hode
slusal. A dejte, slusajte, kakor vam jaz svetujem.
Sedaj povecerjamo po posamicnih oddelkih, potem
razpostavite straze in bdite vso noé¢. A julre na
vse zgodaj se zopet zgrabimo pri obocnih ladijah.
Ce se je res zopet prikazal pri ladijah Ahilej,

12
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gorje mu, ¢e si mi pribliza. Kajti ne ubeZzim mu,
temve¢ nasproti se mu postavim, naj zmaga on
ali jaz“.

Tako je govoril Hektor, in glasno so mu
pritrjevali Trojanci. Palada Alena jim je zmes3ala
pamet. Kajti pritrjevali so Hektorju, ki jim je
svetoval pogubo, a nikdo ne Polidamantn, ki jim
je dajal pametne in koristne svete. Nalo so ve-
cerjali.

A Ahajei so vso no¢ vzdihujo¢ objokovali
Patrokla. Mej vsemi je najbolj vzdihoval Ahilej.
Poloziv&i roke na prsi svojega prijatelja, vzdihoval
je globoko, kakor vzdihuje lev, kojemu je lovee
vzel mladi¢e v gostem lesu; vrnivii se na svoje
lezid¢e, ne najde jih ve¢, in zaluje in vzdihuje;
mnogo dolin in hribov prehodi, i8¢o¢ moZa po
sledu, da bi ga kje na3el; divja srd mu razjeda
srce. Tako globoko vzdihujoé, zacel je toziti Ahilej:
s,Pa¢ nepremisljeno besedo sem izustil oni dan,
ko sem osrceval starega Menojtija doma. Dejal
sem mu, da mu nazaj domov pripeljem vrlega
sina, ko razdene Trojo in dobode plena primeren
delez. A Zen ne izvrduje ljudem vseh mislij in
zelj. Zakaj usojeno je, da oba napojiva s krvjo
isto zemljo tukaj pred Trojo; kajti tudi mene ne
vsprejme ve¢, vrniviega se domov, stari Pelej,
niti mati Tetida, temve¢ tukaj me zemlja objame.
A ker pojdem za teboj, Patrokel, pod zemljo,
prisegam ti, da te ne pokopljem poprej, predno
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ne prinesem sem tvojega morilca, Heklorja, orozje
in glavo“. ' '

To reksi ukazal je postaviti k ognju velik
trinoZen kotel, da Patroklu umijejo krvave rane.
Postavili so k ognju kotel in vlili vanj vode. Ko
je voda zavrela, tedaj so oprali Patrokla in ga
pomazilili z oljem, a v rane so vlili mazila, stara
devel let. PoloZivsi ga na mrtvaski oder, zavili
so ga od glave do nog v mehko platno in odeli
z belim plasé¢em. In vso noé so tam okolo mrivega
Patrokla jokali in vzdihovali Mirmidonei.

Mej tem je prigla boginja Tetida k bles¢e-
¢emn domu boga — umetnika Hefajsta, kojega
si je sezidal sam iz ¢iste medi, k neminljivemu,
po lepoti svoji presegajo¢emu druga poslopja
nesmrtnih nebes¢anov. Nasla ga je pri delu pote-
¢ega se in gibajocega se urno okolo svojih mehov.
Prav sedaj je izvrsil krasno delo, dvajset trinogov,
ki naj bi stali okolo sten velike dvorane in jo
dic¢ili. Sedaj je napravljal vsakemu trinogu spodaj
zlata kolesca, da bi vselej sami zdrcali tja v
olimpsko dvorano k zborom bogov in se polem
zopet sami od sebe vrnili domov. Prekrasen
umotvor, prediven pogled! Ko je prav to opravljal
z iznajdljivim svojim umom in zabijal zadnje
zlate zebljicke, priblizala se mu je boginja Tetida.
Prihajajoco je zagledala lepa Harita, kojo je porocil
veleslavni Sepec. Stisnila jej je roko in jo na-
govorila: ,Kaj te je prineslo v na3o hiso, ljuba,

12*



Cestita prijateljica? Saj druga¢e ne zahajad k
nam. A vstopi, da ti predlozim gostnin!*

To reksi vedla jo je v dvorano in posadila
na krasen, umeten stol. Brzo je poklicala nmet-
nika Hefajsta. ,Hefajst¥, je zaklicala, ,idi sem:
Tetida bi rada s teboj govorila®. Oglasil se je
Hefajst iz svoje kovacije: ,Pac ljuba in cestita
boginja je sedaj v moji higi! Ta me je resila, ko
me je vrgla moja nesramna mali iz Olimpa, hotec
me zavreci, ker sem bil hrom. Padel sem v morje
in poginil bi bil, da me nista redili Tetida in
Evrinoma, héerka Okejana. V njih hisi koval sem
devet let vsakojakih umetnin, zapestnice, uhane,
zavralnice, lasnice (bucike za lase = Haarnadeln),
skrit v obo¢ni jami; okrog in okrog je Sumelo
penece valovje Okejana. Nikdo ni vedel o meni,
niti kdo izmej bogov, niti kdo izmej smrinikov;
vedeli sta le Tetida in Evrinoma, ki sta me resili.
In ta boginja je sedaj v moji hisi! Pac poplacati
jej moram, da mi je resila zivenje. A predlozi
jej brzo lepih gostnin, dokler jaz ne pospravim
svojih mehov in vsega drugega orodja‘.

Reksi se je vzdignil silni velikan, pod njim
sta se pregibali drobni nozici. Sepajo¢ je spravil
od ognja mehove in zlozil vse orodje, s kojim
Je delal, v srebrn zabojc¢ek. Nalo si je z gobo
umil lici, roki, jaki zatilnik in kosmate prsi, pre-
oblekel se, vzel v roko moc¢no palico in Sepal
ven; pod njim so se pomikale sem in tja zlate
sluzkinje, podobne Zivim devam. Te imajo razum,
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‘dar govora in mo¢, in od bogov so se naudile
vsakojak umetnih del. Te sluZkinje so sopihale
pod njim, ki je Sepajo¢ pristopil k Tetidi, sedel
zraven nje, jej stisnil roko in jo nagovoril: ,Kaj
te je privedlo v na3o hiSo, ljuba, cestita boginja?
Saj drugace nas ne obiskujes. Povej, kaj Zelis.
Izpolniti ti hocem vse, kar ti morem izpolniti, ¢e
je sploh izvrsljivo*.

In Tetida mu je razodela vso svojo bol in,
obimsi mu koleni, ga je prosila, naj skuje nje-
nemu sinu, kojemu je usojeno le kratko Zivenje,
novo bojno opravo, 3¢it, ¢elado, oklop in medene
golenice; kajti njegovo prejinjo opravo, opravo
nesmrinih bogov, je izgubil njegov ubiti prijatelj
Patrokel. ,Le potolazi se*, dejal jej je Hefajst;
»l0 naj te ne skrbi. Da bi ga le mogel tako skriti
zli smrti, kedar se mu pribliza osoda, kakor mu
dam gotovo krasno oroZje, katero bode pa¢ mar-
sikdo obcudoval, ko je zagleda“.

To reksi pustil je boginjo tam in Sepal nazaj
v svojo kovacnico. Tu je obrnil mehove proti
ognju in jim ukazal delati. In dvajset mehov je
zacelo hkratu pihati, izpuscajo¢ vsakojake vetrove,
da bi sluzili Hefajstu pri delu, kakor bi hotel,
sedaj hitro, kedar bi se mu mudilo, sedaj zopet
pocasi, kedar bi delo dokonceval. V ogenj je vrgel
medi, cina, svebra in zlata, prijel v desno roko
tezko kladivo, v levo pa kle3ce, ter zacel delati.

Najprej je naredil velik, teZek 3¢it, iz peterih
plastij, sé srebrnim robom, krasno, divno delo.



Na zunanji plasti je naredil pet krogov, a vsakem
krogu vpodobil prekrasnih umetnih del.

V prvem. krogu sredi Scita je vpodobil zemljo,
morje, zvezdnato nebo, polno luno in Zaredée solnce,

V drugem krogu vidimo dve lepi mesti. V
jednem obhajajo Zenitnino. Mej veselim petjem
in z glasno godbo se pomikajo zaroc¢enci in svaltje
po mestu. Mladeni¢i je spremljajo z gorec¢imi bak-
ljami in pledejo pred njimi. Zene pa stoje na
vratih in radovedno gledajo mimogredoci, veseli
sprevod. Na enkrat nastane na frgu prepir mej
dvema moZema radi krvarine za nekega ubitega
moZa. Ta pravi, da ni nicesar prejel, a drugi
zatrjuje okolo slojecemu ljudstvu. da je uze davno
vse placal. Spreta se do dobrega in oba si iSteta
pravice pri sodniku. Tam blizu sede na vzvisenem
prostoru na uklesanih kamenitih stolih sivolasi
starcki; sredi mej njimi vidimo dva talenta zlata,
namenjena onemu izmej njih, ki izre¢e najboljso
sodbo. Glasniki priganjajo z vso silo ljudi, naj se
umaknejo, da pristopita toZnik in toZenec, in se
izrec¢e sodba. Sodniki vstajajo nato drug za drugim
in izrekajo svojo sodbo.

Drugo mesto oblegajo sovrazniki, ki se pa
ne mogo zjediniti. Nekateri namrec¢ zahtevajo,
naj se mesto razdene, a drugi menijo, da bi bilo
bolje, ¢e bi mesto vzeli, pobrali vse bogastvo, kar
ga je v njem, in si bogati plen mej soboj razdelili.
A obleganci se nikakor noc¢ejo udati in priprav-
ljajo na skrivnem sovraznikom zasedo. Zene, mali
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otroci in starcki branijo mestno ozidje, moZje in
mladenic¢i pa se vzdignejo skrivaj iz mesta. Njim
na Celu korakata Arej in Palada Atena, oba zlata
in v bles¢ecih oklepih. Ko pridejo do reke, mest-
nega napajaliica, polezejo. Dva ogleduha pa pazita
na strani, kedaj pridejo sovraZnikove Crede k
napajalis¢u pit. UZe se bliZata dva pastirja s ére-
dami, brezskrbno piskajo¢ na piscéalko. Ko pri-
zeneta blize, sko¢ijo sovrazniki izza grmov, pobijejo
pastirja in odZenejo ¢rede. Ko zaslidijo sovraZniki
od dale¢ krik in Sum, zasedejo urno brze konje
in se spuste za njimi. Vname se ljut boj ob
bregovih reke.

V tretjem krogu vidimo troje zanimivih podob.
Prva nam predstavija plodno ledino, katero prav
sedaj orjejo. Oraci poganjajo vole sem in tja po
njivi in rezejo v zemljo globoke brazde. Ko pri-
dejo na oni konec njive, ¢aka jih tam moZ z
vréem v roki in poda vsakemu kozarec rujnega
vina. Orac¢i pa nato hitro nazaj poZeno vole, da
bi ¢im preje prisli zopet na ta konec njive in
se okrepcali s poZirkom rujnega vina. Ledina je
bila sicer vsa iz Cistega zlata, a vendar si mogel
natan¢no razlociti izorani svet od neizoranega.
Ta slika je bila pravo ¢udo. — Tam zraven se
je razprostiralo Zitno polje, polno zlatorumenega,
tezkega klasja. Pod ostrimi srpi so padali klasi,
katere so pobirali decki in jih podajali povezadem.
Sredi mej njimi je stal sam kralj z veselim obrazom
in zadovoljnim srcem. Malo strani so pripravljali



— 486 ~

hlapci kosilo ; sekali so na kosce velikega, zakla-
nega vola, a Zenske so nasipale nanje belo jec-
menovo moko.

Tretji prizor je vinograd o trgatvi. Po sre-
brnih kolih se wvije trta, polna ¢rnega, zrelega
grozdja. Okolo zlatega vinograda je ograja 'in
globok jarek. Jedna sama pot vodi do njega; po
njej hodijo trgaci. Vesele deklice in brhki mlade-
nici trgajo medenosladki sad v pletene kosarice.
Sredi mej njimi sedi mlad pevec in prepeva,
brenkaje na liro, milo-toZno pesen o Linu, kojega
je umoril kruti Apolon sé svojimi Zgo¢imi Zarki.
Mladenici in deklice pa spremljajo pesen s plesom
in glasnim ukanjem.

Tudi v cetrtem krogu obcéuduje nase oko
veliko umetnikovo spretnost. Tu vidimo ¢&redo
goved iz zlata in kositera. Glasno mukajoé tece
zivina na pafo mimo deroCe reke, ob kateri se
ziblje visoko trstje. Stirje zlati pastirji gredo za
zivino, in devet brzonogih psov je spremljajo,
glasno lajajo¢ Kar naenkrat popadeta spredaj
dva velika leva debelega bika, strasno mukajo-
Gega, in ga vlec¢eta s¢ soboj v gosti les. Pastirji
priteko na pomo¢, hote¢ leva odpoditi in jima
iztrgati rop. A vse zaman. Zverini raztrgati bika
in slastno srebata gorko krv, ne zmenec se za
ljuto lajanje psov, ki se divje v nju zaletujejo,
a pribliZati se jima in popasti ja, se vendar boje.

V petem krogu je ustvarila umetniska He-
fajstova roka v pogorski dolini pasnik, po katerem
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se sprehaja polno sneZnobelih ovac. Tudi ovcje
staje in pastirske koce vidimo upodobljene.

: A najbolj nas zanimlje veseli ples krepkih
mladenic¢ev in cvetocih devojk, ki se sutejo v
krogu. Gibéni udje se jim dvigujejo, kakor bi bili
Zivi. Mej njimi vidimo tudi dva glumaca, ki uga-
njata vsakojake burke. Zbranih je mmnogo ljudij,
ki z vidno zadovoljnostjo gledajo veselo mladino.

Tik ob svitlem 5¢itovem obodu pa se razliva
neizmerni Okejan.

Ko je izvrdil Hefajst 5¢it in vso drugo bojno
opravo, oklop, ¢elado in golenice, izrocil je vse
to Tetidi, ki je takoj zletela z Olimpa, nesoc
svojemu sinu prekrasen Hefajstov dar.

Qe
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Ahilej se odpove jezi.

rugo jutro ob solnénem vzhodu prisla je
Tetida nazaj k ladijam, neso¢ orozje od
boga. Nasla je svojega ljubega sina leze-
cega okolo Patrokla in glasno jokajocega; mnogo
drugov je okolo njega vzdihovalo. A boginja je
stopila mej nje, stisnila mu roko in ga nagovo-
rila: ,Ljubo dete, pustimo tega tukaj leZecega,
dasi smo uZaljeni, a ti vsprejmi od Hefajsta pre-
krasno oroZje, kakorinega ni e nosil na ramenih
umrjo¢ moz“.

To reksi vrgla je pred Ahileja oroZje, da
je zazveketalo. Vsi Mirmidonei so se prestrasili;
nikdo se ni upal, pogledati je. A Ahilej se je 3Ze
bolj usrdil, ugledavsi je; kakor Zar so mu plam-
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tele o¢i izpod obrvij. Vzel je boga prekrasni dar
v roke in se razveseljeval. Nagledavii se kras-
nega umotvora, nagovoril je svojo mater: ,Ljuba
mati, bog mi je podaril to orozje, tako krasno,
kakorina morajo biti dela nesmrtnikov, in ka-
korsnih ne more izvrsiti smrien cClovek. Jaz se
hoctem sedaj oboroziti, a bojim se zelo, da mi
mej tem muhe zlezejo v prijateljeve rane, zarede
tam c¢rve in razjedo telo, da strohni®.

Odgovorila mu je boginja Tetida: ,Dete, to
naj te ne skrbi! Jaz bodem sku3ala, odvracati
od njega sitne muhe, ki navadno razjedajo v boji
ubite junake. I tudi ko bi lezal tukaj vse leto,
mu ostane telo nepoSkodovano, ali pa bode Se
svezeje. A ti skliéi prvake Ahajcev v zbor, od-
povej se jezi ter oboroZi se ¢im preje v boj“.

To reksi kanila je Patroklu v nosnice am-
brozije in nektarja, da bi mu ostalo telo nepo-
skodovano.

A Ahilej je 3el ob morskem obrezji, strasno
krice¢, in klical v zbor prvake Ahajcev. In pri-
hajali so v zbor vsi, tudi oni, ki se sicer niso
udelezevali bojev, brodarji in oskrbniki. Vsi so
prisli, ker se je zopet prikazal Ahilej, ki je tako
dolgo pocival od pogubnega boja, a zadnji mej
vsemi Agamemnon sam, vojni poglavar. Ko so
bili vsi zbrani, vzdignil se je Ahilej in izprego-
voril: ,Agamemnon, pa¢ bolja bi bila za naju
oba sloga, nego da sva se tako dolgo jezila za-
radi deve. Da bi bila pac¢ Artemida se svojimi
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pudicami ubila Brizejevo héerko oni dan, ko sem
vzel in razdejal Lirneso! Tedaj ne bi bilo toliko
Ahajeev vgriznilo v zemljo, ubitih od sovraZnikov,
mej tem ko sem jaz kuhal jezo. Seveda je bilo
to bolje Hektorju in Trojancem, a Ahajci, menim,
se bhodo Se dolgo spominali najine jeze. Toda
bodi pozabljeno, kar je bilo! Jaz se ne bodem
ve¢ jezil. A dej, bodri v boj Ahajce, da se po-
skusimo s Trojanci in da bodemo videli, ali bodo
hoteli Se pocivati pri ladijah®.

Tako je dejal Ahilej, in uveselili so se Ahajci,
da se je Ahilej odpovedal jezi. In izpregovoril je
Agamemnon: ,Hrabri junaci! Veckrat so mi oéitali
Ahajei, da sem delal Ahileju krivico. A jaz nisem
kriv, temve¢ Zen je kriv in usoda in Erinija, ki
so me oslepili v zboru oni dan, ko sem vzel
Ahileju ¢astno darilo. A kar sem zagrefil v svoji
zaslepljenosti, ker mi je Zen vzel pamet, hoGem
zopet popraviti in dati ti neizmerno odskodnino.
Vzdigni se v boj in dam ti vse darove, katere ti
Je vceraj obljubil v Sotoru Ahilej. Ali ¢e hoces,
pocakaj, da ti moji sluzabniki iz ladije takoj prineso
darove, da je bodes videl in si razveseli§ srce®.

wolavni vojni poglavar“, mu je odgovoril
Ahilej, ,kar se tice darov, mi je vse jedno, ali
daj mi je, kakor se spodobi, ali pa obdrzi je. A
sedaj mislimo na boj! Ne smemo se ved o3cajati
v Sotoru in izgubljati ¢asa; kajti Se mnogo dela
nas Caka. In Cas je uze, da bi Ahileja zopet videli
v prvih vrstah, morecega tolpe Trojancev“.
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Ustavljal se mu je zviti Odisej in dejal: ,Bo-
zanski Ahilej, res vrl junak si, a ne goni Ahajcev
ted¢e bojevat se s Trojanci; kajti boj ne hode
kratek, ko se jedenkrat spopadejo sovrazne cete
in jim bog vdahne pogum. Naj se poprej pri la-
dijah okrepc¢ajo z jelom in pilom; to daja moZem
mo¢ in pogum. Saj je vendar nemogoce, da bi
se moZ bojeval ves dan do soln¢nega zapada, ¢e
se ni poprej okrepcal z jelom in pilom. In ¢e 3e
tako hrepeni v srci bojevali se, vendar mu za¢éno
skrivaj peSati udje, loti se ga Zeja in lakota, in
Sibiti se mu koleni. Dej tedaj, ukazi narodom,
naj si pripravijo obed. Mej tem pa naj prinese
Agamemnon darove v zhor, da je bodemo vsi
videli in da se razveseli Lvoje srce®.

Odgovoril je Agamemnon: ,Veseli me, Odisej,
da si tako modro govoril. Ahilej naj caka tedaj
tu, dasi hrepeni po boju, a i siizberi najpleme-
nitejse mladeni¢e iz vse vojske in prinesi sem
vse darove, katere smo véeraj obljubili Ahileju,
Taltibij pa naj pripelje iz Solora divjega mrjasca,
da ga zakoljemu Zenu in Heliju*.

wSlavni vojni poglavar Agamemnon*, odvrnil
Je Ahilej, ,lo lehko poskrbite pozneje, kedar na-
stopi kak pocitek v boji in kedar ne bode divjal
tak pogum v mojih prsih. Jaz vsaj bi velel sino-
vom Ahajcev, naj gredo lakoj scdaj v boj, ne da
bi se poprej okrepcali, a zvecer po solnénem
zahodu naj si pripravijo obilo vecerjo, ko smo
se uze mascevali sovraznikom. Meni vsaj ne pojde
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po grlu ni jed ni pijaca. dokler mi lezi prijatel
razmesarjen v $otoru, obrnen proti vratom, a
okolo njega jocejo drugovi. Zato mi ni do jedi
in pijac¢e in darov, temve¢ le do uboja, krvi in
silnega stoka umirajo¢ih moz*.

Odvrnil mu je Odisej, tolaze¢ ga: ,Ahilej,
najvrlejsi junak izmej vseh Ahajcev, hrabrejsi si
od mene in mocnejdi, a jaz bi le utegnil v mo-
drosti prekositi, ker sem starejsi od tebe in vec
vem. Zategadelj udaj se in poslusaj moje besede!
Saj vendar ne moremo s ftrebuhom obzalovati
mrivecev. Kogar smrt dohili v boji, ga moramo
pokopati in ne dalje nego jeden dan solze pre-
takati po njem. A vsi drugi, ki smo usli strasnemu
poboju, moramo misliti na jed in pijaco, da se
tem mo¢nejii moremo zopel bojevati v jednomer
s¢ sovrazniki®.

To rekdi vstal je Odisej, izbral si sedem
najplemenitej$ih mladenicev in sel z njimi v Aga-
memnonov Sotor po darove, katere so prinesli
in pripeljali v Sotor Ahilejev. Ko je zagledala
Brizejida, podobna zlati Afroditi, Patrokla prebo-
denega in lezedega mrivega na tleh, zaihtela je
glasno in ga objela, tolkla se z rokama po prsih
in lepem obrazu. Glasno jokajo¢ je naposled izpre-
govorila deva, podobna hoginjam: ,Patrokel, naj-
drazji prijatelj mi, revici, zivega sem te ostavila,
odhajajoca iz 3olora, a nazaj vrnivsi se, najdem
te mrivega. Tako se mi vrsti nesreca za nesreco.
Moza, kojemu sta me dala oCe in mati, morala
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sem videti pred nasim mestom prebodenega z ostrim
bodalom, in # njim tri ljube brate, koje mi je
rodila jedna mati; vse je objela jeden dan érna
smrt. A ti me nisi pustil jokati, ko mi je Ahilej
ubil moza in razdejal rojstno mi mesto; ne, to-
lazil si me in si mi obljubil, da me poroci§ z
Ahilejem, ko me pripeljes na ladijah v Ftijo, in
da bodes mej Mirmidonei praznoval mojo poroko.
Zato bodem jokala neprestano po tebi, dragi mi
prijatelj*. Tako je govorila jokajo¢, in okolo nje
so stokale in jokale Zenske, navidezno po Pa-
troklu, a v resnici vsaka po svojih dragih
Okolo Ahileja pa so bili mej tem zbrani
prvaki Ahajcev, ki so ga prosili, naj se okrepca
z jelom in pilom. A branil se je vzdihujo¢. ,Pu-
stite me¥, je dejal, ,&e me zares ljubite, ne silite
me, da se okrepam, prijatelji, ker mi srce polni
neizmerna bol. Do soln¢nega zahoda ostanem
tedé“. Po teh besedah so se odstranili drugi prvaki,
ostali so pri njem le Agamemnon, Menelaj, Odisej,
Nestor, Idomenej in Fojniks, ki so se trudili, da
bi potolazili potrtega Ahileja, a vse zaman. Ta
je v jednomer stokal in vzdihoval; naposled je
izpregovoril, glohoko vzdihujo¢: .Kolikokrat si
mi prinesel, dragi prijatelj, v Sotor jedi in pijace
v naglici, ko so sinovi Ahajeev hiteli v boj! In
sedaj mi lezi§ tukaj ubit, a mene ne more nié¢
ve¢ razveseliti, ni jed ni pijaca, ker vedno ko-
prnim po tebi. Pa¢ ni¢ hujsega ne bi me bilo
moglo zadeti, niti vest o smrti oceta Peleja ali
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sina Neoptolema, ki se mi vzgaja v Sciru, ce
sploh se zivi in gleda solnéno Iué. Poprej me je
vedno tolazila nada, da sam tukaj umrjem, a da
se mi ti povrned v Ftijo, da mi pripelje$ sina iz
Scira domov in da mu izro¢is vse moje imetje,
moje sluzabnike in visoko mojo hiSo. Kajti oce
Pelej mi je najbrze uze umrl, ali pa ¢e 3e Zivi,
tare ga nadlezna starost, pricakujocega dan za
dnem strasno vest, da sem mu padel v boji pred
Trojo*.

Tako je govoril jokajo®, in okolo njega so
jokali drugi prvaki; kajti vsakdo je mislil na svoje
drage, katere je ostavil doma v svoji hisi.

Zen je gledal iz svoje viso¢ine na nje in se
jih je usmilil. Obrnivsi se k Ateni, izpregovoril je:
»Drago moje dete, kaj se ne brigad ni¢ vec¢ za Ahi-
leja? Tam sedi pri mrivem prijatelju in sto¢e in
jo¢e, mej tem ko se drugi krepcajo z jelom in
pilom. Dej, hiti k njemu in vlij mu v prsi nektarja
in ambrozije, da se ga v boji ne loti lakota*.

Kakor §irokokrili orel se je spustila Atena
skoz zrak proti zemlji, kder je vlila Ahileju skrivaj
v prsi nektarja in ambrozije, da ne bi se mu
gibili koleni v boji. Mej tem so drli Ahajei iz
ladij, moz ob mozi, ¢elada ob celadi, 5¢it ob $¢itu,
kopje ob kopji. Soj orozja se je dvigal proti nebu,
vse se je svetilo od bledcece medi, pod njihovimi
koraki pa je bobnela zemlja. V sredi mej njimi
se je oborozeval Ahilej; zobje so mu Skripali,
0¢i so se mu lesketale kakor ogenj, a prsi mu
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je razjedala neizmerna bol. Tako se je oborozeval
hozanski Ahilej z bozanskimi darovi, katere mu
je bil naredil umetnik Hefajst. Okolo golenij del
si je medene golenice, okolo prsij oklop, ¢ez
rameni si je vrgel ostro kopje, vzel v roko veliki
in moc¢ni §¢it, ki se je svelil kakor mesec, in na
glavo i je del veliko c¢elado, ki se je svetila
kakor zvezda. V te] opravi se je poskusal, ali se
mu prilega in ali se bode mogel v njej gibati.
In-glej, zdela se mu je lehka kakor peroti in
sama ga je vzdigala od tal. Sedaj je potegnil iz
noznice tezko kopje svojega oceta Peleja, kojega
ni mogel nikdo izmej Ahajcev vihteti; vihteti je
je mogel jedini Ahilej. Avtomedon in Alkim sta
napregla konja, dela jima v usla brzdo in nate-
gnila vajeli proli vozu; nanj je skocil najprej
Aviomedon in zgrabil vajeti, a za njim Ahilej,
blis¢e¢ se v orozji kakor solnce. In zakrical je
konjema svojega ocela: ,Ksant in Balij, glejta,
da drugace resita iz bitke junaka, kojega peljeta,
in da ga ne pustita tam mrivega, kakor sta pu-
stila Patrokla®.

In povesil je glavo Ksant, in griva se mu
je dotikala tal, in izpregovoril je izpod jarma:
sSedaj le %e resiva, mogocni Ahilej. A blizo ti
je usodni dan:; nisva kriva midva, temveé veliki
bog je kriv in mogo¢na usoda. In ne po nasi
pocasnosti in nemarnosti je izgubil Zivenje Pa-
trokel, .temve¢ nbil ga je Apolon, ki je podelil
slavo Heklorju. Midva bi se v teku lehko merila

18
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‘s Cefirom, najhitrejSim izmej vetrov, in ne bi
opesala. A tebi je usojeno, dd podlezes moéi jed-
nega boga in jednega smrtnega moza®.

' “Tako je ‘govoril konj, in govoril bi hil e
dalje, da’ mu’ niso ustavile besede Erinije, ma-
§¢evalne boginje. Nejevoljen mu je odgovoril
Ahilej: ,Ksant, ¢emu mi proroktljeé smrt? Ni mi
treba tvojega prorokovanja, saj vem ‘sam dobro,
da' mi je usojeno, tukaj umreti, dale¢ od ljubega
oc¢eta in ‘ljube matere. A i tako ne odhcham,
dokler ne pobijem dovolj Trojancev<. To reksi
je zagnal konja v prve vrste. : '
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Boj bogov.

ako so se oborozevali Abajci okolo Pe-
lejevega sina. V Olimpu je pa velel Zen
\)\«.’H Temidi, naj skli¢e vse bogove v zbor.
Hitro je stekla boginja na vse sltrani in izvrdila
Zenovo povelje. In takoj so se zbrali vsi nebe-
 &¢anje v bled¢eci Zenovi dvorani. Tudi zemlje-
tresitelj] Pozejdon je slusal ocetov ukaz, prisel iz
morske globocine, sedel sredi mej nje in pov-
prasal Zena: ,Zakaj si nas zopet sklical v zbor?
Ali se morda ne mores odloc¢iti zaradi Ahajcev
in Trojancey 2
Odgovoril .mu je otec Zen: ,Uganil si, zem-
ljetresitelj, moj sklep. Zaradi njih sem vas sklical;
na srci so mi, dasi bodo kmalu plen usode. Jaz
13
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ostanem tukaj na Olimpu, da si bodem na tem
pogledu razveseljeval srce, a vi idite pomagat
Ahajecem in Trojancem, kakor kdo hoce. Kaijti
ce pustimo’Ahileja samega bojevati se, se mu
bodo malo ¢asa ustavljali Trojanci. Saj so se 3e
poprej vedno tresli, ¢e so ga le ugledali. Kaj pa
Se le sedaj, ko je neizmerno razjarjen zaradi
mrivega prijalelja! Bojim se, da mi celo zidovje
razrudi proli usodi®.

In takoj so se spustili bogovi na bojiice,
jedni sim, drugi tja. Hera, Palada Atena, Pozejdon,
Hermej in Hefajst so §li pomagat Grkom, Tro-
jancem pa Arej, Apolon, Artemida, Lelo in Afrodita.

Dokler ni bilo $e bogov mej njimi, so zma-
govali Ahajei, ker se je prikazal mej njimi Ahilej.
Trojancem so se tresli vsi udje, ko so od dalec¢
ugledali Ahilcja v blescec¢i opravi. A ko so se
prikazali bogovi na bojisce, bila je zmaga zopet
neodloéna. Tu je stala Atena sedaj pri jarku ob
zidu, sedaj na morskem obrezju in je strasno
kricala. Na drugi strani je osrc¢eval Arej Trojance,
sedaj tule¢ kakor vibhar z mesinega gradu, seda]
je tekal skozi vojne vrste ob reki Simoentu in
stragno kri¢al. Tu in tam je razsajala Erida, bo-
ginja nesloge; z Olimpa je strasno grmel Zen;
Pozejdon je stresal zemljo od spodaj, da so se
majali koreni in vrhovi gore Ide, trojansko mesto
in ladije Ahajeev. In vstrasil se je poglavar spod-
njega sveta, da ne bi se naredila rezpoka v zemlji
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in-se pokazala njegova strasna, temna hiSa ne-
smrtnikom in smrtnikom. :

Tako so se bojevali bogovi proti hogovom.
A Ahilej je v gneci iskal le Hektorja; srce ga
je gnalo, z njegovo krvjo nasititi Areja, nena-
sitnega bojevnika. Apolon pa se je priblizal Eneju, -
po glasu i stasu podoben Likaonu, Prijamovemu
sinu, in ga tako nagovoril: ,Enej, kje so zdaj
tvoje Sirokoustne obljube? Ko si srkal vince, si
pa¢ obljubil prvakom Trojancev, da se postavis
nasproti Ahileju, Pelejevemu sinu!“

Odgovoril mu je Enej: ,Prijamov sin, zakaj
mi velevag, naj se bojujem z Ahilejem? Ne bodem
mu stal danes vprvi¢ nasproti. UZe me je enkrat
zapodil z Ide, ko je napadel nase crede in raz-
dejal potem mesti Lirnes in Pedaz. A Zen me je
reSil, ki mi je vdahnil pogum in mi dal brze noge.
Zares, takrat bi me bila kmalu pobila Ahilejeva
pest; a ni bil sam, ob njegovi strani je korakala
Atena in ga osréevala, naj sé svojim kopjem po-
konc¢a Lelege in Trojance. Zato je nemogoce, da
bi se kak smrtnik meril z Ahilejem; kajti vedno
mu je kak bog ob strani, ki odvraca od njega
pogubo. D2, njegovo kopje leti naravnost, tudi
¢e nit ne pomeri, in ne pade prej na zemljo,
dokler ni probodlo kakega Cloveka trupla“.

Odgovoril mu je Apolon v Likaonovi podobi:
s,Junak, dej, moli tudi ti k ve¢nim bogovom, da
ti podele slavo. Saj pravijo, da si tudi ti sin bo-
ginje, boginje Afrodite, Zenove héerke, a on se



je rodil od niZje boginje, boginje Tetide, hierke
sivega pomorskega starcka Peleja. Dej tedaj, zazeni
se proti njemu in naj fte ne ostradijo njegove
ostre besede in groZznje‘.

S temi besedami mu je vdahnil pogum, da
je korakal tja v prve vrste, pred prsmi driec
§cit in v roki vihte¢ kopje. Eneju nasproti se je
vzdignil Ahilej, jednak divjemu levu, kojega hote
pobiti zbrani moZje, cela vas; on gre sprva svojo
pol, ne zmene se za nje; a ko ga je zadelo kopje,
se stuli z odprtim Zrelom, na ustnih se mu pri-
kaZejo sline, sto¢e mu srce v prsih, z repom se
tol¢e po rebrih in bedrih in se osrcuje v boj, in
z ZareCimi o¢mi se zakadi mej nje, bodi da raz-
trga koga izmej moz ali pa sam pozine v boji. Temu
jednak se je zagnal Ahilej proti Eneju. Ko sta
se priblizala drug drugemu, izpregovoril je najprej
Ahilej: ,Enej, zakaj si upas tako dale¢ strani
od mnozice? Ali se ho¢e3 z menoj bojevati? Ali
upas, da bodes Trojancem vladal, ¢e mene ubijes?
Nespametnik, te casti ti ne privoi¢i Prijam, Saj
ima dovolj sinov, in sam 3e ne misli, prepustiti
drugemu vlado. Ali so ti obljubili morda Trojanci
krasno zemljiide, ¢e mene ubijes? Ce se ne motim,
sva se zaCetkom te vojne uze enkrat videla. Ali
se ne spominas ve¢, kako sem te podil z Idinih
viSin od tvoje c¢rede? Takrat se nisi niti ozrl
nazaj, dokler te niso brze noge prinesle v Lirnes.
To mesto sem potem razdejal in odvedel v sui-
nost mnogo lepih Zensk, a tebe je resil Zen in
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drugi bogovi. A danes, menim, te ne refi ved,
kakor. se. ti nadejas. Zato ti svetujem, umakni se
nazaj mej mnozico ljudij, ne ustavljaj se mi, du
se i ne.zgodi kaka nesreca. Skoda spameti celo
tepca‘. Ford
Odvrnil .mu je Enej: ,Ne misli, da me
ostradis z besedami, kakor kakega decka. Tudi
jaz znam straditi in groziti. A Zen podeljuje moZzem
pogum in gh jemlje, kakor hoce. Toda ¢emu bi
tukaj dalje besedi¢ila kakor neumni otroci? Oba
_bi lehko izgovorila toliko groZenj in psovk, da
ne bi jih mogla nesti velika ladija. Gibéen je
jezik ljudem, takih in takih besed je na njem v
neizmerni mnozini. Kakorino besedo. izusti§, tak
je lehko tudi odgovor. A ¢emu bi se prickala
in zmerjala kakor Zenske, ki tcko. razjeZene ven
na cesto in se prepirajo in zmerjajo in psujejo,
izlivajo¢a druga proti drugi opravi¢ena in neo-
pravicena ocitanja; kajti jeza jim je vodnica. Z
besedami me tedaj ne ostrasis; zel6 hrepenim,
meriti se s teboj, Dej tedaj, poskuSajva se takoj
z medenimi kopiji!* ‘

To reksi je =zagnal kopje v .njegov §cit.
Straino je zabobnel §cit, kojega je drZal Ahilej
z moc¢no roko dale¢ od sebe. Ustradil se je, kajti
menil je, .da, mu Enejevo kopje lehko prodere
§¢it. A ni pomislil nespametnik, da ni lekho umr-
jo¢im moZem prodreti in uniciti bogov prekrasne
darove. Zato pa ni prodrlo kopje 3Cita; na tretji
plasti, na zlati plasti se je ustavilo. Sedaj je za-
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vihtel Ahilej kopje; zadel je Enejev §¢it ob skraj-
nem robu, kjer je med in volovska koZa najtan3a.
Enej se je pripognil in v strahu vzdignil Scit.
Tako mu je sfréalo kopje, prodrsi Scit, cez rame
in se zasadilo tik za njim v tla, da se mu je
naredila tema pred o¢mi. Sedaj je potegnil Ahilej
ostri me¢ izza boka in planil nanj, a Enej je
zgrabil velik kamen, kojega ne bi vzdignila dva
moza, kakor so zdaj ljudje. Gotovo bi hil sedaj
Ahilej z mecem pobil Eneja, da ni tega hitro
zapazil Pozejdon in izpregovoril bogovom: ,Bo-
govi, zal mi je za Eneja, kojega zdaj pobije Ahilej
in poslje v Had, ker je sluial moje besede, ne-
spametnik. Zakaj bi on trpel, ki je nedolzen,
zaradi krivice drugih? Saj je vedno prina3al bo-
govom dopadljive darove! Dejte, resimo ga smrti,
da se nam ne ujezi Zen, ¢e Ahilej pobije Eneja.
Kajti usojeno mu je, ubeZati pogubni usodi, da
ne izgine Dardanov rod sé¢ sveta brez semena
in brez imena. Prijamov rod bode unicen. Zato
naj za njim kraljuje Trojancem Enej, on in nje-
govi otroci in otrok otroci do poznih rodov®.

Odgovorila mu je Hera: ,Sam pomisli, kaj
ti je storiti.zaradi Eneja, ali ga hoce3 resiti ali
pogubiti. Jaz in Palada Atena sve prisegle vsem
bogovom sveto prisego, da ne bodeva odvracala
od Trojancev zle usode®.

To zasli3avsi zagnal se je Pozejdon takoj
tja, kjer sta bila Enej in Ahilej. Ahileju je razlil
temo cez oci, a iz Enejevega §Cita je potegnil
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kopje in je vrgel Ahileju tja pred noge. Eneja
samega je vzdignil in vrgel dale¢ tja Cez vozove
in borilce, da je padel lehko na tla tam na konci
bojnih ¢et, kjer so se Kavkoni pripravljali na
boj. Tukaj ga je nagovoril mogocCni zemljetresi-
telj: .Enej, kateri bog te je zmotil, da si se pre-
drznil bojevati se z junakom, ki ni le mocnejsi
od tebe, temve¢ tudi ljubsi bogovom? Umakni
se mu v prihodnje, kjer koli ga srecas, da ne
pojde% proti volji usode v Had. A kedar enkrat
Ahileja doleti usoda, tedaj se lehko brez skrbi
zopet podad v prve vrste; kajti nikdo drug izmej
Ahajcev te ne ubije.

To izreksi je ostavil Eneja, a Ahileju je
razpodil temo izpred ocij. Debelo je gledal Ahilej
in izpregovoril: ,Bogovi, veliko ¢udo gledam tukaj
s¢ svojimi o¢mi. Moje kopje lezi tukaj na tleh,
a nikjer ne vidim moza, na kojega sem meril.
Zdaj vidim, da je Enej res ljubljenec bogov, a
mislil sem, da se samo baha s praznimi besedami.
Toda naj gre! Nikdar se ne bode ve¢ upal, me-
riti se z menoj; vesel bode, da je zdaj uSel smrti.
A zdaj hocem osrciti druge Grke in poskusati
se z drugimi Trejanci.

To reksi je skocil tja v vrste, vsakega moza
osréujod, a na oni strani je osréeval Hektor svoje
ljudi k divjemu boju. Ko je videl Apolon, kako
je silil Hektor proti Ahileju, pristopil je k njemu
in mu namigail, naj se ogiblje Ahileja, da ga ne
dohiti brza wuvsoda. Tedaj se je Hektor zopet
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umaknil, a Ahilej se je zakadil mej Trojance,

stragno tule¢. Najprej je ubil Hitiona; razklal mu -
je ¢repinjo na dva kosa, da se je zvrnil tja na

tla. Potem je zapodil Demoleontu kopje v. sence,

da so se mu mozgani izlili iz glave, Hipodamunta

je zabodel v hrbet, da je takoj du3a zapustila

bele kosti, a Polidoru, Prijamovemu sinu, je zagnal

sulico v hrblanee ob pasu, da se je prikazala,
ost na drugem kraji pri popku ven.

Ko je zagledal Hektor svojega brata Poli-
dora skljucenega na tleh, v rokah drzecega Creva,
tedaj se mu je tema razlila ¢ez oc¢i. Ni se mogel
ved vzdrZzevati boja, lemved naravnost proti Ahileju
je korakal, vihte¢ v roki ostro kopje. Uveselil se
je Ahilej, ugledavsi ga. ,To je isti moz*, je dejal,
»ki mi je ranil srce, ki mi je ubil dragega pri-
jatelja. Le idi blize, da izpolni ¢im preje usodo®.”

»Ne strasdi me, Pelid*, odvrnil mu je Hektor,
kakor malega decka. Sedaj vem sam dobro, da
si vrl junak in da sem jaz mnogo slabejsi od
tebe. Ali tudi moje kopje je ostro, in bhog ve, ali
te jaz ne ubijem, dasi sem Sibkejsi od tebe“.
Dejal je, zavihtel kopje in je vrgel proti Ahileju.
A Palada Atena je stala za Ahilejem in z lahnim
dihom zagnala kopje nazaj tja pred Hektorja, da
mu je padlo tik pred nogama na tla. Zdaj je
skocil proti njemu Ahilej;, Zele¢ ga probosti. A
Apolon je zavil svojega ljubljenca v gosto meglo,
in trikrat je mahnil Ahilej po gostem zraku. Ke
Je vletrti¢ zamahnil zaman, zakriCal je s pretecim
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glasom: ,Zopet si ubezZal pogubi, pes; gotovo si
molkil k svojemu bogu Apolonu. A ¢e bode tudi
mene prihodnji¢ spremljal kak bog, ne ubezi3 vec
mojima rokama in nagli usodi. Sedaj pa_se \Eﬁ*(m
na druge, kogar dohitim“ To rcksi je pobil deset
vrlih “junakov v diviem boji. Tako je razsajal
boZzanski junak, kakor razsaja silen ogenj v gostem
gozdu, kedar piha mocan veler in nosi plamen
sem ter tja, na vse strani. In po ¢rni zemlji je
tekla rudeca krv.




GIEY Y

Ahilejev boj s povodnim bogom
Skamandrom.

Lo so Trojanci videli, kako grozno divja
” Ahilej, zbezali so po planoti proti reki
Ksantu. Tukaj jih je razprSil Ahilej; jedni
so bezali proti mestu, in Atena je razlila ez nje
gosto meglo, da bi ustavila beZecCega Ahileja, a
drugi so se zapodili v krasne valove globoke
reke, da so okrog in okrog zabobneli visoki bre-
govi. Sé strasnim krikom so plavali beZeci na
vse strani. Ahilej je naslonil svoje kopje na drevo
ob bregu in skocil za njimi z golim mecem v
roki, jednak bogu. Zacel je biti okolo sebe, da je
bila voda takoj rudec¢a od krvi; povsodi si slisal
strasno jecanje umirajo¢ih moz Kakor teko pred
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delfinom druge ribe in se poskrijejo v najskraj-
neje kote pristanidcéa, boje¢ se sovraznika; kajti
vsako pozre, katero ulovi: tako so se skrivali
plavajo¢i Trojanci pod obrezje. Ko so mu uZe
roke otrpnile od poboja, ulovil je v reki Se dva-
najst zivih mladeni¢ev. Te je vlekel na suho,
tresoce se in omamljene, zvezal jim roke na hrhtu
in je oddal svojim tovariSem, naj je vedejo k
ladijam, da je daruje v spravo umrlemu prijatelju
Patroklu,

In zopet se je zakadil v reko, da bi jih Se
nekoliko posekal. Naproti mu pride Likaon, Pri-
jamov sin, bezeé iz reke. Ahilej osnpne, ugledavsi
ga. Uze ga je jedenkrat zasacil po no¢i v vrtu
ocela njegovega, ko je sekal veje divje fige. Takrat
ga je odvedel na ladiji in ga prodal na Lemnu,
kder ga je kupil Jazonov sin, Evnej. Odkupil ga
je pozneje za visoko ceno drug Jazonov sin,
Eetijon, in ga poslal v mesto Arisho. Odtod je
zbezal Likaon skrivaj in prisel domov. Dvanajsti
dan je bil danes, od kar se je resil iz suZnosti,
le jednajst dnij se je veselil s¢ svojimi prijatelji,
in danes ga je bog zopet vrgel Ahileju v roke.
Ko ga je ugledal Ahilej, kako se je onemogel,
ves potan, brez &cila, brez celade, brez kopja
kohacal iz reke, vskliknil je ves nejevoljen: ,Zares,
veliko ¢udo moram videti! Golovo izlezejo vsi
Trojanci, kalere sem ubil, nazaj iz temne noci,
ko se je vrnil ta nazaj, katerega sem bil prodal
na Lemnu. A naj pokusa enkral tudi osirinog



mojega kopja, da bodem videl, ali se vrne turh
iz zemlje nazaj, ko ga enkrat objame*.

A Se predno je mogel Ahilej prav pomeriti
kopje, uze je priskocil k njemu Likaon ter mu z
jedno roko objel koleni, a’z drugo zgralil za
njegovo kopje. ,Usmili se me, Ahilej*, je dejal,
.zanesi mi, prosim te lepo! Uze si me jedenkrat
ulovil v vrtu mojega oceta in me prodal na Lemnu
za ceno sto volov Zdaj bi se rad resil za trikrat
toliko ceno. Danes je prav dvanajsti dan, od kar
sem s¢ venil domov po mnogih nezgodah. In zopet
me _jé vrgla pogubna usoda v tvoje roke. Gotovo
me sovrazi oc¢e Zen, da me hoce pogubili. A
povem ti, da nisém pravi brat Hckif)r'jev ki ti je
ubil dragega prijatelja; moja mati’ je Lao[q;d
Allqem heéerka. Zato zanesi mil*

Tako ga je prosil z lepimi besedami Likaon,
a z neusmiljenimi mu je odgovoril Ahilej: .Bedak,
ne govori mi o odkupnini in ne blebetaj toliko!
Pa¢ mi je bilo poprej usmiljeno svee, dokler ni
zadela Patrokla usodd, in mnogo Trojancev sem
zive vjel in prodal. A sedaj naj mi nikdo vet ne
ubezi smrti, kogar mi vrzejo v roke bogovi, nikdo
izmej ijdri((lv' i ndjnmnj kdo ‘izmej Prijamovih
sinov. Umri’ idej tudi ti, prijatelj; zakaj tako
zastonj I,oguJ(!&.J Saj je moral umreli i Patrokel,
Jjunak mnogo vrlejsi od tebe. In’ali ne vidis, kako
sem i jaz lep in moc¢an? Vrlega oceta sin som,
boginja me Jje rodila. In vendar se pribliza i meni
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smrt in stra$na usoda, bodi zjutraj, opoludne ali
zveder®.

Ko je Ahilej to izgovoril, izrocil se je Likaon
svoji usodi. Iz rok je spustil kopje, sedel in stegnil
obe reki. -Ahilej je potegnil ostri me¢ in mu ga
zapodil v klju¢nico na vratu, da se je prikazal
spredaj v grluven. Stegnil -se je Likaon na obraz
na lla; in ¢rna krv je lila iz njega in mocila
zemljo. Ahilej ga zgrabi za nogo, vlece k reki,
vrze noter in zakri¢i za njim, bahajo¢ se: ,Tukaj
lezi mej ribami, ki-ti bode brzskrbno kry lizale
iz rane. Ne bode te objokovala mali, polozivsi
te na mehke blazine, temvec¢ dero¢i Skamander
te bode valil v morja 3iroko naro¢je. Marsikaka
ribas priskoci k tebi skozi valove in zopet hitro
‘odsko¢i; ko se naire bele Likaonove tolice. Pa-
dajte, dokler ne dospemo v mesto, vi beze¢ pred
menoj, a jaz pode¢ vas pred soboj in pobijajoc.
Niti :gioholm, srebropena reka vas ne resi,  dasi
ste jej uze dolgo darovali vole in kon'e. Poginite,
dokler mi vsi ne poplacate Patroklove smrti in
padlih prijateljev*. ‘
< Tako je dejal, a Se bolj se je reka ujezila
in premisljala je v srei, kako bi ukrotila hozan-
skega Ahileja in odvrnila od Trojancev pogubo.
In izpregovorila je, podobna umrjo¢emu mozu,
iz globokega vrtinca:. ,Ahilej,- nikdo izmej smrt-
nikov: te ne prekasa v moci, nikdo vdiviem po-
¢etji; ven in ven ti pomagajo bogovi sami. Ce ti
Je res podelil Zen, Kronov sin, da pobijes vse



NPT

Trojance, to zapodi jih iz moje struge ven na
polje in {am jih pobijaj. Kajti moji lepi valovi so
Zze polni mrtvecev, ne morem jih veé izlivati v
morje, a ti divjas e vedno neznosno. Tedaj jenjaj
uze enkral; groza me je, silni moz*. ,Bodi tedaj,
Skamander, kakor mi velevas®, odvrnil je Ahilej.
oA Trojancev ne neham poprej pobijati, dokler
Jih ne stisnem v mesto in dokler se ne poskusim
s Hektorjem, bodi da premaga on mene, ali pa
jaz njega“,

To reksi zapodil se je na bezece vrste Tro-
jancev, zapodil jih nazaj proti bregu, in ko so se
resili v vodo, skocil je za njimi v valove, poza-
bivai bogov ukaz. A sedaj se je tok razsrdil; zacel
je nara§cati in je vrgel sé strasnim Sumom pobile
junake na breg; njegovi valovi so se zaganjali
ob Ahilejev sc¢it. Ahilej ni mogel vec stati v loku;
zgrabil je z obema rokama za brest, rastoco ob
reki, in je splezal po njenih vejah na breg. Sedaj
pa je stekel tja po ravnini, a za njim se spusti
lok z dero¢imi valovi in ga hitro dotece, dasi je
divjal. In kolikorkrat se¢ mu je hotel ustaviti, za-
ganjali so se mu do ramen njegovi valovi, da
mu je zmanjkalo tal pod nogami. Tedaj pa je
potozil junak Zenu: ,0¢e Zen, ali se me nikdo
izmej neumrjocih ne usmili in me resi iz rok
silnega toka? Varala me je moja mati, ko mi je
prorokovala, da mi je odlo¢ena smrt po Apolo-
novi pusici. Da bi me bil vsaj Hektor umoril,
junak junaka! A sedaj naj tukaj v valovih umrjem
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najnecastnejse smrti, kakor kak pastirtek, ki hoce’
po zimi prebresti hudournik, a ga njegovi va,iow
zgrabijo in vleGejo seboj*.

Ko je tako jadikoval, sta se mu pridruzila
Pozejdon in Atena, prijela ga za roko in ga tola-
zila; dejala sta mu, da mu ni usojeno, poginiti
v valovih. ' Bogova sta se lodila, ko sta ga' nav-
dahnila z'novo modcjo. In skocil je Ahilej visoko'
iz valov in dotaknil se zopet suhe zemlje. A Ska-
mander %e vedno ni odjenjal od'svoje jeze; Je
vise je vskipel in poklical na pomot¢ e svojega’
brata' Simoenta: ,Pridi mi pomagat, brat, ukro='
tiva silo tega moza, drugate nama 8¢ danes rdz-’
dene trojansko mesto! Dej, pomagaj mi, zberi vs¢'
studence tvojega gorovja, vse potoke, vse reke,'
vskipi, vzrasti v tok strafan in privali'sem vse®
skale! Naj ga ne redi niti njegova ‘'mo¢, niti nje-"
govo orozje: globoko v mlaki naj mu lezi, z blafém'
pokrito! ‘Njega samega pa zasujem s prodom in’
peskom, da ne bodo mogli najti Grki niti njegovih
kostij. - Tako mu postavim jaz sam' 'spomenik,:
Grkom ne bode treba skrbeti za njegovo gomilo®.’

Tako je zakri¢al in vzdignil se s stragnim'
sumom proti’ Ahileju, krvavo peneé se in drveé
pred soboj mrtvece, in njegovi valovi so preplull
Ahileja. '

Hera, boje¢ se za svojega Ijubljehca, jer
glasno zakricala, ko je' to videla. ‘Takoj je ogo-
vorila’ svojega sina Hefajsta: ,,Vzdigni se,sljubi’
moj otrok! Jedino tvoj ogenj more ustaviti sitni*

14
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tok. Idi tedaj pomagat Ahileju! Jaz sama hoéem
od morja sem vzdigniti hud veter, zahodnik in
jug, da poneseta poguben ogenj mej Trojance, ki
jim osmodi glave in oroZje. Ti pa zapali drevje
ob Skamandru, da bode plamen Svigal po nje-
govem valovji. Ne udaj se niti njegovim sladkim
prodnjam niti njegovim groznjam, dokler i jaz
ne ukazem z glasnim glasom; 3e le tedaj ustavi
neutrudni ogenj!*

Tako je dejala, in Hefajst se je vzdignil.
Najprej je zacel njegov ogenj goreti v ravnini
in je sezgal nebrojne mrivece, ki so tam plavali,
ubiti po Ahileju. Takoj se je ravnina od kraja
do kraja posusdila, in voda je splahnila. Ob Ska-
mandrovem bregu je zacelo goreli vse drevje,
bresti, vrbe in tamariske, gorelo je tudi vse gr-
movje in vsa trava, ki je bujno rastla tam ob
lepih Skamandrovih valovih. In zacdele so zevali
jegulje in druge ribe v vodi in premetavati se,
omodene po mukah, koje jim je prouzrocal Zgoci
plamen. Slednji¢ je bil tudi ves tok v svitlih pla-
menih, in spregovoril je rééni bog: ,Helajst, nikdo
izmej bogov se ne more meriti s teboj. Zato bi
se tudi jaz ne hotel nikdar skusati s teboj. Nehaj
tedaj! Kar se li¢e mene, naj Ahilej takoj zapodi
vse Trojance iz mesta. Kaj je meni do prepira
mej Trojanci in Ahilejem!*

Tako je govoril tok ves v ognji, in vrelo
je njegovo valovje. Kakor vreje in evréi v kotlu,
kojega lizejo visoki plameni, kedar se v njem
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topi tols¢a dobro opitanega, mastnega prasca,
tako je gorela, vrela in cvréala voda v toku, ki
ni mogel ve¢ prelivati svojih valov. In obrnil se
je prose¢ do Here in spregovoril: ,Hera, zakaj
hrepeni tvoj sin prav moje valovje muéiti? Saj
nisem jaz toliko kriv, kolikor vsi drugi, ki po-
magajo Trojancem. Jaz odneham, ¢&e velis ti, a
naj odneha tudi Hefajst. Prisezam ti, da ne bo-
dem nikdar ve¢ odvracal od Trojancev dneva
nezgode, tudi ¢e ima njih mesto od konca do
konca pogoreti, zapaljeno po hrabrih sinovih
Ahajcev®.

To zacuvsi, je zaklicala Hera svojemu sinu:
.Nehaj, Hefajst, moj slavni sin! Saj se niti ne
spodobi, da bi nesmrtnik tako preganjal nesmrt-
nika zaradi smrinikov¥. Tako je dejala, in Hefajst
je ugasil ogenj, in zopet se je zlivalo valovje po
svoji strugi.

¥
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Boj mej bogovi.

Co sta se pomirila Skamander in Hefajst,
vnel se je boj mej drugimi bogovi. Za-
gnali so se drug proti drugemu s stras-
nim krikom in vikom in ropotom, da se je zemlja
tresla in bobnel nebesni oblok. Sede¢ na vrhu
Olimpa, je sligal Zen, kaj se vrdi, in smejalo se
mu je srce, ko je videl, da so se vzdignili bogovi
proti bogovom. Mej njimi je hil prvi silni Arej,
ki se je zagnal, kopje sukajo¢, proli Aleni in se
zadrl nad njo s sramotilnimi besedami: ,Ne-
sramna pasja muha, zakaj S¢éuvas bogove v hoj?
Ali se ne spominad ve¢, kako si Titida Dijomeda
nadrazila, naj me rani, in potem sama zgrabila
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njegovo kopje in je zabodla v me, da mi je ra-
nilo lepo telo? A sedaj, menim, mi poplacas, kar
si mi storila®.

Dejal je, vrgel kopje in zadel jej stra3ni
¢it, katerega ne more niti Zenov blisk razbiti.
A boginja se je malo umaknila, zgrabila z roko
kamen, ki je lezal tam na polji, ¢rn, rogljat in
velik, ki so ga pred davnim ¢asom deli tja smrtni
mozje, da bi bil polju mejnik; tega je zgrabila
in zadela Z njim Areja v vrat, da se je zvalil tja
po tleh in pokril sedem oral zemlje. In zasme-
jala se je glasno Atena in dejala: ,Nespametnik,
pa¢ nisi §e nikdar premislil, da sem mnogo mod-
nejsa od tebe, ker si se predrznil, meriti se =z
menoj. Delaj sedaj pokoro, ker te tvoja mati
Hera proklinja, da si' zapustil Ahajee in pomaga3
ofabnim Trojancem®.

Tako je dejala in obrnila od njega svitle
svoje oc¢i. A prijela ga je takoj za roko Afrodita,
Zenova hc¢erka, in ga odvedla, silno stokajoéega;
komaj si je zbral zopet Zivotnih modcij. Zapazila
jo je Hera in takoj nagovorila Ateno: ,Gorje mi,
Palada Atena! Ali ne vidi§, da vleCe ona ne-
sramna pasja muha divjega Areja skoz Zete z
bojis¢a? Dej, vdari za njo!“ In Atena je planila
za njo, ukajo¢ v srci, in udarila jo s kosceno
svojo roko v prsi, da je padla na tla, in Z njo
ranjeni bojni bog. ,Vsem naj se tako godi¥, za-
kri¢ala je Atena, ,ki se predrznejo, pomagati Tro-
jancem. Da je imel vsak izmej nadih tako sreco,
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kakor jaz sedaj, to bi bil uZze zdavna konec dolgi
vojni, in v prahu bi lezala Troja“. Tako je govo-
rila, in smejala se je Hera. A sedaj je spregovoril
zemljetresitel] Pozejdon proti Apolonu: ,Apolon,
zakaj gledava midva le od dale¢? Nikakor se ne
spodobi, ko so se drugi bogovi uZe sprijeli! Sra-
mota bi nama bila; ¢e bi se brez boja vrnila v
visoki Olimp! Dej, zaéni ti; kajti 1i si mlajsi od
mene, meni se ne spodobi zaceti, ker sem sta-
rejsi od tebe in mocnejsi. Pa¢ neumen si in kratke
pameti! Ali se ne spominas ve¢, koliko zlega sva
morala prebiti zaradi Troje, ko je naju poslal
Zen robotat jedno leto kralju Laomedontu za po-
gojeno mezdo? Tedaj sem moral jaz sezidati
Trojancem visoko in Siroko zidovje okolo mesta,
da bi jim bilo nerazrusno, a ti si mu moral pasti
goveda po gozdnatem idskem gorovji. In ko je
preteklo leto, ni nama izplac¢al straini Laomedont
pogojene mezde, temveC zapodil je naju, grozec
in pa preleé. Tebi je pretil, da ti zveZe roki in
nogi in te proda na dalnje otoke, a obema je
hotel odrezati usesi. S srdom v srei sva se vrnila
v Olimp, jeze se, da nama ni izplacal pogojene
mezde. In sedaj hoced biti Se usluZen njegovim
potomcem in ne sili§ v to, da poginejo vsi Tro-
janci s svojo deco vred in s svojimi Zenami?*

Odgovoril mu je strelec Apolon: ,Zemlje-
tresitelj, po pravici bi me zval nespametnika, ce
bi se sprijel s teboj zaradi teh ubogih smrtnikov,
ki so jednaki listju na drevji: sedaj so v polnem
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cvetji in se vesele, jedoC sad zemlje, a sedaj zopet
izginejo brez sledu. Ne spuscajva se midva v boj,
naj sami izbojujejo prepir!® Tako je dejal in
obrnil se strani. A ozmerjala ga je njegova sestra,
gospodarica zverij, boginja Artemida: ,Tedaj hoce3
res ubezati, strelec, in prepustiti Pozejdonu zmago
in slavo? Zakaj pa nosis zastonj lok in puSice?
Ne daj se vet sligati v zboru bogov, kakor si se
poprej vedno Sirokoustil, da se postavii Pozejdonu
v bojil*

Tako je dejala, a niCesar jej ni odgovoril
Apolon. Ujezila se je Zenova soproga Hera in
ostela Artemido sé Zalilnimi besedami: ,Nesramna
psica, kako se more$ predrzniti, meriti se danes
z menoj? To ti bode pa¢ preteiko, dasi nosis
lok! Pa saj ti je dal Zen mod¢ le proti umrjoéim
zenam, da jih mori§ in pobijas, ¢e hoces. Zato
ti bode bolje, da pobija§ po gorah plaho zver,
srne in kofute, nego da se spuicad v boj z moc-
nej8imi! Ali hoce§ res zvedeti, koliko sem moc-
nej$a od tebe?* Tako je dejala in jej stisnila
obe roki na ¢lenu z levico, a z desnico jej je
vzela z ramen tul in jo otepala z njim okolo uses,
da so padale iz njega hitre puSice. Smejala se je
pri tem Hera, a Artemida je obracala glavo sedaj
na levo, sedaj na desno, in jokala je in zbezala,
kakor zbeZi golobica, kedar jo proganja kragulj:
tako je zbeZala in pustila tam lok, tul in pusSice.
In Hermej je nagovoril mater njeno Latono:
,Latona, s teboj se ne spustim v boj. Prenevarno
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Je, bojevati se sé soprogami Zenovimi. Tedaj le
bahaj se v krogu nesmrtnih bogov, da si me pre-
magala s hrabro svojo pestjo!*

Tako je dejal Hermej prijazno, a Latona je
hitela pobirat lok, tul in pusice, ki so tu in tam
lezale raztresene po tleh, in zletela % njimi za
svojo héerko proti Olimpu. Tu je sedla Artemida,
vsa objokana. svojemu ocetu na koleni, in tresla
se jej je nebeska obleka na Zivotu. In nebedki
oce je vzdignil k sebi svojo héerko, jo poljubil
in smehljaje se povprasal: ,Kateri izmej nebeskih
bogov te je uzalil, ljubo dete?* Odgovorila mu
je Artemida: ,Oce, tepla me je tvoja soproga
Hera, ki S¢uva vedno bogove k prepiru in boju!®

Mej tem je pa Sel doli na zemlji Apolon v
mesto Trojancev; bal se je, da ne bi %e danes
Grki proti usodi razdejali lepega mesta. Drugi
nesmrini bogovi so se pa vrnili vsi proti Olimpu
nazaj, jedni jezni v srci, a drugi veseled se zmage,
in so sedli okolo oceta Zena.

Yo



Ahilej in Hektor pred mestnimi vrati.

ilej je mej tem podil pred soboj Trojance
proti mestu. Ugledal ga je stari Prijam z
A, visokega stolpa. Videl je, kako beze pred
njim v diviem begu ubogi Trojanci. Zastokal je
in stopil z visokega stolpa, da bi osrcil hrabre
¢uvarje pri vratih. ,Odprite vrata®, je zakri¢al,
»in imejte jih odprta, dokler se ne redijo moji
narodi v mesto. Kajti Ahilej je podi v diviem
begu pred soboj in uZe je blizu tu; bojim se, da
se zgode hude reci. A kedar se tolpe resijo v
mesto, da se malo oddahnejo, tedaj pa trdno
zatvorite vrata; kajti bojim se, da mi skodi po-
gubni Ahilej v mesto*.
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Tako je dejal, in ¢uvarji so odprli vrata na
stezaj. Trojanci so bezali proti mestu, zevajoc
od Zeje, vsi s prahom pokriti, a za njimi je dirjal
kakor besen Ahilej. In sedaj bi bili gotovo Ahajci
vzeli mesto, da ni Apolon priskocil Trojancem
na pomo¢. Osréil je Agenorja, Antenorjevega sina,
naj se postavi Ahileju. In ustavil se je Agenor
in ugledal Ahileja; nemirno mu je plalo srce in
spregovoril je sam pri sebi: ,Gorje mi! Ce bezim
pred Ahilejem, kamor beZze drugi, me lehko dohiti
in pobije z medem. Ce pa obrnem pete tja po
ravnini, da ubeZim na idsko gorovje in se skrijem
tam pod kak grm, me lehko zagleda Ahilej, se
spusti za menoj in me dohiti z brzimi svojimi
nogami; tedaj pa ne bi vec¢ usel pogubi in smrti.
Toda ¢emu premisljujem to? Postavim se mu
tukaj pred zidovjem. Saj ima tudi on smrtno telo
in jedno samo dufo v njem, in umrjo¢ je, kakor
pravijo ljudje; le Zen mu podeljuje zmago in
slavo®“. Tako je govoril in pricakoval besnecega
Ahileja. Pred se drZe¢ &c¢it, pomeril je nanj s
kopjem in mu zaklical: ,Pa¢ upal si, Ahilej, da
uze danes razdened naSe mesto! A varal si se,
Se te bode stalo mnogo truda. Kajti ¢ mnogo
mo# Steje naSe mesto, ki hote braniti svoje rodi-
telje, Zene in otroke. A tebe naj zadene tukaj
usoda, ¢e tudi si tako strafen junak!“ Dejal je
in vrgel kopje iz ko3¢ene roke. Dobro je meril,
zadel ga je v piical pod kolenom. A ni je pro-
drl, kopija ost se je razbila na bojni opravi in
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ofrcala, ne da bi ga bila ranila. Sedaj skoc¢i nanj
Ahilej, a Apolon zavije Agenorja v gosto meglo,
da pride neviden mej svoje Cete, sam pa se spre-
meni v njegovo postavo in se spusti tja po polji
proti Skamandru. Za njim jo udere Ahilej in
vedno je upal, da ga sedaj pa sedaj dohiti; tako
ga je slepil bog.

Mej tem so Trojanci bezali skozi odprta vrata
v mesto. Nikdo ni c¢akal drugega, nikdo se ni
upal ogledati se, da bi videl, kdo je uSel in kdo
je padel v diviem begu. Vsi so se vsuli v mesto,
kogar so mogle resiti noge in pete.

Jedini Hektor se je ustavil zunaj pred zi-
dovjem in pred skajskimi vrati. Ahilej je Se vedno
dirjal za Apolonom, kojega je imel za Agenorja.
Sedaj se ustavi bog in nagovori Ahileja: ,Zakaj
me tako preganjas, Ahilej, ti smrtnik, mene ne-
smrinika? Za Trojanci bi se bil raj3i zapodil, ki
so se ti mej tem reSili v mesto. Saj mene itak
ne more$ ubiti, ker sem nesmrten hog!* Nejevo-
ljen mu je odgovoril Ahilej: , Oslepil si me, Apolon,
ti najpogubnejsi izmej vseh bogov, ki si me zvabil
sem od mestnega ozidja. Pa¢ mnogo bi jih bilo
vgriznilo v zemljo, predno bi bili prisli v mesto!
A tako si mi vzel veliko slavo, Trojanci so se pa
lehko resili. Ma3ceval bi se ti, ko bi le mogell

To reksi zdirjal je nazaj proti mestu kakor
isker konj, vajen zmage. Prvi ga je ugledal stari
Prijam z visokega stolpa, tekoCega po ravnini,
jednakega zvezdi, ki vzhaja jeseni tako svitlo, a
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prina¥a ubogim smrtnikom strasno vro¢ino, mrz-
lico in vsakojake bolezni. Stokajo¢ je zakrical
starec¢ svojemu ljubemu sinu, stojec¢emu pred zi-
dovjem in hrepenecemu, meriti se z Ahilejem.
Tako mu je dejal, stegnivii roki proti njemu:
,Hektor, drago dete, ne ustavljaj se sam onemu
mozu, da te ne doleti takoj usoda in da te ne
pobije Pelejev sin, strasni moZz Da bi bil bogo-
vom tako ljub, kakor je meni! Takoj bi ga psi
in kragulji poérli. Pac¢ bhi potem bilo moje srce
lehko in prosto stra$ne boli. Kajti on me je oro-
pal mnogih vrlih mojih sinov, katere mi je po-
moril ali pa prodal na dalnje otoke. 1 sedaj se
zaston] oziram po dveh sinovih, po Likaonu in
Polidoru, koja mi je rodila soproga Laotoja. Oh,
da bi bila vsaj 3e Ziva v sovraZnem taboru! Od-
kupiti bi' ju hotel z medovino in zlatom, kojega
imam v izobilji v higi. Ce sta pa uZze mrtva in
v ¢rnem Hadu, tedaj pa bode neizmerna bol mo-
jemu srcu in ubogi materi, ki ju je rodila. In
sedaj mi' hoce$ e ti poginiti, ljubo dete? Pojdi
sem v mesto, sladko dete, da hode§ resitelj Tro-
jancem in Trojankam in da ne podeli¥ neizmerne
slave Pelejevemu sinu! Usmili se me, nesrecnika,
dokler e diham! Ce mi pade3 ti, tedaj uniéi tudi
mene stra$na usoda v sivi starosti. Gledati bo-
dem moral neizmerno gorje, kako mi bodo klali
sovraZzniki sinove, odvajali v suZnost hcerke in
neveste, metali ob tla negodne otrocide in raz-
devali mi dvorane. In nazadnje bodo Se mene
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trgali psi pred vrati dvorca, ko mi kdo izmej
Ahajcev z bodalom ali s kopjem -upihne Iu¢ zi-
venja. In frgali me bodo moji psi, katere sem.
sam vzredil in pital, in pili bodo hlastno mojo
kri! To je paé¢ sivemu starcku najbridkejsa usoda,
ki more doleteti ubogega zemljana!® _

Tako je govoril starec in pulil si sive lase
iz sive glave, a ni mogel ganiti Hektorjevega srca.
Tudi mati njegova Hekuba je prelivala potoke
solzé, tolkla se na prsi in klicala svojega sina:,
»Hektor, ljubo dete, usmili se me! Pomisli, da so
te moje prsi dojile! Pridi v mesto in tukaj odbijaj.
sovrazne napade, ne ustavljaj se stranemu mozu!
Cie te pobije Ahilej, ne bodem te mogla objoko-
vati, lezecega na mehkih blazinah, niti jaz, tvoja
mali, sladko moje dete, niti tvoja soproga, temvec
dalec¢ od nas te pozro brzi psi pri ladijah Ahajeev¥..

Tako sta prosila oba jokajo¢ ljubega svo-
jega sina, a nista mu mogla omeciti srea. Stal
je tam nepremicen in pricakoval Ahileja. In spre-
govoril je sam v sehi: ,Gorje mi! Ce se umak-
nem sedaj v mesto, me bode prvi zmerjal Lzao-
damant, ki mi je svetoval, naj peljem Trojance
v mesto, ko se je zopet prikazal Ahilej. Pa¢ bolje
bi bilo, da sem ga slusal! A sedaj, ko sem po
svoji nepremisljenosti pogubil toliko vrlih moz,
se moram sramovati Trojancev in Trojank. Lehko
bi mi kedaj kdo ocital, ki je mnogo slabejsi od
mene: ,Heklor je po svoji ofabnosti pogubil na-
rode®, Tako bi lehko dejal ta in oni. Zato je pac
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za me najbolje, da se postavim Ahileju, bodi da
ga pobijem in se potem zmagonosen vrnem domov,
ali pa da sam najdem pogubo zunaj pred mestom.
Kaj pa, ko bi odlozil &¢it in Slem ter naslonil
kopje ob zid in Sel nasproti Ahileju in mu ob-
ljubil, da jim hoéem dati nazaj Heleno in izroéiti
vse zaklade, katere je Parid pripeljal z njo v
Trojo, da je peljeta nazaj domov Atrejeva sinova,
in da si posteno razdelimo Trojanci in Grki vse
zaklade, kolikor jih je v nafem mestu? Toda
¢emu mi to premiSljuje srce? Ne smem se mu
priblizati, kajti brez usmiljenja bi me pobil, ¢e
bi odlozil orozje, kakor se pobije Sibka Zenska.
7 njim ni prijaznega pogovora, kakor se prijazno
pogovarjata mladeni¢ in mladenka, sedeca na
hlodu ali kamenu, sre¢en mladeni¢ in srec¢na
mladenka! Najbolje, da se zgrabiva in da se od-
lo¢i, kateremu podeli Zen zmago in slavo!®
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Hektorjeva smrt.

ako je premisljeval Hektor, in priblizeval
lv se mu je Ahilej, po postavi jednak boj-
"¥"  nemu bogu; na levem ramenu se mu je
majalo strasno kopje, in bojna oprava se mu je
svetila kakor Zar svitlega plamena ali vshajajo-
¢ega solnca. Stresel se je Hektor, ugledavsi ga;
ni si ve¢ upal, ustaviti se mu, temve¢ obrnil se
je in zbezal. Za njim jo je udaril Ahilej, zana-
gajo¢ se na brze svoje noge. Kakor leti kragulj
v gorovji, najhitrejsi vseh pticev, v lehkem teku
za plaho golobico, letajoco v stran sedaj sem,
sedaj tja, a je on vedno za njo kri¢e¢ in vriscec,
hote¢ ujeti jo: tako je tekel Ahilej za Hektorjem, ki
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se Je spustil tja okolo zidovja. Tako sta dirjala
mimo- ogledovalnice in figovega drevesa, vedno
strani od zidovja, po cesti, mimo Skamandrovih
izvirov, kder so poprej za ¢asa miru, ko niso bili
se, prisli Ahajci, Trojancev Zenke in héerke prale
v lepih koritih ble3ce¢e obleke in belo perilo.
Tod mimo sta dirjala, jeden beze¢, a drug pre-
ganjajoc ga; hraber junak je bezal, a %e hrabrejsi
Junak ga je podil. In nista tekla za vola ali vo-
lovo koZo, kakor tekajo tekalei na tekalisci, tekla
sta za Hektorjevo kozo. Tako sta tekla Ze trikrat
okolo Prijamovega mesta, in vsi hogovi so ju
gledali z vi/sol(ega, Olimpa. Sedaj je spregovoril
Zen: ,Gorje mi, bogovi! Na svoje o¢i moram vi-
deti, v kaki stiski mi je drag zemljan. Srce mi
stoce po Hektorju, ki mi je daroval mnogo tolstih
volovjih beder, véasi na idskih vrhovih, véasi pa
na visokem mestnem gradu. ‘In sedaj ga pc\diE ‘ho-
zanski Ahilej z brzimi svojimi ‘nogami okolo Pri-
Jamovega mesta!l - Dejte; bogovi, premisljujte in
sklenite, ali naj ga resimo e jedenkrat smrti, ali
naj ga sedaj pobije Ahilej, dasi je tako hraber
Junak!* -

2'Odvrnila mu je Atena: ,Oc¢e Zen, kaj zopet
blebetas? Hoces-li smrli oteti smrtnega moza,
kojemu je uze davno odlo¢ena usoda? Stori, kar
hoc¢es, a mi drugi bogovi ti ne pritrdimo!*

. Zen je obljubil svoji hcerki, spolniti « jej
proénjo_. In zlelela je Alena z visokega Olimpa
na: zemljo. Tukaj je Ahilej mej tem neprestano
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podil pred seboj Hektorja. Kakor spodi pes v go-
rovji koduto z lezi3éu in jo podi ¢ez hribe in
doline, in tudi ¢e se mu hoce skriti in pocene
pod grm, jo zavoha in podi dalje: tako se tudi
Hektor ni mogel skriti brzonogemu Ahileju. Ko-
likorkrat je sku3al poskociti proti vratom, da bi
g njegovi se zidovja dol branili z brzimi pusi-
cami, folikokrat ga je Ahilej zapodil strani od
njih tja proti ravnini; sam pa je neprestano tekal
tik mestnega ozidja. Kakor ne mored v sanjah
dole¢i bezecega; kajti niti ne more jeden ubezati,
niti ga drugi doteci; tako tudi Ahilej ni mogel
dote¢i Hektorja, niti ta ubezati mu.

Ahilej je mej tem migal svojim vojakom,
naj nikdo ne vrze puodice na Hektorja, da ne bi
mu kdo vzel slave, da ni bil on prvi in jedini,
ki je zadel kletega sovraznika in ga usmrtil. Ko
sta prisla uze v cetrti¢c okolo zidovja k Skaman-
drovima studencema, tedaj je vzel oce Zen teht-
nico in del v vsako skledico po jeden Zreb smrti,
jeden za Ahileja, a drugi za Hektorja. In ko je
prijel tehtnivo v sredi in jo vazdihnil, tedaj se je
nagnila Hektorjeva skledica proti Hadu, ozna-
njujé mu dan usode, in takoj ga je zapustil Apo-
lon. K Ahileju pa je pristopila Atena in ga na-
govorila: ,Sedaj pa upam, ljubljenec Zenov, slavni
Ahilej, da se zmagonosna vrneva k ladijam, ubivsi
Hektorja, nenasitnega bojevalca. Sedaj pa nama
ne ubezi ve¢, naj se tudi Apolon vrze pred Zena
in se vije pred njim. Pa postoj malo in oddahni

15
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se, a jaz se hocem priblizati Hektorju in ga na-
govoriti, da se ti ustavi®. In postal je Ahilej, ve-
selé se v srei, in se naslonil na svoje kopje; Atena
pa se je priblizala Hektorju, vsa podobna po
glasu in stasu bratu njegovemu Dejifobu, in ga
nagovorila: ,Dragi mi brat, pa¢ hudo te stiska
Ahilej, pode¢ te okolo Prijamovega mesta! A dej,
ustaviva se mu!*

Odgovoril mu je Hektor: ,Dejifob, uze po-
prej si mi bil najdrazji izmej vseh mojih bratov,
sinov Hekube in Prijama, a sedaj te moram Se
vie ceniti, ker si zapustil zaradi mene varno
mestno ozidje, ugledavsi me v stiski, v tem ko
se vsi drugi stiskajo v mestu®.

Odvrnila mu je Atena: ,Sréni mi brat, pac
so me prosili kle¢e oCe in mali in vsi drugi to-

varigi, naj ostanem v mestu — tako frepecejo
veil — a jaz se jim nisem dal pregovoriti. Toda

sedaj zacniva boj in vrziva pusice, da bodeva
videla, ali Ahile]j naju pobije in odnese krvavo
najino bojno opravo k ladijam, ali pa sam pade
pod tvojim kopjem!*

To reksi hitelu je proti pocivajo¢emu Ahileju.
Ko sta si bila uze blizo nasproti, spregovoril je
prvi Hektor: ,Ne bodem dalje bezal pred teboj,
Pelejev sin, kakor doslej. Sklenil sem, ustaviti se
ti, bodi da zmagam ali padem. A dej, skleniva
pogodbo, in bogovi nama bodijo price! Ce Zen
podeli zmago meni in jaz tebe ubijem, tedaj ti
odvzamem krasno opravo, Ahilej, a tvoje truplo
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izro¢im Ahajcem; stori tudi ti tako, ¢e Zen po-
deli zmago tehil“

Pisano ga je pogledal Ahilej in mu odgo-
voril: ,Hektor, zlotvornik, ne govori mi o pogod-
bah! Kakor ne more biti trdno prijateljstvo mej
levom in ¢lovekom, niti jedinost mej volkom in
jagnjetom, tako tudi mej nama ni mogoca ljube-
zen niti pogodba, dokler ne pade jeden izmej
Jjaju in napoji sé svojo krvjo nenasitnega Areja.
Zdaj zberi vso svojo bojevitost; zdaj je cas, da
se pokaze3 hrabrega kopjenika in vstrajnega ju-
naka. Ni ti ve¢ mogoce uteci, takoj se zgrudis
pod mojim kopjem, da mi ob jednem popladas
vse gorje, ki si je ucinil mojim drugovom!*

Tako je govoril Ahilej in vrgel kopje. A
umaknil se je Hektor, in kopje mu je zletelo ¢ez
glavo in zabodlo se v zemljo. Palada Atena je
je pa takoj izrula in dala nazaj Ahileju, ne da
bi bil Hektor zapazil. Sedaj se je oglasil Hektor:
»,Nisi me zadel, Ahilej! Tedaj nisi Se nicesar zvedel
iz Zenovih ust o mojej usodi, ¢e tudi si se bahal.
A hotel si me samo strasiti s¢ zvitimi besedami.
Toda v hrbet mi ne zasadi§ svojega kopja, rajse
zabodi me v prsi, ¢e.ti dodeli kak bog. A sedaj
se umakni mojemu kopju! Da bi je paé dobil
vse, kakor je dolgo, v svojo kozo! Tedaj bi hi-
treje koncala vojna Trojancem, ¢e bi ti poginil!*

To reksi je zagnal svoje kopje. Dobro je
meril, zadel je Ahileja sredi 3¢ita, a odletelo je
kopje od njega dale¢ nazaj. In jezen je videl,

15*
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da mu je kopje zastonj zletelo iz roke, in pre-
strasil se je, ker ni imel drugega kopja. Takoj
je zaklical bratu svojemu Dejifobu, naj mu da
drugo kopje. A zastonj ga je klical, Dejifoba ni
bilo nikjer. Tedaj je spoznal, da ga je slepila
Atena. In spregovoril je sam v sebi: ,Gorje mi,
pa¢ bogovi so me pozvali v smrt! Kajti trdno
sem mislil, da mi je hrabri Dejifob na strani, a
ta se skriva za varnim mestnim ozidjem, in Atena
me je oslepila. Sedaj mi je blizo straina smrt in
neizogibhna. Pa¢ uze zdavna je sklenil Zen, da
mi je tukaj poginiti. In sedaj me tukaj dobhiti
usoda. A no¢em pasli tako brez truda in slave,
temved izvrditi hocem &e slavno delo, da bodo
ge pozni potomei govorili o njem*.

To reksi je potegnil izza boka ostri meé in
se zagnal proti Ahileju, kakor se spusli orel iz
viso¢ine na polje, da bi ugrabil nezno jagnje ali
plahega zajca: tako se je zagnal Hektor proti
Ahileju, vihte¢ v roki sem in tja ostri mee¢. Tudi
Ahilej se je zakadil proti njemu, z divjim pogu-
mom v srei, na prsih zavarovan z umetnim S¢itom,
na glavi imejo¢ svillo ¢elado, v roki vihte¢ ostro
kopje, svitlo kakor vegernica, najlep3a zvezda
ne nebu. In v srei pogubo kujo¢ bozanskemu
Hektorju je gledal z bistrim o¢esom, kje bi za-
pazil na njem kako nagoto, da bi mu tja zagnal
ostro svoje kopje. In vse telo mu je bilo dobro
zavarovano, le jedno mesto je bilo nago, tam,
kjer veze klju¢nica rame in vrat; le grlo je bilo
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nago, kjer je zivenju najhitrejSa poguba. Tu sem
mu je zapodil Ahilej ostro kopje, da mu je pro-
drlo vrat in se prikazalo na tilniku ven, a ni
mu prerezalo goltanca. In zvrnil se je Hektor v
prah, a zaukal je Ahilej: ,Hektor, paé¢ si mislil,
da si reSen, ko si pobil Patrokla, a na me nisi
mislil, nespametnik! A sedaj tebe raztriejo in
poZro psi in ptic¢i, njega pa svecano pokopljejo
Ahajci®. In prosil ga je Hektor, le tezko sopoc:
LProsim te pri tvojem Zivenju, pri tvojih rodi-
teljih, Ahilej, ne pusti, da me psi raztrZejo pri
ladijah Ahajcev, temve¢ vzemi za me v izobilji
medi in zlata, ki ti je podare moj o¢e in moja
mati, 2 moje truplo daj jim nazaj, da me doma
spodobno pokopljejo Trojanci in Trojanke*.

Po strani ga je pogledal Ahilej in mu od-
vrnil: ,Ne prosi me, pes, pri mojem Zivenju in
pri mojih roditeljih! Najrajsi bi ti razsekal telo
in bi surovo pozrl tvoje meso, da bi se ti ma-
Sceval za to, kar si mi ucCinil. Zato pa ne upaj,
da ti kdo odvrne pse od glave, tudi ¢e bi te
hoteli desetero ali dvajsetero odkupiti in bi po
vrhu Se toliko obljubili. Da, niti ¢e bi te hotel
Prijam sé¢ zlatom odtehtati, niti tedaj te ne po-
loZi Gestita mati na mehko blazino, objokujoé te,
temvec psi in pti¢i ti na drobne kosce raztrZejo
telo!*

In umirajo¢ ga je Se nagovoril Hektor: ,Pag,
dobro sem te poznal!l Zdelo se mi je v srei, da
te ne omecim, kajti ti imaS v prsih Zelezno srce.
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A glej, da ne vzbudi$ jeze bogov in da ne pride
dan, ko Parid in Apolon tudi tebe, hrabrega ju-
naka, zvrneta v prah pri skajskih vratih®.

To reksega je objela ¢rna smrt, in takoj je
zapustila dusa bele kosti in zletela v Had, objo-
kujo¢ evojo usodo, da se je morala lociti od
cvetne mladosti.

UZe umrlemu odvrnil je Ahilej: ,Ti si sedaj
mrtev! Kar se tice pa moje usode, sprejmem jo,
kedar mi jo dolo¢i Zen in drugi nesmrini bogovi*.

To reksi je potegnil kopje iz mrivega trupla,
je del na stran in vzel mu krvavo orozje. Obh
jednem so pritekli tja blizu drugi Ahajei in so
obcudovali divni Hektorjev stas. Tako je dejal
ta in oni izmej njih: ,Pac¢ danes je mehkejsi
Heklor, nego je bil vCeraj, ko nam je =zapalil
ladije s¢ svitlim ognjem!“ Sedaj je stopil mej nje
Ahilej in tako spregovoril: ,Prijatelji in junaki!
Ker so nam bogovi podelili, da sem ukrotil tega
moZa, ki nam je ucinil vec¢ zla nego vsi drugi
Trojanci skupaj, tedaj poskusimo naskok na mesto,
da bodemo videli, ali se nam mislijo udati, ko
je padel Hektor, ali pa Se vedno ustavljati se
nam. Toda kaj mislim in govorim? Pri ladijah
mi leZi Patrokel neobjokovan, nepokopan; nikdar
ga ne pozabim, dokler bodem lazil po zemlji, da,
i v Hadu bodem mislil nanj, tudi ¢e mrtveci za-
res pozabijo mrtvecev. Dejte tedaj, Ahajci, za-
pojmo slavilno pesen in idimo k ladijam, a tega
tu vzemimo seboj! Pridobili smo si veliko slavo:
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pobili smo boZanskega Hektorja, h kojemu so
Trojanci molili kakor h kakemu bogu*.

To rek3i obrnil se je zopet proti Hektorju,
prerezal mu na nogah kiti od pete do élena, po-
tegnil skoz volovje jermene in ji privezal na voz,
da se je glava vlacila po tleh. Vzdignivsi na voz
krasno Hektorjevo opravo, je sedel sam nanj,
zavihtel bi¢ in nagnal konje, ki so radi zleteli
po ravani. In vzdigala se je pod njim gosta megla
prahu, vsa pradna je bila Hektorjeva glava, prej
tako krasna, in sem in tja so mu mahljali lepi
lasje. A sedaj so dovolili bogovi njegovim so-
vraznikom, da so je tako oskrunili na rodni njega
zemlji! Ko ga je ugledala stara njegova mamka,
zaihtela je, vrgla dale¢ od sehe blei¢e¢i zavoj in
ruvala si lase iz glave. In stokal je njegov stari
oce, in jokal in stokal je ves narod v mestu.
Zdelo se ti je, kakor da bi bilo vse mesto od kraja
do konca v ognji. Le tezko so zadrzavali prvaki
obupnega starcka, da ni stekel skoz vrata za
morilcem svojega sina. Po tleh se je valjal in
prosil stokajoc: ,Pustite me, prijatelji, iz mesta,
da stecéem tja k ladijam in roté poprosim silnega
moZa, naj Cesti starost in naj se usmili sivih
las! Saj ima tudi on oceta, ne mlajSega od mene,
ki ga je vzredil, da je zdaj poguba Trojancem,
sosebno pa meni, ki mi je uéinil neizmerno gorje.
Kajti ubil mi je uZe toliko cvetocih sinov! A dasi
7alujem po vseh, vendar ne Zalujem po nobenem
toliko, kolikor po Hektorju. Globoka Zalost po
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njem me spravi v temni Had. O, da bi bil umrl
vsaj v mojem narocji! Tedaj bi se bila lehko na-
jokala in nastokala oba, nesrecna mati, ki ga je
rodila, in jaz, ki sem ga vzredil!®

Tako je govoril placo¢, in plakal je % njim
ves narod. Mej Trojankami pa je stokala in pla-
hala mati njegova Hekuba, in # njo so stokale
in plakale Trojanke.

Andromaha ni Se ni¢esar zvedela o svojem
soprogu. Ni Se prisel k njej brzi sel, ki bi jej
bil sporocil, da se je njen soprog zunaj pred
vrati ustavil silnemu Ahileju. Doma je tkala v
visoki dvorani bagren plas¢, v kojega je vezla
krasnih cvetic. In zaukazala je lepolasim svojim
sluzkinjam, naj denejo vode gret v velikem kotlu,
da se okoplje Hektor, kedar se vrne z hojiica.
Reviea! Niti sanjala ni, da ga je Atena dale¢ od
njene gorke kopeli po Ahilejevi roki zvalila v
prah. Sedaj je zaslifala sem od mestnega zidovja
Jok in stok, in stresla se je, koleni sta se jej
Sibili, in zaklicala je svojim sluzkinjam: ,Pojditi
brzo sem dve in sprejmiti me, da bodem videla,
kaj se je zgodilo. Zaslijala sem glas Gestite moje
tasce, in srce mi drhti, in trepecejo mi noge. Da
bi se le ne bila zgodila kaka nesre¢a! A zeld se
bojim, da mi je Ahilej zapodil srénega Hektorja
tja po ravani in ga pogubil. Da bi mi le ne priila
taka vest do uses!

In zdirjala je iz dvorane kakor blazna, in
glasno jej je tolklo srce; spremljali sti jo dve
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sluzkinji. Ko je prisla k stolpu na zidu, pogledala
je tja po ravani. In videla je, kako so brzi konji
neusmiljeno vlekli Hektorja tja k ladijam Ahajcev.
Crna noé jej je objela odi, zvrnila se je vznak
in je izdihnila. Dale¢ tja od nje je zletelo vse
lepoticje, ki jej je krasilo glavo. In skocile so k
njej soprogove sestre in neveste ler jo vzdignile
v naroc¢je, omedlelo od strahu.

Ko je zopet vzdihnila in se zavedela, zacela
je toZiti mej Trojankami: ,0 Hektor, o jaz ne-
srecnica! Tedaj v jednako usodo sva bila oba
rojena, ti v Troji pod Prijamovo streho, a jaz v
Tebi pod gozdatim Plakom v hisi Ejetijona, ki
me je vzredil, nesrecnik nesrecnico. Da bi se ne
bila pa¢ nikdar rodila! Sedaj mi gres ti v Had,
v globocine zemlje, a mene puscas vdovo tukaj
v dvorcu, v silni togi, in zraven Se sinka, ne-
godno dete, moje in fvoje dete. Niti bode3 ti
njemu v tolazbo, Hektor, ko si mrtev, niti on
tebi pozneje. In naj tudi ubezi solzni vojni Ahajceyv,
cakala ga bode v bodo¢nosti vedno le bol in Zal;
kajti tuji moZje mu utrzejo imenje. Ko otrok osi-
roteje, izgubi isti dan vse vrstnike svoje mladosti;
potrt je, in solze mu moc¢ijo vedno bledo lice.
Lacen mora hoditi okolo prijateljev svojega oceta;
tega potegne za suknjo, onega za plasc. Tedaj se
ga pa kdo izmej njih usmili in mu drzi ¢adico,
da si pa¢ lehko omodi ustnice, a nikakor ne su-
hega jezika. Veckrat se tudi zgodi, da ga kak
otrok bogatih roditeljev zapodi od obeda, nabije
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s pestmi in ozmerja sé Zalilnimi besedami: ,Spravi
se takoj od tod! Tvoj oCe ne obeduje mej nami!®
In ves objokan prite¢e sirota k materi vdovi.
Taka usoda caka mojega Astianaksa, ki je po-
prej zauzival le najukusnejsi jedi, sede¢ svojemu
o¢etu na kolenih. In ée je zadremal in utrujen
odlozil svoje igrace, tedaj je lezal v mehkih bla-
zinah, v mehkem narocji dojiteljice. A sedaj, ko
Jje izgubil svojega oceta, pride Cez-nj vse gorje.
Tebe pa, Hektor, pojedo ¢rvi pri ladijah, dale¢
od tvojih roditeljev, ko se te, nagega, uZe nasitijo
psi in ptic¢i. In vendar ti je doma v dvorci obilo
krasnih ogrinjal, izdelanih od umetnik Zenskih
rok. Vsa ta ogrinjula hoCem sedaj zaZgati, ker (i
ne bodo ve¢ krasila mrtvega trupla; tebi v dast
Jih ho¢em zaZgati pred vsemi Trojanci in Tro-
jankami®.

Tako je tozila jokajo¢ in stojakoé¢, in % njo
so jokale in stokale tudi druge gospe.



Svecanosti pri Patroklovem pogrebu.

morju, razsli so se drugi Ahajei vsak na
svojo ladijo, le svojim Mirmidoncem ni
dovolil, da bi se razsli. Dejal jim je: ,Dragi to-
varifi, ne izprezite Se konj! Peljati se hocemo k
Patroklu in ga objokovati; to je mrivecem ¢astno
darilo. Ko se najo¢emo in nasto¢emo, izprezZemo
konje in bodemo obedovali®.

Tako je dejal, in tekli so trikrat okolo mrt-
veea z grivatimi konji, tope¢ se v solzah. V po-
tokih so tekle solze, in moker je hil pesek pod
njimi, in mokro je bilo njih oroZje. Tako so Za-
lovali po mrtvem junaku. Ahilej pa je del prija-
telju roki na prsi in ga nagovoril, neprestano
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stokajo¢: ,Bodi mi zdrav, dragi Patrokel, tudi
doli v Hadu! Sedaj ti vse izpolnim, kar sem ti
obljubil. Hektorja izro¢im, privleksi ga pred tvoje
truplo, psom, da ga razmesarijo, in ob jednem
zakoljem pred tvojo gromado dvanajst vrlih Tro-
jancev, da se masCujem na tvoji smrti®.

To reksi je zvalil pred-nj mrtvega Hektorja
na obraz tja v prah. Ko so mu odvzeli vso ble-
S¢eco opravo, izpregli so konje in posedli in po-
legli tja okolo Ahilejeve ladije. In zaklali so mnogo
goved, ovac, koz in svinj, da bi jim bile v slav-
nosten obed; od vseh stranij je lila kri okolo
mrtvega Patrokla.

Ahileja samega so vedli prvaki Ahajcev k
Agamemnonu. Prav tezko so ga pregovorili, da
Je 8el Z njimi, ker mu je bilo sree silno Zalostno
po mrtvem prijatelju. V Agamemnovem Sotoru
so mu pripravili gorke vode, da bi si opral z
udov krv in prah. A Ahilej je odklonil kopel in
prisegel: ,Pri Zenu, najvi§jem in najmogocnejiem
bogu, prisegam, da si ne omocim glave z vodo,
dokler ne poloZim na gromado Patrokla, si od-
strizem lase in mu nasujem gomilo. Kajti nikdar
ve¢ mi jednaka bol ne pride do srca, dokler
bodem hodil mej Zivimi. A sedaj idimo k Zalost-
nemu obedu! Jutre ob =zoru zapovej pa, Aga-
memnon, da pripeljejo drva in pripravijo vse, kar
je treba, da zaZgemo mrtveca in mu odpremo
pot v Had!®
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Tako je dejal, in slusali so ga. Pripravili so
si brzo obilen obed in jedli so in pili, kolikor
jim je pozelelo srce. Okrepcavii se z jelom in
pilom, sli so spat v Sotore. Ahilej pa se je zleknil
tja v pesek ob bregu Sumecega morja. Kmalu ga
je objel krepilen spanec in mu pregnal vso zalost;
bil je zelo truden od denasnjega lova, ko je Hek-
torja podil okolo mesta. In prifrcala je dusa ne-
srecnega prijatelja, vsa podobna mu po stasu in
glasu, in jednako oble¢ena. Pristopila mu je k
glavi in ga nagovorila: ,Ti spi§, Ahilej, a mene
si popolnem pozabil! Za zivega prijatelja si skrbel,
a za mrtvega ne ve¢! Pokoplji me ¢im preje, da
morem v Had! Sedaj me ne puste mej se druge
duse, sence umrlih, temvec¢ Zalostha moram tavati
sem in {ja pred vrati. Podaj mi 3e jedenkrat roko,
prosim te prav lepo! Saj se ne bodem mogla vec
vrniti iz Hada, ko me zazgete in zakopljete. Nikdar
se¢ ne bodeva ve¢ posvetlovala, kakor nekdaj,
strani od drugih, ko me je ugrabila strasna smrt,
usojena mi ze pri rojstvu. A tudi tebi je usojeno,
bogovom jednaki Ahilej, da pades pod trojanskim
zidovjem. Se nekaj (i aarotam, ¢e me hoced slu-
ati. Napravi nama skupen grob, da bodo najine
kosti skupaj pocivale, kakor sva skupaj vzrastla
v hisi tvojega ocelal*

Odgovoril mu je Ahilej: ,Zakaj si prisel,
dragi prijatel), iz Hada, da me na vse to opo-
minjas? Vse ho¢em storiti, kakor mi ukazujes!
A pristopi blize, da se objameva in si v sladkem
objemu olajsava srcel®
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Tako mu je dejal in stegnil roki proti njemu,
a ni ga mogel zgrabiti; kakor dim je izginila du3a
cvrée¢ pod zemljo. Strmé je skocil Ahilej po
konei in vskliknil: ,Bogovi, pa¢ sedaj vidim, da
zivi dusa in senca ¢lovekova tudi v Hadu naprej;
a o zZivenju ni niti sledu ve¢. Vso noé je stala
zraven mene duda nesrecnega Palrokla in me
jokajo¢ in stokajo¢ prosila, kaj naj jej izvrsim,
njemu samemu c¢udovito podobna po stasu in
glasu*.

Drugo jutro ob zoru je zapovedal Agamem-
non, naj gredo po drva. In vzdignili so se mozje,
junak Merijon, Dijomedov voznik, jim je bil po-
veljnik, s¢ sekirami in vrevmi v rokah; pred njimi
so drdrali mezgi. Dale¢ tja so &li, navzgor, navzdol,
sem in tja, vse vprek. Prifedsi do vrhov idskega
gorovja, posekali so mogo¢ne hraste, ki so padali
s¢ silnim Sumom in ropotom. Ko so je posekali,
obsekali in presekali, vlekli so je k ladijam mezgi
in mozje. Sedaj je velel Ahilej svojim Mirmidon-
cem, naj se oborozijo in napreZejo konje. In
sedaj se je vzdignil pogrebni sprevod: spredaj
konjiki in borilci na vozeh s¢ svojimi vozniki,
zadaj gost oblak pescev, na tiso¢e in tisoce. Sredi
mej njimi so nesli mrtvega Patrokla njegovi to-
varisi; bil je ves in ves pokrit z lasmi, katere so
si odstrigli in nametali nanj. Za njim je korakal
Ahilej, v svojih rokah drZze mu glavo, v Zalost
vtopljen; kajti spremljal je vrlega prijatelja v Had.
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Ko so prisli do kraja, kojega je Ahilej do-
locil svojemu prijatelju za grob, odlozili so mrt-
vega. In Ahilej se je obrnil strani, odstrigel si
goste lase in spregovoril, gledaje tja po temnem
morji: ,Sperhej, domaca reka, zastonj ti je ob-
ljubil moj oce Pelej, da ti odstrizem lase, vrnivsi
se v drago domovino, in da bodem daroval pet-
deset jarcev tvojim studencem, kjer ima§ log in
zrtvenik. Tako ti je obljubil starcek, a ti mu nisi
izpolnil prodnje. Ker se tedaj nikdar veé ne vrnem
v drago domovino, naj dam svoje lase prijatelju
Patroklu, naj je nese s& seboj v Had*. To reksi
del je lase Patroklu v roke, in v vseh je vzbudil
hrepenenje po joku in stoku. In jokali bi bili in
stokali do zahajajoCega solnca, da ni spregovoril
Ahilej: .Agamemnon, tebe slusajo narodje, tudi
zalosti mora bili konec. Zapovej jim tedaj, naj
se razidejo in pripravijo obed. Kar je tuka) opra-
viti, opravimo mi sami, kojim je bil mrtvec naj-
drazji, a pomagajo naj nam tudi vsi vodniki na-
rodov!®

Na Agamemnovo povelje so se razili narodje,
ostali so tam samo rajnkega prijatelji in voditelji
narodov. Iz posekanih in obsekanih debel so na-
pravili visoko gromado, sto cevljev dolgo, sto
¢evljev siroko. Vzdignivii mriveca na vrh gro-
made, prignali so {ja obilo ovac in goved, zaklali
jih in slekli iz koz. V tol3¢o zaklanih zivalij je
Ahilej zavil mrtveca, nje same pa je nakupicil
okolo njega, a na njegovo blazino je naslonil
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vrée, polne medu in diSecega mazila. Tudi mu je
zaklal stiri lepe konje, dva psa in dvanajst tro-
janskih mladeni¢ev in mu vrgel vse na gromado,
da jih Z njim vred poZre silni ogenj. Vse to iz-
vriivdi, vzdihnil je globoko in zaklical dragemu
svojemu prijatelju: ,Bodi mi zdrav, dragi Patrokel,
tudi v Hadovem domu! Vse ti izvriim, kakor sem
ti bil obljubil. Dvanajst plemenitih trojanskih sinov
pozre s teboj vred ogenj, a Hektorja ne izrodim
ognju, temve¢ psom v jed!®

Tako je govoril grozé, a bogovi so hoteli
drugace. Afrodita, Zenova héerka, je odvracala
od mrtvega Hektorja no¢ in dan pse in ga ma-
zilila z vonjavim mazilom, a Apolon je zavil kraj,
kjer je lezal, v temen oblak, da ne bi mu solnce
izsusilo mesa na mehkih udih.

Zapalili so gromado, a ni hotela goreli. In
Ahilej se obrne strani ter moli k mogoénima ve-
trovoma, Boreji in Zeliru, naj prideta in pihata
v ogenj, da bode plamen S§vigal okolo grmade in
da se mrivo (ruplo spremeni v pepel, ter jima
zraven izliva vina iz zlate kupice in obeta Se
lepsih darov. Zacuvsi njegovo pro3njo, prisla sta
velrova, silno tule ¢ez morje, pred seboj pode v
divjem begu oblake, ter sla se vrgla na gromado,
da je zacel svigati plamen okolo in okolo. In pi-
hala sta in tulila vso no¢, a Ahilej je ves cas
izlival vina iz zlate kupice na tla, v jednomer
klico¢ duso nesrec¢nega Patrokla. Ob zoru sta
potihnila vetrova, ugasnil je plamen, in gromada
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se je zgrudila na tla. Sredi Zrjavice so lezale
kosti Patroklove, a ob straneh kosti zaklanih
moz in zivalij. Na Ahilejevo povelje so pogasili
Zrjavico z rude¢im vinom, zbrali jokaje bele kosti
svojega prijatelja in jih deli, zavite v dvojno
plast tols¢e, v ro¢ko pepélnico, katero so shranili
v Sotoru in jo zavili v mehko platno.

Nato so sledile igre umrlemu prijatelju v
cast. Ahilej je sklical vse Grke in velel jim sesti
dale¢ v krogn okrog ter prinesel sijajnih darov
zmagovalcem, kotle, trinoge, konje, mezge, Zenske
in zelezo.

16



Odkup Hektorja.

.0 so koncale igre, €0 se narodje razili
k brzim ladijam, da bi se okrepcali
z vecerjo in s sladkim snom. A Ahilej
je jokal v jednomer, spominjajoé se svojega dra-
gega prijatelja, in vsesilni sen ga ni mogel objeti,
temveé valjul se je nemirno sem in tja, hrepenec
po Patroklu in spominjajo¢ se vrlih cinov, ki
sta jih skupaj izvrsila, in bolij, ki sta jih skupaj
prebila v divjih bojih in po nemirnem morji.
Vsega tega spominjajoc¢ sc, je prelival gorke solze,
obracajo¢ se sedaj na to stran, sedaj na drugo,
sedaj ra hrbet, a potem zopet na obraz; vcasih
je tudi wvstal in taval sem in fja ob morskem
obrezji. Ob zoru je vpregel svoja konja, privezal
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zadaj za voz Hektorja in ga vlekel trikrat okolo
Patroklovega groba. A Apolon je varoval svojega
ljubljenca;. zavil ga je, da ne bi ga razmesaril
Ahilej, vlace¢ ga sem in tja po zemlji.

Tako je skrunil Ahilej v svoji jezi boZan-
skega Hektorja. To so videli nesmrtni bogovi in
usmilili so se ga ter prigovarjali Hermeju, naj
gre hitro tja in naj ga skrivaj vkrade. Ta svet
je ugajal vsem, le Heri, Pozejdonu in Ateni ni
ugajal, temve¢ so gojili Se vedno sovrastvo v
srei proti lliju, Prijamu in njegovemu narodu. A
ko se je prikazala dvanajsta zora od tega Casa,
tedaj je spregovoril Apolon k nesmrtnikom :
,otrasni ste, bogovi, in brezsréni! Ali vam ni
zazigal Hektor v dar tolstih beder volov in koz?
In sedaj se ne morete odlo¢iti, da bi resili vsaj
njegovo truplo, da bi je videla njegova soproga,
njegov otrok, o¢e in mati in narod, da je zazgo
na gromadi in sve¢ano pokopljejo! Pa¢ pa ste
voljni, bogovi, vedno pomagati groznemu Ahileju
in mu bili usluZni, njemu, ki nima niti v prsih
srca, niti v glavi razuma, temve¢ divja kakor
lev, ki ga naganja silna mo¢ v prsih, napadati
¢rede smrtnih ljudij, da so mu v jed. Temu jed-
nak se je iznebil Ahilej vsega usmiljenja in stida,
ki je cloveku prav tako v pogubo kakor v korist.
Saj je tudi uze marsikdo drugi obzaloval izgubo
dragega prijatelja, brata ali sina, a nazadnje se
je najokal in nastokal; kajti trpezljivo srce so
podelile usodne boginje ¢loveskemu rodu. A ta

16
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privezuje boZzanskega Hektorja, ugrabivii mu drago
zivenje, zadaj za voz in ga vlaci okolo gomile
svojega mrivega prijatelja; zares, njemu ne lepo,
ne castno dejanje! In mi lepo gledamo in se mu
ne vjezimo, dasi je vrl junak?*

Jezno mu je odvrnila Hera: ,Le tedaj bi
bila umljiva beseda tvojih ust, Apolon, ¢e bi
hoteli jednako castiti Ahileja in Hektorja. A
Hektor je samo smrinik, smrina Zena ga je dojila,
Ahilej pa je sin boginje, katero sem jaz sama
vzredila in jo dala potem smrtnemu mozu v
zakon, Peleju, katerega so vsi bogovi posebno
ljubili. Vi vsi ste se vdelezili njune svatbe, bo-
govi, a ti si bil v sredi mej njimi na obedu, z
liro v roci, ti pomoénik zlotvorcev!®

Odgovoril je otec Zen: ,Hera, ne srdi se
mi vedno na bogove! Nikakor ne bodita oba v
jednaki casti! A kar se tice Hektorja, bil je mej
vsemi smriniki, ki bivajo v Troji, najljubsi i
drugim bogovom i meni. Kajti vedno je mislil
na drage darove, in nikdar ni bil moj zrivenik
brez gostbe in vina. kakor se nam bogovom
spodobi. Toda skrivaj ukrasti ga, da ne bi za-
pazil Ahilej, pa¢ ni mogoce! A dej, pokli¢i mi
kdo Tetido, da jej povem pametno besedo, da
ge Ahilej omec¢i in izro¢i Prijamu mrivega Hek-
torja za velike darove!*

Takoj se je vzdignila Irida in zletela k
Tetidi. Nasla jo je v oboéni votlini globokega
morja, in okolo nje so bile zbrane druge po-
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morske boginje. Sredi mej njimi je jokala ob
usodi vrlega svojega sina, kateremu je bilo do-
lo¢eno, poginiti v Troji, dale¢ od ljube domovine.
Tja k njej stopivsi, nagovorila jo je Irida: ,Vstani,
Tetida! Zen te klice, modri gospodar - vecnih
sklepov¥. ,Kaj mi hoce silni bog?* vprasala jo
je Tetida. ,Sramujem se, iti mej nesmrtnike;
kajti neizmerno gorje nosim v srci. A itak hodem
iti in vse izpolniti, kar mi zapove*.

Tako je dejala krasna boginja, zavila se v
najtemnejso obleko in zletela proti visokemu
nebu; pred njo je rezala Irida zrak. Nasla je
mogo¢nega Zena v zboru; okrog njega so bili
zbrani vsi sre¢ni nebe3canje. Sedla je k njemu,
Atena se jej je umaknila, a Hera jej je podala
v roko lepo zlato kupico in jej govorila tolaZilne
besede. Tetida je pila in jej dala kupico nazaj.
In izpregovoril je otec bogov in ljudij: ,Prisla
si v Olimp, boginja Tetida, z neizmerno boljo in
zalostjo v srci; vse to vem prav dobro. A po-
vedati ti ho¢em, zakaj sem te pozval sem. UzZe
devet dnij se prepirajo bogovi o Hektorjevem
truplu in o mest ruditelju, Ahileju. Ven in ven
prigovarjajo Hermeju, naj onega skrivaj vkrade.
A jaz hocCem tako proslaviti Ahileja, da si ohra-
nim i v bodoCe tvoje spoStovanje in prijateljstvo.
Idi ¢im brze k ladijam in sporo¢i svojemu sinu
tako: ,Bogovi se mu jeze, sosebno pa jaz, da
drzi Hektorja pri ladijah in ga nole dati nazaj.
Sedaj se pokaZe, ali se me toliko boji, da mi
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Hektorja da nazaj. A jaz podljem v tem Irido k
Prijamu, da mu narodi, naj hiti k ladijam Ahajcev
in nese Ahileju darove, ki mu omeée srce, da
mu da nazaj ljubega sina®.

Tako je govoril Zen, in slusala ga je Tetida.
Spustila se je hitro kakor veter k Sotoru svojega
sina. Nasla ga je silno stokajodega; njegovi dru-
govi so prav tedaj velikega ovna zaklali in pri-
pravljali ga za zajutrek. Sedla je k njemu krasna
mati, pobozkala ga z roko in nagovorila: ,Drago
dete, kako dolgo si hoces 3e razjedati srce z
jokom in stokom, da ne misli§ ni na jed ni na
pocitek ? In vendar bi bilo bolje, da bi se vdal
nasladnostim Zivenja; kajti ne bodes mi ve¢ dolgo
Ziv, temvec vZe ti stojita ob strani smrl in silna
usoda. A poslusaj me, kar i govorim; govori ti
Zenova poslanka. Sporocuje ti Zen, da se ti jezé
bogovi, sosebno pa on, ker zadrZzujed mrtvega
Hektorja pri ladijah in ga noc¢eS dati nazaj. Dej
torej, daj ga nazaj in vzemi zanj primerno od-
kupnino“. ,Bodi tedaj“, odgovoril jej je Ahilej.
yKdor mi prinese odkupnino, imej tudi mriveca,
¢e tako resno zahteva Olimpec®.

Tako in jednako sta se pogovarjala pri la-
dijah mati in sin. Zen pa je mej tem nagovoril
Irido: ,Vzdigni se, brza Irida! Zleti z Olimpa in
sporo¢i Prijamu, naj hiti k ladijam Ahajcev, da
odkupi sina, in naj nese Ahileju darove, ki mu
omece srce. Naj gre sam, le stari sluZabnik naj
ga spremlja, da mu vodi mezge in voz in da mu
privede v mesto nazaj mrivega Hektorja. Naj ga
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ni¢ ne stradi, ni smrt, ni druga nevarnost. Dam
mu na pot zanesljivega vodnika, Hermeja, ki ga
bode varno spremlijal, dokler ga ne privede do
Ahilejevega Sotora. A kedar pride do Ahileja, mu
ta ne vzame Zivenja, Se pred drugimi ga bode
branil. Kajti Ahilej ni niti brezumen, niti nespa-
meten, niti zlotvoree, temve¢ usmili se moza, ki
ga poprosi zaScita®.

Tako je dejal Zen, in vzdignila se je Irida,
sporocit narocilo. Prisedsi v Prijamov dvorec,
nadla je tam jok in stok. Sinovi so sedeli na
dvorid¢i okrog svojega oceta in so si mocili obleke
sé solzami, a starec je sedel sredi mej njimi,
zavit v plas¢; na glavi in na vratu mu je bilo
obilo prahu, ki si ga je nagrnil, ko se je valjal
po tleh. Tudi héerke njegove in snahe so glasno
Jokale v dvorei, spominjaje se Hektorja in onih .
mnogih velih boriteljev, ki- so padli pod pestmi
Ahajcev. Zenova poslanka je stopila k Prijamu
in ga nagovorila tiho, da ne bi se staréek pre-
stragil. ,Ne boj se, Prijam¥, je dejala. ,Nikakor
nisem prisla, da bi te ostraSila s ¢im hudim,
temve¢ prifla sem, dobro ti misle¢. Poslal me je
Zon, ki skrbi za te in te obzaluje. Narodcil ti je,
da odkupi$ svojega sina in nese§ Ahileju darove,
ki mu omece srce. Idi sam, le stari sluZabnik
naj te spremlja, da ti vodi mezge in voz in da
ti privede v mesto nazaj mrtvega Hektorja. Nic
naj te ne stradi, ni smrt, ni druga nevarnost.
Da ti na pot zanesljivega vodnika, Hermeja, ki
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te bode varno spremljal, dokler te ne privede do
Ahilejevega %otora. A kedar pride3 do Ahileja,
ti ta ne vzame Zivenja, Se pred drugimi te bode
branil. Kajti Ahilej ni niti brezumen, niti nespa-
meten, niti zlotvoree, temve¢ usmili se moza, ki
ga poprosi za3cita®,

To reksi zletela je Irida proti Olimpu, Pri-
jam pa je velel svojim sinovom, naj.zaprezejo
voz, a sam je Sel v sobo, kjer je imel obilo za-
kladov. Tja je pozval soprogo svojo Hekabo in
jo je nagovoril: ,Nesre¢na Zena, olimpsk sel mi
je prisel od Zena, naj se napotim k ladijam
Ahajcev in naj nesem darove Ahileju, ki mu
omece srce. Dej, povej mi, kaj menis ti? Pa saj
me uZe i tako silno naganja srce, hiteti k ladijam
Ahajcev“.

Tako je dejal, in zaihtela je njegova so-
proga ter mu odgovorila: ,Gorje mi, kje ti je
sedaj pamet, katero so sicer tako slavili i ljudje,
ZiveC¢i v dalnji tujini, i ljudje, Zive¢i pod tvojim
2ezlom? Kako mores pa¢ misliti, napotiti se k
ladijam pred obli¢je moza, ki ti je zaklal uie
toliko yrlih sinov? Paé¢ Zelezno srce bi moral
imeti! Kajti ¢e te jedenkrat zagleda pred seboj
in zgrabi, oni surovi in brezsréni mozZ, tedaj ne
bode imel nikakega usmiljenja s teboj. Jokajva
torej rajse tukaj, sedeca pod domacim krovom!
A najinemu sinu je pa¢ mogoclna usoda takoj
pri rojstvn tako dolocila, da bode moral nasititi
brze pse“.
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Odgovoril jej je stari Prijam : ,Ne zadriuj
me, Zena! Vsi tvoji ugovori so zaston)! Ce bi mi
bil kak smrtnik prigovarjal, bodi vedez bodi
svecenik, to bi se nezaupno odvrnil od njega.
A sedaj, ko sem slial boga samega in ga gledal
iz o¢ij v oc¢i, hoCem biti posluSen njegovim uka-
zom in iti. In ¢e mi je usojeno, da najdem smrt
pri ladijah Ahajeev, bodi! Da, takoj naj me po-
bije Ahilej, ¢e le objamem v narodji svojega
sina in si potolaZim v srei hrepenenje po joku
in stoku!*

To reksi je otvoril pokrove zabojem ter
vzel iz njih dvanajst krasnih Zenskih oblek, dva-
najst ogrinjac¢, dvanajst preprog, dvanajst plascev
in dvanajst kril. Potem je odtehtal deset talentov
zlata, vzel dva bliS¢eca trinoga in krasno kupico,
katero so mu bili darovali Tracanje, ko je prisel
k njim v poslanskih opravilih, velika dragocenost.
Tudi te dragocenosti ni Stedil staréek, ker je
tako hrepenel v srci, odkupiti svojega sina. Nato
je zapodil iz dvorane vse Trojance, ki so ga
hoteli zadrzevali, ozmerjajo¢ jih: ,Poberite se,
sramotni grdini! Ali nimate boli doma, da mi
prihajate sem v nadlego? Ali niste e zadovoljni,
da mi je Zen naklonil bol, da sem izgubil naj-
boljdega svojega sina? A podakajte malo, kmalu
bodete i vi to bridko obcutili. Kajti mnogo lajse
vas sedaj unic¢ijo Ahajci, ko je mrtev moj sin.
A jaz bi rajSe Sel v Had, predno bi morale moje
odi gledati, kako se rusi in podira nase mesto!*
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Tako je govoril staréek in jih zapodil se
svojim Zezlom. Sedaj je klical svojih devet sinov
in jih osteval: ,Podvizajte se, sramotni. grdi
otroci! Da bi pa¢ lezali vsi skupaj ubiti pri la-
dijah namesto Hektorja! Gorje mi, nesredniku!
Najvrleje sinove sem vzredil mej vsemi Tro-
janci, a sedaj nimam ni jednega ved. Vse mi je
Arej pobil! Ostali so mi le grdini, laznjivei, ple-
saci, vrvolazei, kragulji, ki grabijo janjc¢ke in
kozli¢e svojih somescanov. Ali mi ne zapreiete
takoj voza in mi denete vse (o vanj, da se na-
potim k ladijam Ahajcev ?*

Tako je kri¢al, in sinovi so se sramovali
oCetove graje. Hitro so privlekli voz, prinesli iz
dvorane bogato odkupnino za Hektorjevo glavo
ter deli jo vanj in napregli konje. Ko je hilo
vse pripravljeno, prinesla je Hekaba zlato kupico,
polno sladkega vina, a oskrbnica umivalnik in
vode v vréu. Ko sitje Prijam umil roki, vzel je
kupico, stopil sredi dvoriséa in molil k otcu
Zenu: ,0c¢e Zen, najmogocnejdi, najslavnejsi bog,
daj, da me Ahilej ne vsprejme kakor sovraznika,
temvec¢ da se me usmili! Daj mi znamenje, da
se zaupno napotim k ladijam Ahajeev!® Komaj
Je to izgovoril, je uzZe priletel 'z desne strani
velik érn orel in sfrlotal mimo njih. Vsi so se
veselili v srei, ugledavsi ga. Takoj je sedel starec
na vozi¢ek. Pred njim so vlekli mezgi tezki, z
odkupnino obloZeni voz; voznik je bil streznik
Idaj. Za tem vozom se je peljal v lehkem vo-
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zickn Prijam, ki je naganjal v dir brza svoja
konjica. Za njim so §li njegovi prijatelji, sinovi
in zeti, glasno jokaje, kakor da bi ga spremljali
v smrt. Ko so prisli iz mesta na planjavo, vrnili
s0 se prijatelji, sinovi in zeti naza] proti Troji,
a ona dva sta zdirjala po ravnem polju.

Ugledal ju je Zen in usmilil se je starcka.
Takoj je poklical svojega ljubega sina Hermeja
in ga nagovoril : .Hermej, to i je najljubsi posel,
da prijazno spremljad uboge smrinike in jih va-
rujes. Dej, vzdigni se tedaj in spremljaj Prijama
k ladijam Ahajcev, da ga nikdo ne bode ni sligal
ni videl, predno ne pride do Ahileja !¢

Tako je dejal, in slusal ga je Hermej. Takoj
si je privezal na nogi zlate podplate, ki ga nosijo
kakor veter Cez dalnje deZele in Siroka morja,
vzel v roko bajno palico, s katero vspava bdece
ljudi, spece pa vzbuja. To palico v roki vihteg¢,
spuslil se je z visokega Olimpa. Hitro je pripla-
val do Troje, podoben mlademu kralji¢u, kate-
remu poganjajo prve brke in je v najlepsi cvetni
mladosti.

Prijam in ldaj sta dospela mej tem do ve-
likanskega spomenika junaka lIla. Tukaj sta usta-
vila mezge in konje in jih napojila v reki. Uie
je legla tema na zemljo. Sedaj je zapazil strezaj
priblizajocega se Hermeja in spregovoril : ,Pozor,
Prijam ! Sedaj je treba pozornosti ! Tam prihaja
moZ, takoj naju raztrZe na drobne kosce ! Dej,
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zbeZiva hitro na vozovih ali pa objemiva mu
koleni in prosiva ga usmiljenja !“

Tako je dejal, in prestradil se je starcek,
na vseh udih je trepetal, jeZili so se mu lasje,
in osupel je stal. Priblizal se mu je blagi bog,
prijel ga za roko in ga prijazno nagovoril : ,,Kam
vodis, ocka, mezge in konje tako pozno v tihi
noci, ko spe uze vsi zemljani? Ali se ni¢ ne
bojis silnih Ahajeev, ki leze tukaj blizu? Ko bi
te ugledal kdo izmej teh, da peljed toliko zakladov
v temni noc¢i, kaj bi potem pocel ? 1 sam nisi
prav mlad, i star je tvoj spremnik. Tezko bi
vama bilo braniti se zoper moza, ki bi vaju
zalil ali napadel. A mene se ni¢ ne boj! Ne
ucinim ti ni¢ hudega, da, e proti drugim bi ti
pomagal ; kajti v tebi vidim starega otca®.

Odgovoril mu je Prijam: ,Res je tako,
kakor govori§, ljubo dete! A uZe vidim, da me
¢uvajo bogovi, ker so mi poslali tako blagega
potnika, tako brhkega in lepega mladenica in
tako pametnega. Pa¢ srec¢na ti roditelja !“

In odvrnil mu je Hermej: ,Res, to vse si
lepo govoril, star¢ek ! A povej mi resni¢no, ali
vedes te zaklade k tujim ljudem, da jih tam spravi3
v varnost, ali mislite uze vsi zapustiti sveto mesto?
Kajti padel vam je najhrabrejsi junak, tvoj sin,
junak, ki je bil vedno v boji Ahajcem kos !*

Odgovoril je Prijam : ,Govori, sin, in povej,
kdo si in kdo so ti roditelji? Lepo si govoril o
usodi nesreénega mojega sina‘.
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Hermej mu je nato odgovoril: ,Zelig zvedeti,
kdo sem, star¢ek, in odkod poznam boZanskega
Helktorja. Da, pogosto sem ga videl v divjih
bojih, kako je pobijal sinove Ahajcev. A mi smo
gledali in obéudovali ga; kajti Ahilej nam ni
dovolil, da bi se udelezili boja, ker se je jezil
Atrejevemu sinu, Agamemnonu. Jaz sem namrec
Ahilejev sobojnik, ista ladija je naju privedla
sem ; Mirmidonec sem, in otec mi je Poliktor.
Imovit je in uze staréek blizu istih let kakor ti.
Razven mene ima $e Sest sinov, a jaz sem sedmi.
Zrebal sem % njimi, in Zreb je zadel mene, da
sem moral pred Trojo. Danes sem se napotil
od ladij sem na planjavo ; jutre ob zoru zaéno
Ahajei ‘znova boj okolo vaSega obzidja. Kajti
navelicali so se uze, 3e dalje tukaj lezati“.

,Ce si res Ahilejev sobojnik*, je dejal Prijam,
»dej, povej mi resni¢no, ali je moj sin Se pri
ladijah, ali ga je pa Ahilej uze razkosal in vrgel
psom v jed ?¥

Hermej mu je odgovoril : ,Dragi starcek,
niso ga %e pozrli psi in pti¢ci roparji, temveé
ge vedno lezi v Ahilejevem 3Sotoru. Dvanajsti
dan je uze, od kar lezi tam, a truplo mu $e ne
trohneje. Dasi ga vlac¢i Ahilej vsak dan, kedar
se prikaze nebeska zora, neusmiljeno okolo groba
svojega dragega prijatelja, ga vendar ne oskruni.
Da, ¢udil bi se, ko bi pridel tja in hi ga videl,
kako lezi svez kakor rosa, nikjer okrvavljen. In
vse rane, katere so mu vsekali Ahajci, so se mu
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zacelile. Tako skrbe bogovi §e po smrti za vr-
lega tvojega sina, ker jim je hil posebno ljub v
sreit

Tako je dejal, in veselil se je staréek ler
odgovoril : ,Drago dete, pa¢ dobro je in prav,
dajati nesmrtnim bogovom primerne darove! 1
sin. moj — oj, da bi ga e imel! — ni nikdar
pozabil bogov, ki prebivajo v visokem Olimpu ;
zalo se ga pa tudi Se sedaj spominjajo, ko ga je
uze ugrabila smrt. A dej, vzemi od mene to lepo
kupico ter brani me in vodi s pomoéjo vecnih
bogov, dokler ne dospem v Ahilejev Sotor !*

Odvrnil mu je Hermej: ,Skudad me mlaj-
Sega, staréek, a ne pregovori§ me, da bi vzel kak
dar, da ne bi vedel Ahilej. Cestim ga in bojim
se, oplenili ga darov, da se mi ne zgodi potem
kaj hudega. Sicer pa li ho¢em biti rad vodnik,
in naj bi bilo tudi do dalnjega Arga, bodi v
ladiji po morji ali pa pe§ po zemlji. In nikdo ne
bi se smel predrznili, uciniti ti kaj zalega, pre-
ziraje vodnika ¥

Reksi je skocil na voz, zgrabil bi¢ in vajeti
ter vdahnil sr¢nost konjem in mezgom. Ko so
prisli do ladij in okopov, so bili ¢uvarji prav
pri vecerji. Cez nje je razlil Hermej sladek sen,
odprl vrala in jih zopet zaprl ler vedel Prijama
in lepe darove proti Ahilejevemu Sotoru. Pridedsi
tja, odprl mu je vrata, vedel ga na dvorisce,
stopil z voza ter spregovoril : ,Dragi starcek,
vedi, da sem nesmrinik, bog Hermej. Otec Zen
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je zelel, naj bi ti bil vodnik. A sedaj se vrnem
nazaj v Olimp, ker ne maram stopiti Ahileju pred
_oblicje. Kajti zamerili bi nesmrtniku, ¢e bi hotel
tako prijazno pozdravljali smrtnike. A fi idi noter,
objemi Ahileju koleni in roti ga prose¢ pri njega
oten, lepolasi materi in sinu, da mu ganes srce !*
To reksi je zletel Hermej nazaj proti viso-
kemu Olimpu, a Prijam je skecil z voza ter Sel
naravnost v Ahilejev Sotor, Idaj pa je ostal zunaj
pri konjih in mezgih. Nadel je Ahileja notri, a
drugovi njegovi so bili zunaj; le dva sta bila
pri njem, Avtomedon in Alkim. Prav tedaj je
povecerjal ; miza je bila Se pripravljena. Niso
zapazili, ko je vstopil Prijam, priblizal se Ahileju,
objel mu koleni ter poljubil roke, ki so mu ubile
toliko vrlih sinov. Zacudil se je Ahilej, ugledavsi
Prijama, in zac¢udila sta se drugova, in pogledo-
vali so se drug drugega. Prose¢ je spregovoril
Prijam : ,Spomni se svojega olca, bozanski Ahilej,
ki je star kakor jaz in na usodnem pragu starosti.
Mogoce, da i njega zatirajo sosedni narodje, a
nima nikogar, ki bi mu odvrnil pogubo. Ali on
se lehko 8¢ veseli, kedar slisi, da si mu ti Se
ziv, in od dne do dne se nadeja, da bode se
videl ljubega sina, vrniviega se mu izpred Troje.
A jaz sem skrajno nesrecen. Vzredil sem najvr-
lejse sinove v vsej Sirni trojanski dezeli, a uze
ne vidim nikogar ve¢. Petdeset sinov sem imel,
ko so prigle sem ¢ele Ahajcev ; devetnajst jih je’
rodila jedna mali. Mnogo izmej njih mi je pobil
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divji Arej, a jednega, katerega sem imel, da mi
je branil mesto in narod, tega si mi ubil ti, ko
je branil svojo domovino, Hektorja. Zaradi njega
sem prisel k ladijam Abajcev, da ga odkupim,
in prinesel sem neizmerno odkupnino. Dej, Ahilej,
boj se bogov, usmili se me in spomni se otca
svojega ! A jaz sem bolj vreden pomilovanja od
njega. Prenesel sem, ¢esar ni prenesel $e noben
drug ubog zemljan : roke stegujem prosec¢ proti
obli¢ju onega moza, ki mi je umoril ljubega
sina*, \
Tako je govoril in vzbudil v Ahileju silno
hrepenenje, plakati po svojem otcu. Takoj je
prijel star¢ka za roko in ga rahlo potisnil od
sebe. In oba sta jokala; jeden je jokal, kleceé
pred Ahilejem, po svojem sinu, a drugi je jokal
i po oteu svojem i po ljubem Patroklu. Dvojni
Jok in stok se je razlegal po dvorani. Ko se je
bozanski Ahilej najokal in nastokal, vstal je se
sedeza, vzdignil staréka za roko in spregovoril,
opazujo¢ sive njegove lase in sivo brado: ,,Ubo-
Zec, pa¢ neizmerno gorje si prebil v svojem srei!
Kako si se mogel predrzniti, napotiti se sam k
ladijam Ahajcev, pred obli¢je moza, ki ti je za-
klal toliko vrlih sinov? Pac¢ Zelezno srce moras
imeti! A dej, sedi tukaj na stolico in pokopajva
udano vse boli v globo¢ino srca, dasi nama je
tezko! Kajti nikake koristi nima ¢lovek od stras-
nega joka in stoka. Tako so pa¢ bogovi usodili
ubogim zemljanom, da jim je Ziveti toZnim, a
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sami so brez toge. Dva soda stojita na Zenovem
pragu, napolnjena z darovi, katere podeljuje
zemljanom, jeden napolnjen z dobrimi darovi, a
drugi s¢ slabimi. Ce zme3a Zen darove iz obeh
sodov, tedaj preganja prejemnika sedaj nesreca,
a sedaj se mu smeje sreca. Komur pa da darove
samo iz soda nesrece, tega hoce sramotno vreci
od sebe. Huda lakota ga goni po Sirni zemlji in
bogovi in ljudie ga zani¢ujejo, blode¢ega nemirno
sem fter tja. Tako so dali bogovi i Peleju sijajnih
darov, ko se je rodil. Kajti bolj nego drugi ljudje
je zivel v blesku in bogastvu, kraljeval je Mir-
midoncem in dobil, dasi smrtnik, nesmrtno boginjo
v zakon. A i njemu je pridelil bog nesreco, da
nima cvetnih sinov, ki bi neko¢ vladali. Jednega
samega sina je vzredil, da mu umre v cvetni mla-
dosti. In niti mi ni dovoljeno, da mu strezem v
sivi starosti, ker sedim tukaj v trojanski dezeli
dale¢ od svoje domovine, v tvojo in tvojih sinov
pogubo. Tudi ti si bil sre¢en poprej, starcek,
kakor smo slisali. Mogo¢en vladar si bil, bogat
in srecen o¢e mnogih otrok. A ko so ti poslali
nebescanje to nezgodo, tedaj razsaja vedno divji
hoj in uboj okolo tvojega mesta. Toda nosi svojo
usodo in ne stokaj neprestano v svojem sreci! Kajti
ni¢ ti ne pomaga, stokati po svojem sinu. V Zi-
venje ga ne mores vec¢ vzbuditi; poprej sam pod-
lezed usode udarcem!“

Odgovoril mu je Prijam: ,Ne sili me, da
sedem, dokler mi lezi nezakopan moj sin. lzro¢i

17
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mi ga takoj, da ga bom videl, a ti vzemi zanj
bogato odkupnino, katero sem ti prinesel! Vzemi
jo in vrni se sre¢no v svojo domovino, ker si se
me usmilil in mi zanesel, da zivimm in gledam
soln¢no Iug!*

Pisano ga je pogledal Ahilej in mu odvrnil:
,Ne drazi me ‘dalje, starcek! Kajti uze sam sem
namenjen, dati ti’ nazaj Hektorja. Prisla mi je
namred od Zena poslanka, moja mati. ki me je
rodila, héerka sivega pomorskega starcka. Dalje
vidim v duhu in spoznam prav dobro, da je i
tebe privedel sem k ladijam kak bog. Kajti ni-
kakor ne bi se smel predrzniti kak smrtnik, in
naj bi bil tudi v cvetni mladosti, napotiti se k
nasemu Sotoru. Prvié ne bi nikakor usel oc¢em
paznikov in potem bi mu tudi ne bila prav lehka
naloga, odrinili zapah na vratih mojega sSotora,
katerega trije mozje komaj odrinejo, a jaz ga
odrinem sam. Ne nadleguj me tedaj presilno s
prognjami, starcek, da se ti ne ujezim, ceprav si
ubog prose¢ moz, in da ne gresim proli Zeno-
vemu povelju!l*
: Tako je govoril, in prestragil se je starcek
in udal se njegovim hesedam. A Ahilej je skocil
iz Sotora kakor lev, ne sam; spremljala sla :ga
sobojnika, hrabri Avtomedon in vrli Alkim, ki
sta mu bila najdrazja drugova za umrlim Pa-
troklom. Takoj sla izpregla mezge in konje ter
vedla kraljevega streznika ldaja v Sotor in ga
posadila na stol. Potem sla 3la po neizmerno
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odkupnino za Hektorjevo glavo. Vse sta prinesla,
le dva plasca in lepo tkano suknjo sta pustila
na vozu, da bi vanjo zavili mrtvo truplo in je
izrocili Prijamu, da je vede domov. Nato je Ahilej
poklical dekle in jim wvelel, naj operejo mrtveca
in ga pomazilijo, a naj ga spravijo strani, da ne
bi ga ugledal Prijam in se morebiti ujezil in
glasno dajal odduska svoji jezi, pri ¢emur bi se
Ahilej lehko razvnel, da bi star¢ka pobil na tla
in tako gresil proti Zenovemu povelju. Ko so ga
dekle oprale, pomazilile in zavile v suknjo in
plas¢, vzel ga je Ahilej sam in polozil ga na
mehke blazine, na kar sla mu drugova poma-
gala, vzdigniti ga na voz. To izvrsivéi, je glasno
zastokal in spregovoril: ,Ne jezi se mi, Patrokel,
¢e zves v Hadu, da sem dal nazaj bozanskega
Heklorja, ker so mi dali zanj lepo odkupnino,
katere dobode$ i ti primeren dell”

To reksi je stekel nazaj v Sotor, sedel Pri-
jamu nasproti in ga nagovoril: ,Sin ti je odkup-
ljen, starcek; zunaj lezi na mehkih blazinah.
Julre ob zoru ga bodes gledal, kedar ga odvedes,
a sedaj misliva na jed in pijaco! Saj niti lepolasa
Nijoba ni pozabila jedi, dasi je izgubila dvanajst
otrok v cvetni mladosti, Sest héerk in sest sinov.
Sinove jej je postrelil Apolon s¢ srebrnim lokom,
a hcerke Artemida, jezna, da se je Nijoba pri-
merjala z lepolicno Latono, njuno materjo. ,Bo-
ginja Latona® je dejala, ,ma le dva otroka, a
jaz jih imam dvanajst®. Zato sta jej njena otroka,

(b
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dasi sta bila le dva, postrelila vse otroke. In
devet dnij so lezali v svoji krvi, in nikogar ni
bilo, ki bi jih bil pokopal, a desecti dan so.jih
pokopali bogovi sami. A Nijoba mej tem ni po-
pozabila jedi, ko se je bila najokala in nasto-
kala. Dej tedaj, bozanski slarcek, misliva tudi
midva na jed, a jutre boded lchko jokal dovolj
po svojem sinu, ko ga povedes domov*,

To reksi je skocil in zaklal belo oveo, a
drugovi so jo slekli iz koZe in jo razkosali z
vedco roko, nataknili na raZnje in spekli. Avto-
medon je razdelil keub po mizi, Ahilej pa pe-
¢enko. In segla sta z rokama po pripravljeni
jedi. Potolazivsi si hrepenenje po jelu in pile,
gledal je Prijam nepremic¢no v Ahileja, ob¢udujoc
njegov brhki in krasni stas; saj je bil podoben
nesmrinim bogovom samim! 1 Ahilej je gledal
nepremicno v Prijama, ob¢udujo¢ njegovega obraza
plemeniti izraz in poslusajo¢ milino njegovih ust.
Ko sta se nagledala drug drugega, tedaj je prvi
spregovoril Prijam: ,Spravi me spat, Ahilej, da
lezem in se okrepcam s¢ sladkim spancem. Kajti
o¢i se mi niso Se zalisnile, odkar mi je izgubil
zivenje ljubi sin, lemve¢ neprestano jocem in
sto¢em in gojim v prsih lisocero gorje, valjajoé
se v prahu po mojem dvorisci. Sedaj sem tudi
jedel in srebal sladko vino, a poprej nisem ni-
cesar pokusil®,

Tako je dejal, in takoj je velel Ahilej sluz-
kinjam, naj mu pripravijo posteljo. In sluikinje
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so hitele iz dvorane, s plamenicami v rokah, in
so mu pripravile lezice. Ahilej je mej tem na-
govoril Prijama: ,Zunaj ti bode postlano, dragi
starcek., Sem bi lehko prisel kdo izmej prvakov
povprasat me svela, kakor je sicer navada. In
¢e bi te tukaj vgledal v temni noci, bi te lehko
izdal Agamemnonu, kar bi lehko zavleklo izro-
Citev mrtveca. A dej, povej mi po pravici: Koliko
dnij mislis porabili za pogrebne svecanosti, da
bodemo mej tem mirovali ?*

Odgovoril mu je bozanski stardek: ,Ce nam
res dovoljujed svecanosti pri Hektorjevem po-
grebu, to bi nam tako ugodil : Devet dnij bi
radi po njem Zalovali doma v dvorei, deseti dan
bi ga zagrebli in narod pogostili, jednajsti dan
bi mu nasuli gomilo, a dvanajsti dan bi nada-
ljevali boj, ¢e uze mora tako biti“

Odgovoril mu je Ahilej: ,Tudi ta Zelja bodi
ti izpolnjena, Prijam! Toliko ¢asa bodemo tedaj
mirovali, kolikor si zahteval®.

In legli so poc¢ivat, Prijam in Idaj v veZi, a
Ahilej v svoji spalnici. In objel je sladek sen vse
bogove in bojnike. Le Hermej ni mogel zatisniti
oCesa, temve¢ premisljal je v svojem srci, kako
bi vedel Prijama od ladij, da ne bi ga zapazili
cuvarji. Slednji¢ mu je pristopil k glavi in ga
nagovoril: ,Dragi staréek, nicesar se tedaj ne
bojis, da spi$ tako dolgo pri sovraznikih, ko ti
Je zanesel Ahilej! Res sicer, da si odkupil sina
z lepimi darovi; a za te, Zivega, morali bi dati
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tvoji sinovi trikrat toliko odkupnino, ¢e bi zvedel
o tebi Agamemnon in ¢e bi zvedeli drugi Ahajei®.

Prestrasil se je staréek in vzbudil Idaja, a
Hermej mu je napregel konje in mezge in ga
vedel skoz sovrazni tabor, in nikdo ga ni opazil.
Ko so prigli k Skamandrovemu brodu, zletel je
Hermej nazaj v Olimp, in razlila se je zlala zora
po zemlji. Prijam in ldaj sta pa dirjala po ravnem
polju proti mestu, Prijam s konji, a Idaj z mezgi,
ki so vozili mrtveca. In nikdo ju ni zapazil dir-
jajo¢ih po ravnini, zapazila ju je jedina Kasandra,
Prijamova héerka. In zastokala je in zajokala je,
da se je razlegalo po vsem mestu. ,Pojdite®, je
zakric¢ala, ,Trojanci in Trojanke, gledat Hektorja,
¢e vas ja kedaj veselilo, gledati ga vracajoCega
se iz bitke, njega, ki je bil velika tolazba mestu
in vsemu narodu!”

In nikdo ni ostal v mestu, niti moZ niti
zenska; kajti vse je objela silna zalost. Pred
mestnimi vrati so se sestali z onima, ki sta vo-
zila mrtveca. Najprej sta skocili na voz Hektor-
jeva soproga in njegova cestita mati in sta objeli
drago glavo, pule¢ si iz glave lase; pla¢oé jih je
obkolila mnozica. In sedaj bi bili gotovo jokali
vsi skupaj do soln¢nega zahoda, da ni zaklical
Prijam narodu: ,Umaknite se mi, da moremo
dalje z mezgi in konji! A pozneje se lehko na-
jocete in nastocete, kedar ga privedemo domov®.

Tako je dejal, in razstopili so se in naredili
prostor vozu. Priveddi ga v dvorec, polozili so
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ga na posteljo, ob kateri so zapeli peveci Zalostne
pesmi. Stokale so Zenske, in mej njimi je toZila
Andromaha, z rokama drie¢ glavo Hektorjevo:
»Dragi soprog, tako mlad si se moral lociti odtod,
a mene zapuscad vdovo v dvorcu. In negodno je
dete, katero sva rodila, jaz in ti, nesreCnika. Ne
upam, da doraste kedaj v mladeniCa; poprej se
razruii to mesto do tal, kajti tebe ni ve¢, vrlega
zadcitnika, ki'si ¢uval i mesto i Trojancev Zenke
v njem in negodno deco. A sedaj jih gotovo
kmalu odvedejo Ahajei na brzih ladijah, in mej
njimi tudi mene. In ti, moj sincek, pojdes z
menoj in bodes moral sramotno robovati ne-
usmiljenemu gospodarju, ali pa te zgrabi kak
Ahajec za roko in te tresc¢i sé stolpa, jezel se,
da mu je Hektor ubil brata, oceta ali sina. Kajti
jako mnogo Ahajcev je po Hektorjevi pesti vgriz-
nilo v zemljo. Zato pa tudi jo¢e in stoce ves
narod po tebi, Hektor, in zal in bol si zapustil
svojim roditeljem, a najbolj pa meni. Kajti nisi
mi podal roke, umirajo¢ na postelji, in nisi se
poslovil od mene s tolazilno besedo, katere bi
se spominjala vse svoje dni po dnevi in po
noci“.

Tako je plakala, in plakale so # njo i druge
gospe. Mej njimi je zacela togovati Hekaba:
»Hektor, mojemu srcu najdrazji izmej vseh sinov!
Dokler si mi bil Ziv, bil si ljubljenec bogov; zato
so pa skrbeli za te tudi 3¢ po usodni smrti. Ce
mislim na druge svoje sinove, jih je vse prodal
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Ahilej, kolikor jih je vjel, dale¢ tja ¢ez morje.
A tebe je ubil in te vlekel mnogokrat mrtvega
okolo groba svojega prijatelja Patrokla, katerega
si mu ubil ti; toda njega ni mogel vzbuditi v
Zivenje. In vendar mi lezi§ tukaj svez, kakor
mritvee, ki ga je Apolon zadel z milimi svojimi
pusicami {*

In tretja je zac¢ela mej njimi togovati Helena:
»Hektor, mojemu srcu najdraZji izmej vseh sva-
kov! Dvajset let je uZe, odkar sem zzpustila dom
in domovino — da bi bila pa¢ prej poginila!
—, a nikdar nisem slifala iz tvojih ust slabe in
zalilne besede. Da, celo branil si mi s tolaZilnimi
besedami, ¢e se je zadrl v dvorcu kdo na me,
bodi svak, svakinja ali ta3¢a, a tast mi je bil
vedno prijazen kakor ode. Zato jocem sedaj i po
tebi i po meni, nesrecnici, in srce mi je polno
toge. Kajti nimam ga ve¢ v vsej Troji, ki bi mi
bil tako prijazen in naklonjen kakor ti¢.

Slednji¢ se je obrnil Prijam do naroda ter
spregovoril: Pripravite mi drva v mesto, Tro-
Janci, a ne bojte se zasede Ahajcev! Kajti Ahilej
mi je pri slovesu obljubil, da nam ne udini nic
Zalega, dokler ne napoéi dvanajsti dan®.

In slusali so narodje. Takoj so zapregli
vole in mezge in se zbrali pred mestom. Devet
dnij so vozili domov drva, cel gozd, a deseto
jutro so nesli, glasno jokajo¢, Hektorja na grmado
in so jo zakurili. Ves narod je stal okolo gorece
grmade. Ko je pogorela, ugasili so Zrjavico z ruj-
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nim vinom, in bratje in prijatelji mrtveca so
zbrali bele kosti iz pepela. Zavili so jih v ba-
grene, mehke prte in polozili v zlat zabojcek,
katerega so spustili v votlo jamo. Nalozili so
nanj obilo kamenja in nasuli visoko gomilo. Ves
narod se je vrnil na to v mesto, kjer so imeli
v Prijamovem dvorcu bogato pojedino.

Tako so praznovali Trojanci sve¢ano pogreb
silnega Hektorja.
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Tolmac vaznejsih osebnih imen.

Afrodita, héi Zena in Dijone, boginja
ljubezni in lepote.

Agamemnon, Atrejev sin (Atrid), kralj
mikenski, vrhovni poglavar zbrane grike vojske;
brat mu je Menelaj.

Ah'ajei ' — ‘Grki.

Ahilej, sin Peleja (Pelid) in pomorske
boginje Tetide, najlepdi in najhrabrejsi junak
pred Trojo.

Ajant I, sin Telamona, kralja salaminskega,
Tevkrov brat, za Ahilejem najmoc¢nejsi junak. —
Ajant I, Ojlejev sin, voj opuntiskih Lokrov.

Ajgajon, storok pomorski velikan, Pozej-
donov sin.

Aleksander, griki prevod imena Parid
(Paris), sin Prijama in Hekabe, ki je odvedel iz
Lakedajmona lepo Heleno, Zeno kralja Menelaja,
in bil uzrok dolgotrajni trojanski vojni.

Alkim, Ahilejev drug.

Amazonke, bojevite Zenske, bivajoc¢e na
skrajni meji tedaj znanega sveta.

Andromah a, Ejetijonova h¢i in Hektor-
jeva soproga, vzor prave Zene.

Antenor, plemenit Trojanec, ki je Cesto
zahteval, naj se Helena izro¢i Grkom.
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Antiloh, najstarejdi Nestorjev sin.

Apolon, sin Zena in Latone (Lelo), bog
solnCnega svita. Kakor je solnce ozivljajoce, a
tudi unicujoce, tako je tudi Apolon zdravilen in
refilen, a tudi poguben bog, ki posilja mozem s
svojimi milimi pusicami naglo smrt in unic¢ujoce
kuge.

Argivi so v oZjem pomenu Agamemno-
novi narodi, v SirSem Grki sploh.

Arej, sin Zena in Here, bog boja in divjega
poboja.

Artemida, h¢i Zena in Latone, Apolo-
nova sestra, boginja lova, ki podilja Zenskim s
svojimi milimi pusicami naglo smrt.

Arheptolem, Hektorjev voznik.

Atrid, Atrejev sin, namre¢ Agamemnon
in Menelaj.

Avtomedon, Ahilejev drug in voznik.

Brizej, svecenik v Lirnesu, oce deve
Brizejide, Ahilejevega ¢astnega darila,

Danajci = Grki.

Dejifob, sin Prijama in Hekube.

Dijomed, sin Tideja (Tidid), kralja v Argu.

Ejetijon, kralj v Tebi v Kilikiji, Andro-
mahin oce.

Enej (Ajnej), sin Anhiza in boginje A-
frodite.

Erinije, Zenska boZanstva v sluzbi pod-
zemskih bogov, mai¢ujoca in kaznujoCa prej ali
slej vsako pregreho na zemlji.
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Evforb, jeden najhrabrejsih Trojancev.

Evribat, Agamemnonov in Odisejev
klicar.

Evrimedon, Nestorjev sluga,

Evrinoma, Okejanova héerka.

Glavk, voj Likijev in drug Sarpedonov.

Had, bog spodnjega svela, spodnji svet
sam, ki lezi globoko pod zemljo, meglen in temen
kraj, kamor nikdar ne prisije solnce, bivalisce
umrlim zemljanom.

Heba, boginja mladosti, sluzkinja sre¢nim
nebes¢anom v Olimpu.

Hefajst, sin Zena in Here, bog ognja in
vseh umelnih del, sosebno kovaskih.

Hekaba (Hekuba), soproga Prijama, ko-
jemu je rodila razven Heklorja Se |8 sinov.

Hektor, sin Prijama in Hekabe, najhrab-
rejsi Trojanece.

Helena, hei Zena in Lede, soproge &par-
tanskega kralja Tindareja, soproga Menclajeva.
Njen odvod po Paridu je bil povod dolgi trojanski
vojni.

Helen, sin Prijama in Hakabe, vedezevalec
in prorok, a tudi hraber junak.

Hera, hé¢i Krona in Reje, sestra in soproga
Zenova, boginju neba, zas¢ilnica Grkov, sosebno
Atridov in Odiseja, strastna sovraznica Trojancev,

Hermej, sin Zena in Maje, sel hogov
m sprevodnik umrlih zemljanov v spodnji svet,
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Hrizej, Apolonov svedenik v mestu Hrizi,
oc¢e Hrizejide, Agamemnonovega casinega darila.

Idaj, klicar Trojancev, spremlja kot voznik
Prijama v griki tabor.

Idomenej, sin Devkalijona in vhuk Mi-
noja, kralj Krecanov.

Irida, poosebljena mavrica kot posredo-
valka mej nebom in zemljo, zalo poslanka bogov.

Kalhant, najboljsi prorok v grski vojski.

Kasandra, hé¢i Prijama in Hekabe.

Kastlor, sin Tindareja in Lede, brat Po-
liksa in Helene.

Kebrijon, sin Prijamov in polubral Hek-
torjev, kojemu je voznik. |

Klitemnestra, hei Tindareja in Lede,
Helenina polusestra in Agamemnonova soproga.

Laert, Odisejev oce, kralj na ltaki.

Likaon L, vladar v Zeleji, o¢e Pandorov.
— 1L, sin Prijamov.

Menelaj, sin Atrejev (Atrid), mlajsi brat
Agamemnonov, kralj v Lakedajmonu. Ker mu je
Parid odvedel soprogo, lepo Heleno, nastala je
trojanska vojna.

Menojtij, Patroklov oce.

Ment, voj Kikonov.

Merijon, drug in netjak Idomenejev.

Muze, Zenove héerke, ki prepevajo bogo-
vom pri pojedinah in navdihujejo bozanske
pesnike.

Nestor, kralj v Pilu v Meseniji, najboljsi
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govornik mej vsemi Grki; iz njegovih ust je tekla
beseda slajsa od medu.

Nerejide, héerke pomorskega starcka
Nercja; najodlicnejsa mej njimi je Tetida, Ahi-
lejeva mati.

Nijoba, Tantalova héi, soproga tebanskega
kralja Amfijona.

Odisej, Laertov sin z ltake, najmodrejsi
in najzvitejsi vseh grskih junakov, tudi hraber
bojevnik, ljubijenec Zenov in Alenin.

Olimpec, na Olimpu, gori bogov v Te-
saliji, bivajoc¢i, v prvi vrsti Zen, potem tudi vsi
drugi bogovi.

Pandar, sin Likaonov, iz Zeleje v Likiji,
najboljsi strelec v trojanski vojski.

Yatrokel sin Menojtijev, deng in prijatel]
Ahilejev. Zaradi nekega umora moral je bezali
od doma; ote ga je vedel k Peleju v Flijo in
mu velel, naj bode njegovemu sinu Ahileju zvest
drug in svelnik.

Pelej, sin Ajakov in Zenov vnuk, Ahi-
lejev oce. ;

Pozejdon, sin Kronov in Rejin, gospodar
zemlje in morja, zemljetresitelj, smrten sovraznik
Trojancev.,

Polidamant, sin Pantojev, za ikktor;em
najvrlejsi voj lmmnu,v

Prijam, sin Laomedontov, pravnuk Dar-
danov, kralj mogoc¢ne drzave s sedezem v lliju
(Troji). Imel je DO sinov in 12 hcer.
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Reja, hc¢i Urana (neba) in Gaje (zemlje),
Kronova soproga.

R ez, voj Tracanov.

Sarpedon, sin Zena in Laodomeje, voj
Likijev.

Skamander, glavna reka v trojanski
ravnini in njen bhog.

Sperhej, glavna reka v Ahilejevi domo-
vini in njen bog.

Telamon, sin Ajakov, Pelejev brat, kralj
na Salamini, o¢e Ajantov in Tevkrov.

Terzit, najgrsi moz pred Trojo, zlogolk
baha¢ in s¢uvar.

Tevker, sin Telamonov, Ajantov polubrat,
izvrsten strelec.

Telemah, Odisejev sin.

Tetida, héi pomorskega starcka Nereja,
pomorska boginja, Pelejeva soproga, Ahilejeva
mati. \

Tidej, Dijomedov oce (Tidid).

Trazimed, Nestorjev sin in voj Pilijev.

Zen (Zeus, Jupiter), sin Kronov (Kronid)
oc¢e smrtnikov in nesmrinikov.

Zefir (Cefir), zahodnik.

OO
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